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निवेदन 

`दृब्लामीसंतृन्ति’ यासानेगुक्तींनींळिहिलेल्याग्रंथाचाहा पहिलाखंड. 
याखंडांतभुहंमट्पैगंबर'प्चेंजोवनच प्रामुल्पचिंअछिंलैआहे. 

सांघनापरिवारांतीलएक ज्येष्ठ कप्येंकतेंश्री. मुद्द्नुद्दीन हारिस यांच्या 
साह्मामुळंद्दापद्दिलाखंड आव प्रफाशांत येऊं शकला. यापुढील खंडांच्या 
प्रक्ररिंजांतहित्यांचेंअसेंचसाह्यमिक्लि.परंनुयासंफाहेंफ्तग्रंथत्वाफांहींमप्ना 
पुस्तकरूपांतळिहूनझाटेलाआहै,तसांचकझी भळागटीपा-ख्यिण'प्च्यारूपर्नि 
स्काकेलेलाअद्दि.मइप्सट्रांर्वंल्लाक्काआप्यत्साफत्सांहेंएफअछ्इप्तचअद्दि. 

याग्रंथप्रकशिंनप्सळाठीं दोनहृजारझपयचिंअनुशन देऊन महाराष्ट्ररळाज्य 

पृऱ्विनोबळाजीवउपरळाष्ट्रपातेडॉफॉंळाक्सिहुसेंनसाहेंत्रयर्लीसानेगुक्तींच्या 
यापुरत्तकावद्दलअळापुंक्कोनेंप्रास्कावेकचारशब्द लिहिले, त्या’ऱ्ऱद्दळ त्यांच्या 
बद्द्णांतराइणेंचसाघनाप्नफाशनालाश्रेयल्कर वाटते. या थोरांचे आशीर्वाद 
साघनासंरथेलाअसेंचसततमिळळाबैतवमिळाबतांयावेत. 

‘इर्क्ससंस्कृति’याग्रंथचिपुढीङखंडप्रफाक्तिकरतांअल्जितर 
साघनेलाघन्यवक्लि. 

भारतल्पखाँद्रनाथ‘महामानन्नेरझ्यार’अलेंसंवोघीतअसत. विविघतें- 

मृतठरते,नाहींतर वैरामींत ती तमाज्ञत्कालोटून देते. विविघतेंतृनवैभव 
निर्मांणवग्रण्यम्याठीं'भावजीवनाचीजीबैठक तयार करावी लागतेतीतयार 
करण्याचेंएकसाघन यादृडीनेंचआपल्याअग्त्रैरच्या दिवसांतसांनेगुरुर्बीनीं 
आन्सरमारतीचा ध्यासघेतला होता. इस्लामी संस्कृतींच्याप्नकाशनत्वाहा 
क्कात्यादृप्रीमैंउपक्रारकठरेलथ्ज्ञीअढ्याआहे. 

यानेगुरुज्ञीचेंअप्रकप्तद्दग्तवअनुपल्ठव्वअसें सर्व साहित्य उपळव्घव्हार्वे 
असासाघनाप्रफाशनाचा संकल्प आहे. सर्वोच्याराद्दकळायनिंच तो तिद्धीत 
जळाऊ'शकेळ.तसेंसहृक्रार्यसवॉनींद्यार्वे,द्दीप्राथंना. 

……प्नकाशक 

६ {



प्रास्ताविक चार शब्द 

साने गुक्तींच्या पैगंबर चरित्राला मी प्नरत्तग्वनारुप चार शब्द लिहावे, अशी 
श्री०यद्रुनाथथत्तेयांनीं मागणीकैलळी आणि र्मोसहृजच ती मान्यकळीं. 
अलीकर्डेमी अशी गोष्ट सहृसळा रवीफारोत नाहीं. पण गुरुजींनी मुरवत टुटेना. 

गुक्तींनींहेंचरित्र माविकफ्णानें ळिद्विलैं आहे, च्यामाविकपणाचीअपेक्षा 
एखाद्यानिष्टाव’त मुतझ्यानाकहूनकरतायेईल.‘सर्वघर्मीसमानत्व’द्दी 
भावना गुस्वी-ष्ब्लूभ्या ठिकाणी मुरल्नींरैर, होती. त्यामुळे हें शक्य झालें. › 

चरित्रग्रेथाच्या वाचकाच्या ठिकाणी एक विवेकक्कातो. आपल्यालार्योण्च्या 

चरिंत्राचेंअटुकरण करण्वचेंनसलेंट्युचिंचारित्र्यय्यायचेंअसतें-द्दातोविवेक 
होय. आणि प्राचीन पुस्पा-या’ " चरित्राला तो षिज्ञेपचलागूअसतो. कारण 
तेअळापल्यापारक्काकळाक्तऱ्दूरअसतातट्युहृण्स्व‘तुकाम्इणेसारघरो.’ 

इस्लामच्या निठ्ठत अवतळारवाद येत नाहीं. कैवढ्याद्दि मोठ्या पुरुषाला 
ईश्वराच्या जोडीला वसव्भ्णं योग्य नाही, असें इस्लामचे समंजस मत आहे. 

याउल्प्ट, सर्वच द्देन्‘वरमय असल्यामुळे, ‘यरय देये परा भक्ति: मया 

देवेतथागुरळी’भ्अशासहृदयचित्ताळर्पिज्ञानक्काशह्मारायचा,असांवैदिकांचळा 
गूडअमिप्रळायआद्दे. 

झ्रलामीसंझीरि



मगक्यावादांतअळाग्हीक्राय करर्विद्वैनिदानमुइंमदांत्रावतविचार 
करतांनाइरुलामचेंमतप्राह्मसमज्ञार्वे. 

सवेघ क्रुरळाण वाचून मुहृ'मदांच्या जीबनचरित्राक्वियीं फारशी माहिती 
उएळ्व्घ न्हायची नाही. छु’य्णचरित्राळिशवाय भागवत, आणि झिस्तचरिंबळा- 
शिवायनयाकरार,असाहा प्रकळार आहे!त्यांज्ञीळ गोडी ल्क्षांत घेऊन 
वाचकळानेंप्रलुतचरिवविवेक्तपृर्ट्सकयाचचिं. 

तयापिएकमेफांच्याथोरपुस्यांत्रिपयीं आणि घमैग्रंथांत्रिक्यों एकमेकांना, पुरेशी 
फाय,फारशीणांहेतीक्सते॰तौअसणेंजरुरोआद्दे.फारणआंम्हांलास्का 

नन्हे,वित्रिघतेमेंच एकनाक्कोखुछ्येखँक्यालादाखंवायचेंआहै’ 

यादृष्टींनेप्नलुतपुल्लकविर्देर्भित्वागठार्हआहे. 

एवढ्याचारशब्दांत,यद्रुनाथरनृप्यनु॰ 

घ्रह्मविद्यामंदिर, पवनार छ्ये~ ज्यांनु 
११-१ ०-६४ बिन जय
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1 ह्या] ध्’थ्णां छ्येठुथ्या प्० 168धा द्वैप्रेश्र्‘ध् ‘णोथ् र्र’तुंप्ऽर्र: ठुक्ष'द्वै 

०£ फैप्रेध् 18द्वै8 ऽद्वैग्य्र्ढे. 38…3 प्प्ग्प्गु'तुं'ऽ स्वाप्म्'म्ऱ् ०प् पू818प्प1० 

०1711यू28‘८1०प् 18 प्थ्त्रूप्हु [)प्७118फू18तुं ०प् द्वैशैनुथ् 24प्1ग् ०£ 

प्थ्प्थ्प्पप्थ्न्, 1964, प्फेथ् 8७ऱ्फे०प्'8 प्त्रूप्प्फेपेंथ्ऽ. फुंप्रेथ् 

क्ष्पेंप्पतुंप्डप्ऽ ०£ ऽफेप्तुं ऽक्ष्प्थ् प्प्प्प्गुंफ्रँ ००प्1पें प्०प् प्रेटंध्रष् 

०818७प्8ध्8पें द्वैमैथ् तुंक्ष्ष्ठां तुंप् & प्थ्प्प्थ्? सापुष्ट्य. ऽप्रेप्त्रू ऽश्र्प्प् 

(}प्म्'प्टुड्रुपँ. तुंप्£1प्3प्०6८1 ग्राक्षाष्ट्य & }’०प्प्घु 11६8 8.8 । 8 

तुं8ण्०प्8पें प्थ्क्ष्प्फूभ्थ्ऱ', 81‘1८1 83 प्फूनूथ् ईं’प्प्प्पेंथ्प् ०1’ द्वैफूभ्ध् 

पुश्र्ऽकुग्‘ठ्याश्र् 38ण्8 ]381० मुथ् ००प्द्रेप्'1७प्‘प्6पें फ्रँप् ऽद्रुटुप्त्रूर्मिऱ 

०81ग्रं, म्प्थ्क्ष्ऽप्ऱ'ध् ‘6० 131७ 1३1111८110६ पा) ०’£’ & ऽप्प्प्प्यु 

9७७11० ०9131०६- द्वैकुब्ध् फेश्र्ऽत्रूऽ £०म्` 811 प्म्'प्थ् पें6प्य००- 

प्श्र्प्त्रुप् 11£8…द्वैप्रेप्०प्द्वफे पैत्रूऽ'प्नप्०1त्रूहेंनूप्'प्न8प् 8प्पें.88‘प्फे॰ 

र्रप्प्प्प्पुथ्प् ०६ प्फूग्थ् ऽक्षांकुग्क्ष्प्छ् धाघ्पें प्कुग्थ् ऽघ्रपींपुश्र्प्श्र् ?:8दु८8॰ 

ष्ठांम्श्र्प्. क्रुप् ७619 त्रूप् [)प्तुंप्हुत्रूप्ठ्ठ 8‘००प्‘प्, 8. प्प्प्थ् छाप्प्प्थ्], 

प्प्तुंथ्प्ऽप्श्र्प्पैत्रुप्हु फेथ्प्ज्यथ्क्षा ण्धार्भूणाऽ 618प्य8प्प्8 ०£’ द्वैऱभ्थ् 

ण्क्षत्रूथ्हुश्र्प्धां छश्र्‘प्द्वैथ्प्प् ०६ ०11? प्श्र्प्त्रूप्प्धां 1॰1£8 फ्राश्र्ऽ ०1१6 

०£ ‘प्फुग्थ् षंण्यातुंप्श्र्प्त्रूप्हु प्प्हुध्ऽ ०13 ऽकुभ्प्त्रू ऽश्र्प्थ् ष्प्प्णांब्रू'ऽ 
11£6॰ णुप् प्नाश्र्ऽ प्फेत्रूऽ, म् हुप्थ्ऽऽ, प्फेघ्रप् प्यश्र्तुंथ् फेत्रूप्य 

फ्रार्भूप्थ् प्छ्येऽ ७००1१ र्णांग्116 छ्ये णथ्ऽ क्षम् द्रुप्प्यश्र्प्ध् ०£ द्वैफूपुष् 

9७७11६ .1811 1प् 1931`£०प् ११16 प्प्त्रूप्प्ध् …? णप्म्भ्म्धंप्ह्र 
£०म्` ‘णोथ् हेंप्थ्धांप्प्य ०:£’ }118 [)8०916. घां1’18 फा०म्`]£ 18 111- 

०0प्यप्न18‘८8 घ्रप्पै फश्र्ऽ र्र’प्प्प्तुं थ्प्यप्म्मुहु फूभ्'भ्ऽ [ग्क्षग्थ्प्'ऽ 8£प्62` 

ग्रेत्रूऽ प्प्र्दु’प्प्'प्प्प्श्र्प्ध् षंथ्घ्रद्रांग् 10 1950,



’.[ग्छ्ये [118०118०1'1०‘० फांथ्ऽ म्'ध्क्षां ०3/ {थ्या ण्81प्9पै 

£1१16ऱ1८1 ऽग्रेप्ग्रॅ, छ्ये. पुथ्प्म्र्भूऽ 88८1, ०० 1118 8८1ध्र1००, पै,}ऱथ् 

र्र'तुंप्ऽ‘प्, ठ्ठछ्म्भ्रं, 18 ब्क्ष्नूम्भ्हु })७०118116८1 88 & ऽथ्ठ्ठथ्प्श्र्प्थ् 

ण्०1प्प्16. क्रु‘प्, (13818 प्राफ्रँ‘णो ‘णोथ् 11£6 ०६ ‘णोध् ?ऱ'णभोथ्‘प्, 

थिंप्फूऱश्र्प्यप्यघ्रतुं. पूर; 18 8० ध्ऱखूप्फ्रँऽतुंप्ध् 6घ्3प्यगू318 ०£ ऽष्ठांप्प- 

०8‘८116‘८1० प्प्पेंथ्प्ऽप्श्र्प्नथॅत्रूप्घु 8०८1 & 86००1०6 थ्ह्ठ्ठम्ग्थ्- 

०18‘८1०० ०£ & ].ग्गूर्र’थ् ‘ओळां; फूभ्श्र्ऽ प्यथ्य्श्चारं, 811०11 & हुम्भ्थ्घ्र’प्, 

८1681हुं£0म्` प्रेप्ष्ठात्रुप्फ्रँ‘ण/ 8०८1 & ठेऱ'प्थ् घ्रठ्ठाट्टाम्भ्थ्प्तुंथ्प्फ्रँप्प् 0£ 

र्णाषुप्ऽथ्ड्रुणाप्म्र्भूदृ 3०८1 प्नापुंऽऽतुंप्प् ०81’1७9 0£ र्दुष्णप्क्षम्ऽष्ठ फूगू61म्) 

फ्रँऱम् प्कुम्थ् ठुम्भ्0०888 ०६ ०11? प्ण्धा 118‘८1००81 तुंप्प्थ्घुप्श्र्प्फ्रँणग्, 

पू'फूम्थ् 811‘८110? 1188 11० प्प्प्ऽप्ब्नू]. 81888111७ 8प्००68<16पें 

1० थ्प्प्थ्ऱ'त्रूप्घु ‘णोध् ऽप्नफ्रँम्र्भू‘प्, ०£` 1118 ऽप्ब्गुंथ्प्ठे. 

फुंकुगूथ्ऱ'थ् &म्भ्थ्, ]: प्प्रपेंध्प्ऽप्श्र्प्तुं, ००1; प्यक्षम्ऱ्र’ ०००1टुऽ ०1"! 

_‘धोथ् 11६6 ०£ "८116 ?म्'णभौथ्‘प् फ्रँप् ष्ठाश्र्प्थ्‘णोतुं 88८1 म् 811] 

8प्ऱ`6 र.}नूर्दुऽ 0116 १7111 ७9 फा1पें61प्न ?88८1 क्षग्पें १711]… 

प्यधांऱ्थ् 8 तुफ्रँऽ‘प्तुंग्नप्’प्, ००1’1द्वैऱ`1`०प्प्10ऱ1 ‘००फा81`८18 & ब्थ्द्वैप्थ्म्भ् 

प्प्पेंथ्म्'ऽप्श्र्प्घे'म्ऱम्टु ०±ग् ]ऱ्81श्चा 81१८1 1;1त्16 ?म्भ्प्ह्कुम्थ्’प्” 

[ आ! टु18तुं १६० ठुधा०फा ‘णोथ्‘प्, ‘णोथ् 131७ &प्‘णोप्म्भ्’ऽ 

£म्`19प्1<18 8०८1 &तुंधात्रूम्'थ्म्'ऽ &?6 प्प्प्प्तुंप्प्त्रूप्हु कुगुंऽ टुऱ'थ्क्ष्’प्, 

ध्याप्ग्कुहू 83८1 8`ऱ1०प्1<टु1 111१6 ‘प्,० प्प्प्इप्छ्प्प्ऱ्भ्घ्रप्थ् ‘धोथ्प्रा ०1१ 

‘णोथ् ठ्ठप्`०11०8प्1०3 ०±` ‘८1118 घ्र81प्8द्वै>16 ०००1ऽ. 

किं 
( टुंर्ऱदूप्ट्रे "प्ऽर्सिं )



मावनाव्मक ऐक्याला उपकारक ग्रंथ 

उपरप्'डूंफ्तोडॉ.झाक्लिहुसेनवरिया इंग्नजींतीक संदेशत्वामराठींअनुवाद् 

सळानेगुक्तींच्याइर्क्सवंस्कृलीवरींळग्रंथल्गाषांहिलाखंड२४डिसेंबर 
१९६४ ला, लैखंकळाच्याजन्मदिवर्शी, प्रसिद्ध होत आहे याबद्दल मलाफार 

फ्ऱण्यळासाठींठरावळलाहाफार्यवम अन्य कोंणत्त्यळाप्'हे क्रार्यक्काळापेक्षा अधिक 
औंचित्पमृचुंगंआहैआँग्नेगुसृजीएकनिष्टांबान क्विकय्हृण्ग्जसुपरिंचित 
आहेत.रळाष्ट्रसेंवळाक्काच्यासेस्थापफांत त्यांची गणनाहोतेअसंख्यक्कागंचीं 
मनेंत्यांनींघडवळीं. 

स्कोगुस्तीनॉविपुललेखंन केले आणितळाघनळा सा'त्तळाहिकवसांघना 
:ऱ्फाशन यांची संरथापना वेळी. या स्पाहैत्यसळाघनेंतूंन, लोकशाही जीवन… 
पदृतीसार्टी आवश्यक असणारे अधिष्ठान जें जागृत लोकमत, तें निर्माण करण्या… 

असणान्याघटफांना एकमेफांचींखंरळोग्बुरोओळखंपटावीव त्यांतून व्यांत्र्य'ऱत 
त्वेहृनिमांणव्हायाद्दी साने गुक्तींच्या मनातील एक प्रबळ प्रेरणा होती. 

मला वाटतें याप्रेय्णेंमुलेच, स्रात्'त्म्यप्तप्रणांतभाग्च्घेतव्यामद्दल घुलेनुरुंगांत 

इरलामीसंस्कृतिग्रु ॥



१९३१साठींलारळावातमोक्तअसत'प्ना,त्यांनींहेंपुस्तकलिहिलैं॰हाद्यांचा 
ग्रंथ अपुरा आहे. १९५० साग झालेल्या त्यांच्या निझ्यानंतर,त्यांच्या 
उर्वरितक्साद्पत्रांतहेंहृरतळिहुंखेत्तहोतें. 

माझेसन्माननीयमित्रश्रीएमऱ्द्दारिसयांनींहॅहृस्तळिखितवाचलेआणि 
त्यट्यासढ्यप्वरुनचयाहृस्तलिखिताचाफ्द्दिलामप्ना ग्रंथस्मानेंप्रसिद्धहोत 
आहे.याभळागांतमुहंमदपैगंबरचिंजीवनचरित्रआलैंआहे. 

पैगंवरांचेंजींवन मानवजातींच्या दृप्टळीमें, अतिशय मोलाचं आहे. त्यांच्या 
जीवितफायाचवत्याच्यामदेशळाचय्यरखुरमहृत्त्यपग्त्तर आफ्व्यळादेशांत 
मप्वनत्म्यकऐबयनिर्माणहोण्याव्याप्रकियेसमोठीचमद्त होईल. याग्रंथांल 
पैगंत्ररांच्या कायचिं महृच्चहैंच्खकलिं व्या सहृदयतेनें व सहानुभूहरीनें जाणहें‘ठें 
आहेआणिव्यासइज्ञआणिडत्कटरौप्तीमेंया कार्याचागोरवकेलाआहे, 
तीरोतअपूर्वं आहेहेप्णात्रिपयाच्याअतरगातप्नवेशवरन्यातहैपकर्मि 
असांमान्ययशसंपादनकेलेआहे. 

आहेफी,सळानेगुरुर्जीचाद्दाग्रंथअमेकमराटी वाचकवाचतील आणिया 
वाचनामुळेंअनेफांनळापैगंचरांचेंवक्कामचेंअल्लानअघिक चांगव्यारोतीनें 
होईल. 

सळानेगुरजीं‘यामिनानीवचान्व्यानाचाचवळायफ्ड द्द्र्दुठेंवलेआहे 
याचामलाफारसंतोपवाटतो.हामौक्विग्रंथप्नकाशित कज्याबद्दळ्मीव्यचि 
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या वर्गात महानू विमूति जन्माला येतात, लोकोंत्तर पुरुष जन्माला येतात. 
जगाच्या गाड्याला ते प्रचंड चालना देतात. एखाद] बुद्ध, एखादा ख्रिस्त, 
एम्त्राश मुहूंमद् येतो व कर्धीद्दि न सपणारळी गति व प्रेरणा जगाला देतो. या 
च्या महानू व्यक्ति असतात, त्यांनाहि सळारेंच स्वतऱ्च्या इच्छेप्रमार्णे फ्’रतां यैतें 
अगं नाही. तेहि कांहीं अंशां परिस्थिक्सिल्ण असतात. स्वत:च्या इव्ळांना 
रॅगांनाहि मुरड घालावी लागते. त्यांच्या मूळच्या कहृपनळा समाजांत शिरतांना 
बदलत असतात. त्या जसाच्या तशप् रहात नाहीत. घु-द्वा धर्मातील, ख्रिस्ती 
धर्मातील किंवा इस्कामी घमीतळीळ कल्यतळा मूळ घमेस्थापक'ळाच्या मनांत जशा 
असनींल तशळाच राहिल्या अस नार्दी. त्या लोंकीत्तर विमूर्तीचा प्रचंड परिणाम 
झाला यांत संशय नाही. परंतु समप्ज्ञव्यापक असे ते इतर प्रवाह, त्यांच्यार्शी 
या लौफोत्तर किमूनींच्या विचारप्रवाहासद्दि समरस व्हृप्बँ लागले. तेंव्हांच 
त्यांचे विचार पुढें जाऊं शकले. एरव्र्दी ते पुढें सरकते ना. कर्बी मूळच्या 
कव्ग्नाअघिकविकसितवप्रगल्महोत, कर्बी त्याचिट्टतांहैंहोत; परंबुअसें 
होणें अपरिंहृळायेच असते. संस्कृतीच्या विझिप्ष्ठ पायरीवर असणान्या लोकांच्या 
सर्वसामान्य गरर्जानळाअनुरूप असेंचरवरूपयानव बिचांपंसहि वणेंपाप्त 
होते. म्हणून इतिहास हा नेहमी बनत असतो, वाढत असतो. इतिहास म्हणजे 
एक अखंड गतौचा प्रवाह आहे. मोंगोंळिक व आर्थिक परिस्थितीमुळे नवनवीन 

इस्कामीसंस्कृवि|भ्



कल्पना येतात. आर्थिक जीवनाचे तर फारच महत्त्व असते. समाजाच्या 
आर्थिक स्थितीमध्ये संस्कृतीची, त्या त्या समाजांतोळ गुणादुगुंणांचीं मुळें असतात. 
संर‘क्रुतळीचा व कळांचा अभ्यास करतांना आर्थिक रचनेचा अम्यास अव्या- 
वइयक असतो. नवीन नवीन काळांत नवीन नवीन दृष्टि येते. पुर्वीच्या कव्पनांना 
निराळे अर्थ मिळतात, त्यांना नवीन रंग चदृतात. जुन्या संव्थांत नवीन अर्थ 
दिसतो. त्यांचे नीट परींसणनिरळीक्षण होऊं लागते. म्हणून कोणव्याद्दि व्यकार्चे 
व्यक्तिमत्त्व, विभृतळाचें विभूतिमत्त्व पाहताना तिच्या समोंबतीची परिस्पिति 
पाहणे आवश्यक असते. परिस्थितीच्या प्रमावळीतच त्या त्या व्यक्तींचे सम्यकू 
ट्शन आपण घेऊ शकतो. कोणी म्हणतात, परिस्थिति माणसाला बनवते. 
कोणी म्हणतात महप्पुरुप परिस्थितोला कलाटणी देतात. सत्य र्दोहो'च्यामध्र्ये 
आहे. परिस्थिति माणसाला बना’वते व माणूसद्दि परिस्थितीला रंगरुम देत 
असतो. व्यक्ति व समाज एकमेकांवर परिणाम करीत असतात. समाजच नव्हे 
तर बाह्य भौगोलिक स्थितिहि व्यक्तींवर परिणाम करत असते. इतिहास म्हणजे 
काय १ इतिहास म्हणजे अनंत इच्छाशक्तऱ्चि अन्योंन्य परिणाम. इतिहास 
म्हणजे मानवी मन व बाह्य परिस्थिति यांचे अन्यों’य परिणाम होऊन सतत 
बनतजाणारळा महानू प्रवाह. इतिहासळाफ्डे पाहण्याची हळी अत्यन्त शखीय 
दृष्टि आहे- 

समाज्ञ पायऱ्यापायचांनीं वाटत आला आहे. सृष्टि एकदम कधीं उडी 
मारीत नाहीं. मार्क्सवादी म्हणतात कीं कर्बी कधीं एकदम क्काळा मारण्यात येत 
असतात. परंतु या च्या उड्या वाटतात, या च्या वळाह्यत: कांति किंवा उत्पात 

वाटतात, त्याळिह उप्क्रान्त्तींतळीलच एक प्रकारच्या पायन्या असें दुसरे म्हणतात. 
सर्वत्र सबेंन व विनाशन सदैव चालले आहे. हरवर्ड'ळा मोडतोड, अंतव’ळाह्य 
चालली आहे. प्रत्येक क्षणाला जन्ममरण आहे. कांहीं तरळो जाते, कांहीं नवीन 
येते. क्रांति म्हणजे उद्द्चत्र्न्तळीर्वे ज्ञरळा यिशण्ल व मध्य स्वरूप! 

सामान्यत: व्यक्तींच्या जोबनांत जे नियम तेच समळाज्ञाच्याहि. आपण 
पदोपर्दी कटिकोर विचार करुन थोडेच वागत असतो. प्नरंयेक क्षणीं सळा'वकवाघक 
विचार करीत कोण नसतो १ पुष्कळ वेळां विचार आपल्यावर काढला जातो. 
आपण स्वातों’, पिंतों, ओंपतों त्या वेळेस कळा मोठी विचारफिया चालू असते १ 
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परंनुहेंभ्न्हांएखादळा प्रश्न उदृमवतो, तेव्हांच आपली बुद्धि जागते. आपला 
दैनंदिन सामान्य व्यवहार भ्हणजे आपल्या टरळीव संवयळी‘चा, आपल्या लहरींचा, 
वासनाय्’वकत्सांचा परिणाम असतो. बुद्धि द्रक्षणीं येत नाहीं. बुद्धि-देवता ही 
मागृत्त येते. संवयी‘ना बुद्धळीमें मुसंझ्याणा आला असेल. परंतु तयै बुद्धि 
असतेच असें नाहीं. बुद्धि नेहमी मागे रळाहळाते, आणि सवय, आपले रद्दगद्वेष 
आपल्या आवडीनावर्डळा यांनाच अप्ररथान असते. 

जस व्यक्तींचे तसेच समाजाचंद्दि. समाजमुद्वा'प् सवयी, रूढि, रळागद्वेप यांनळी'च 
वागतो, म्हणून समाजांतील सढि, आवडीनावडी, दंतकथा, भावना, वासनाविकळार 
या सव’ळाचा अभ्यास करावा लागतो. बुद्धिब्राट्ळाइतकीच त्यांच्या अम्याताचीद्दि' 
जरूरी असते. समाजाचा इतिहास वुद्वीपैक्षांहि रूढि व दंतकथा यांनीं अधिक 
बनवला आहे. इतिहास पाहणाऱ्याते ह्यांच्याकडे नुच्छतेनें पाहतां कामा नये. 
शरित्रज्ञाला सोते किंवा खंडू सप्ररऱ्याच किंमतीची. विचारांच्या तत्त्वज्ञानाच्या 
उच्च स्वरूपाचा अभ्यास जता महत्वाचा तहत अंघविश्चास, चालीरीति, मोळसट 
कल्पना, लाकरुढि, दंतकथा यांचा अम्यासहि महत्वाचा. मानवी जीवनावर या 
सवळोचळा कसकसळा परिणाम होतो हे पाहिले पाहिजे. 

मानवी समाजाचा अ'म्यास तीन रूपात करायचा असतो. 
१. भौतिक, र्मोगोंतिक, आर्थिक स्वरुपति, 
२. भावनात्मक रवरूपांत, 

३. बौद्धिक स्वरूपात. 

मानवी मुघारणेचा विचार करतांना बाह्य जीवन, कलात्मक जीवन, 
वैचारिक जीवन या तिहृळी'चा विचार करावा लागतो. आणि उह्क्रान्तीरया वा 
क्रांतळीच्या दृष्टीने करावा लागतो. चौथीद्दि एक गोड असते. ती म्हणजे 
अळाय्याळाऱ्मकता. आपल्या वरील त्रिविप जीवनळाचें तार म्हणते आपली 
आध्याळास्मस्ता. म्हणजे मौलिक, मावनळाहेंमक व वैचारिक गोष्टींचा आपल्या मनावर 
होणारा परिणाम. कोणी म्हणतात कीं वैचारिक स्वरूपात ही गोष्ट येक्त गेली. 
परंतु वैचारिक जीवनाच्याद्दि पलीकडे जाणारी आध्यात्मिकतां असत. 

सरकत्तीचा भौगोलिक व आर्थिक परिस्थितीर्शी फार निकट स'च'प असतो. 
आपलाच हेला घरणारे अंपबोक फांद्दा म्हणोत, मनुग्य हा परिस्थितीचा 
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माणीआहे,द्दीगोष्टनाकरतां येणारनळाहॉ. मनुष्यआणखीहि फांहींअघिक 
असतो. परंतुपरिस्थितळीचाहि तो असतो. शमरांपैकी नव्वद लोक परिस्थिति- 
शरणअसतात. एखाद्याविशिष्टदेशांतीळसंल्याकोणत्यळाद्दिअतोत. त्या त्या 
संस्था त्या त्या देशांतील विशिष्ट परिरिंथवीमुळेंच संमवल्या असेंदिसृज्ञ येईल- 
मुहंमदांनींजोघमेदिलळा,बेनियमदिले,ज्ञीनीतिदिली,ज्यासंस्थादिंल्या 
त्यांचें स्वरूप नीट समजण्यासाटीं अरवस्थामची परिंरिंथति पाहिली पाहिजे. 
अरवरथानांतील परिस्थितीच्या पमप्वळींत मुंहंमर्दास पाहूं या, म्हणजे _त्यांचें 
कळावे नीट कळेल. कोणत्या मयोदांत, कोणत्या लोकांत, कोणत्या प्रदेशांत, 
कोणत्या परिस्थितीत त्यांना काम करायचे होते ते पाहू या. 

  

  

      

तंपहळाआबस्थान. इंचिप्तवअसीरिंयायांच्यामघलाद्दाप्नदेश. एक 
चमस्कृतिमय प्रदेश-कोणालाद्दिशरणनजाणारळावकोंणासद्दि फारसामाद्दीत 
नसलेलाप्नदेश.सीशरवट्टारॅरूयल्पिप्फीना जप्त-येत, लेव्हांचयोडाता 
परिचययादेशप्चा होई-इरप्णाईंजित्नारोम, बायझेंटाईन सर्वोनींहाप्नदेश 

आपलों स्वमैमूते करण्यासळाठींजगता तरत्पप्लाळिह यादेशांत जीवनांतील 
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हृल्लाप्तपीं क्यामूप्ति 

    \ `_ ’हैटी मह्यांआंश्ढ्या 
  

परग्जयळाचळापहिलाघडाकदळाचितूक्विवालागलाअसता!प्राचोनकाळचींहॉ 
सळारींराज्ये,साम्राज्ये गडगडतांनाअरव पहातहोता. तोस्पर्धाक्षेत्रांत कपीं 
शिरला नाहीं, युद्धक्षेत्रांत उतरला नाहीं. कुंऱ्रू व सीसरचळो' सैन्ये येत-ज्ञात, 
ल्ग्त परंतु कोणाचींळिह बाजूघेऊन अरबळाते आपलाहळातउचलला नाहीं. 
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असा हा शांत, स्वस्थ अरेबिया. आपल्या भुवया निऱ्स्तव्'व गूदृतेत्रून आतां 
प्रकट होणार होता. एक हजार वव्मैंपयेत परक्रीयांच्या दृ’टळोला दृष्टि न देणारा 
हा क्विनवळासी, एक्रान्तप्’प्रय अरव साऱ्या जगाचे डोळे स्यतऱ्कर्डे ओढून येणार 
होता. रवतऱ्च्या प्रेरणेने अरवस्थान रवतऱ्च्या जीवनावरील पडदा फाडून 
देणार होत. हे शांत'स्तव्घ लोक सान्या वर्गातील राज्ये, साम्राज्ये स्वत:च्या 
पायांगर्शी आणळावयास उभे राहिले. आपल्या किल्पप्नून ते बाहेर पडले. 

साराच अरेबिया अज्ञात होता असें नाही'. नकऱशांत जरा पहा. आशियाच्या 
उजव्या कळानांतीळ हा सुंदर लोलक वरा पहा. दक्षिणेस हिंदी महासागर, पूर्वेस 
इराणचे आखात, पा‘ट्टघमेस तांबडा समुद्र् व उत्तरेस सीरियाचा वैराण माग. 
अरवस्थानाचे सामान्यतऱ् दोन भाग पाडता येतील. मधला माग मध्य अरवरथान. 
हा केवळ वाटुफामय प्रदेश आहे. आणि या वाळुकण्मय प्ररेशळामोंवतीं 
समुद्राच्या तिन्ही वळातूंनीं असणारा भाग हा दुसरा भाग. तते इतर पुष्कळ 
भाग आहेत. इतर, पाणी, मुषीकपणळा लोकांच्या चालीरीती, एवढेच नव्हे 
तर तोडंवळे यतिप्हे फरक आहेत. अरवस्थानच्या उत्तरेचा डोंगराळ मुब्नूरप 
यांत अलहीरा हा भाग येतो. याला गरसळान अतेद्दि म्हणत. या भागाला रळोम 
व इराण यांचें प्रभुत्व वहुमा आलननपालटून पत्करळार्वेच लागे. पश्विमेकडचा 
भाग हा सर्वात महत्वाचा आहे. या भागाला ळिहजाज्ञ असें नांव आहे. या 
मागांतच महिना हे प्रसिद्ध व पवित्र शहर आहे. त्याचें दृरलापपूर्बं नांव 
यसरिव असें होते. मक्का शहर याच भागांत. मवयेवीं यात्रा करणारे हाजी 
लोक च्या वद्रांत उतरतात ते जिहा वद्रहि याच भागांत. मक्का, मद्दि ना ही 
शहरे समुद्रापा'मृन आंत आहेत. तांवढ्यळा समुद्राच्या पूर्व कितान्याकडे पाहा. 
लाळ ट्गडाचे सुळके रागळाते जणु समुद्रांत घुसत आहेत असं येथें दिसेल. परंतु 
लाललाठांच्यामान्यालामिठ्याहे पहाड मार्गे मार्गे जात आहेत. चला 
ला'ळाच्या पाठोपाठ. क्रिनान्याकड्रन या पहा एकळा पाठीमागून एक असा 
डोंगराच्या, टेकड्यांच्या रांगा आहेत. आणि या टेकड्यांच्या अधूनमधून 
एखादी ळिहरवळीचीं दरी आहे. त्या हिरवळींच्या जागी अरव'ण्चळी एखादी 
वसाहत असायची. तेथें अरव आपल्या होळ्यामेंठ्यांना पाणी पाज्ञत आहेत 
अस दिसे. पावसाच्या पाण्याने वनणारे प्रवाह तेथें टिकत नसत. तप्त भूमीत 
लगेच शोपलै जात. परंतु वाळूत घुसलेल्या या पाण्यातून मध्येच एखादा झरा 
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अखंडव अनंत असावळाहतांना आढळि. वाळवर्टातीलभटक्ये लोक अशा वन॰ 
रथळोस जीव कीं प्राण मानीत. अळातहांतूस उजाड, भगभगीत, ररवरखोत भाग 
आणि मध्येच परमेश्वराची ही वहाती करुणा क्षुळझुळ करीत असे. अशा या 
मधल्या ज्ञळागप् वक्त, टेकड्या चटा व उतरा. सर्वत्र एकच प्रकार दिसेल. आणि 
येता येतां शवटच्या सर्वात उंच असा रांगेवर तुम्ही याल. तेथून पृहेंकहै पहा. 
कायवरैदिसते? तुम्हांला अनंत निम्स्तव्घ असं वाळवंट दिसेल. अरबां- 
शियायतेथेंकोणराहळोलट्रकीणज्ञगेलष्ट्र एकीकर्डेटेकठ्यावएक्रीकडे अनंत 
वाळवंट. यांच्या मधल्या या भागाला हेज, द्दिजाज असं म्हणतात. या शब्दाचा 
अर्थ मधली जळागळा असा आहे. इरलामची ज्ञन्समूमि ती ही. इस्लामी घर्माचें 
बाळ येथें पाळण्यात मानले गेले. या वाळवटप्नून पुढं गेले कीं नज्द्चे डोंगर- 
झ्यारयैतें-हिबाज्ञवनब्दयाभागांतीलअरव बातौच मुहमदांव्या पहिल्या 
प्रथम अनुयायी झाल्या. या भागास सोडून नैऋत्येकडे चला. त्या भागात यमन 
म्हणतात. यमनच्या पूर्वस हद्रामूत हा भाग आहे. पूर्व किनाऱ्यापयैत हा भाग 
गेला आहे. पृहैस आम्संच्या अळाग्-त्राताववळ आम्सं माग. पास्किर्डे अगर्दो 
दक्षिणेकडे यमन आहे, तसाच पूर्वेकद्वे अगर्दी दक्षिणेस अम्मान हा भाग आहे. 
पूर्व वपानृपम यांच्यामधीलभागांत एकेठिकळाणीं अळूहझनांवाचं वाळवंट आहे 
व ते थेट पुढें वहृऱ्रेनपयेत पसरलेले आहे. या वाळवटांनूनहि मधूनमघून सुपीक 
भाग आहेत. वाळवटट्टेतील हीं आघाररथाते, निवासरयाते ! 
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  वैद्रु'इनांचें 

मुक्तजींवन 

    

  

  

क्सिग्च्याजवळचे भाग सोडुन अरवस्थानच्या अंतर्गत भागांत आपण जाऊं 
या. वरती अनंत निळे निळें आकाश व (वाली-अनंत प्रश'ळात वाळवंट. अत्यंत 

स्वच्छवतप्जीहवा.स॰प्गतातकींया भागांत मनाची विशिष्टश्मिति होते. 
एकदम भावना उचवळतात. बुद्धीला, मनाला एकदम चालना मिळते. अनंत 
शांति. तेथें तुमच्याशिवाय कोण आहे? तुमच्या पावलांशिवाय कोणाची पावलैं 
ऐरूंकूऱ्येणारष्ट्र मधूनश्यादागरुडदितेल, एखादेंपहाडी जनाक्र, ज्ञेळीर्मेंढी 
दिसेल. केवळ असीम शांति व रतक्यता. जणु' अपार परमेश्वराच्या सन्नि'व 
आहो’तअसेंवाटतें.मुक्या अनंततेजवळ आहोंतअसेंवाटते. एकप्रकारचा 
अननुभूत आनंद हृदयात डसळतो असें म्हणतात. वृत्ति उत्तेजित होतात. 
प्रतिमेला पक्कव फुटतात. बांधून ठेवलेल्या, कोंडलैल्या ममोत्रुत्ति एकदम मुक्त 
होतात. त्या उड्या मारुं. पाहतात. शरीरात व मनोबुद्वी'त एक प्रकारची विद्युत् 
संचरते, बुद्धळीस चालना, चोदना मिळते. अरबांच्या मनावर हे सारे परिणाम 
होतअसतील.त्यांच्याप्रतिभाशालींवकल्ग्नामयमनांत किती भावउसळत 
असतीलषुकसेंथरारत असतील! या अप्नकट मुवया भावना मुहंमदांच्या 
‘अल्लाहु अकवर’ या घीरगंभीर वाणींनून प्रकट झाल्या व जगमर पुढें गेल्या. 

या अंतगत भागांत राहणाच्याना येद्गुइन (वदूदू) म्हणत. या वेद्रुइन' 
निसगार्शी सतत लढाहैं. कढत वारे मुटत, प्रचंड वाद्ळें हात, वाळूचे डोंगर 
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अळाकळाशट्टेत उडत व स्वळाळीं कोठें पडत. अशा परिस्थितीमुळे विशिष्ट गुण 
वेद्गुडूंनांच्या अगीं आले. होती करणारा एकाच ठिकाणी राहतो. परंतु वैद्रुइनांना 
होतीकोटलींष्ट्र तेसदैव भटकत. याभटवयावैदुद्दनचिद्दिदोनप्रकार असतात. 
झेलयामेंठ्या वाडवणारे व उंट वाढवणारै. ज्ञेळ्यामेढ्या चारणारे वाळवंट'प्त, 
रचूप्त आंत जाऊं शकत नाहीत, ते क्रुरणाच्या जवळ, पाण्याच्या आसपासच रहात. 
परंतु उंटवाले वाळवटति आंत संचार करीत. अरबी यैदुद्दन हे विज्ञेपतऱ् उंट 
पाळणारे होते. उंटांना डोंगरावरचा गवतपाला पुरा पडत नाही. याळवटांतील झाडेंच 
त्यांचे खाद्य. तते’च ग्वारें मचुळ पाणी त्याला अधिक मानवते. हिंवाळ्याच्या 
दिवसांत अंगांत ऊव रहावी म्हणूनद्दि उंटाला वाळर्वटगेंत’ भटकार्वे लागते. 
वितांना उंटिणीलळा वाळवटप्ची जमीन हवी. उंटिणीलाजशा प्रसववैवना होतात 
तशा कचितचु कोणा प्रप्प्याला होत असतील! डेटिणळीला प्रसृतिक्राळीं उवैची 
फार जरूर असत. म्हणून उंट वाढवणारे वैदुइन अंतगत भागात राहतात. 
माणसं'यासत दूर रहातात. तेद्दि कमी माणसाळलेले व रबैर असे त्यामुळे होतात० 
किनळान्याजवळकिवामुपीकभागतिजेअरवरहात त्यांचेंजीवन वैद्रुइनकमी 
मानी. वाळव'टा’तील रवच्छंदी स्त्रतत्रतेचें जीवन ह्याला प्रिय वाटे. आज्ञफालच्या 
जीवनात किती गडवड. सारी घांवपळ. तळी घांवपळ ज्ञानार्व असो वा 'वनार्व 
असो. शांति तिळमर नाही`. अखंड जोवार सुरू. सारा संसार जणु छातीवर येऊन 
नसतो, मानगुठींस वसतळो. अशा वेळेस आपण त्या वेद्रुइनाचें मुक्त जीवन जरा 
मनांत कल्पृया. वेद्रुद्दनाचें जीवन म्हणजे एखाद्या अलड मुलासळारखं' जीवन. 
स्यच्यु'द, झुंहीन, समाधानी, आनंदी, संपृहुंग्’ळा जीवन. स्वत:च्या साध्या जीवनांत 
त्याला अपार समाधान असे, तो तुस्वळी असे, कारण तो पथाथेंपणें जगत असे. 
त्याला अघिकप्ची इन्छानते. त्यालाकेवळ एकच भीति असे. ती म्हणजे 
मरणोत्तर जीवनाची ! हा विचार आपल्या मनांनून तो पार द्वडी. जगांत 
कोणाचीद्दि त्याला भीति वाटत मते. या मानवाची, ना संकटाचीं. उयांचा 
विचार तो करीत नसे. जी जी परिस्थिति येडेंऱ्ल तिचा पुरेपुर उपभोग घ्यायला 
तोतयारअसें.संकटअळाठें,सहनकरी.मुवआले मोगी.आज्ञया,क्षर्णीते 
सुखं आहे ते मोनू दे. जीवनाचा मेला त्यांतील थेंवनूथेंव पिउहै हे. त्या 
तुखाच्याक्षणीं दुसरे विचार मनांत आणून ते सुखं तो मलिन करीत नसे. 
वैद्गुद्दन कीतीचा व विज्ञयाचा भुट्वेंळा असे. परंतु ही महच्वाक'प्क्षा त्याला 
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सचिन करीत नते. द्रुन्खंत्तितचि डग त्यामुळें मनांत नसत जमत. त्याचें ते 
वाळवर्टातील जीवन, परंतु ते एक प्रकारे परिपृणे वसे उत्साही, संह्ऱ्र्व व 
सप्मय्र्वसंपन्न अते असे. त्याचे ते जीवन वासनाविकळारांचें असं. परंतु त्यांताहै 

_ एक प्रकारची आनंदी व समाधानी वृत्ति त्याची असे. जीवन हे जगण्यालायक 
आहे अशी त्याची नि:संदिग्घ खाबळी असे. 

अशा ह्या त्याच्या जीवनांतद्दि ध्येय असे. वाळवटण्चळा तो अस्सल पुव. तो 
एखाद्या पुढें आलेल्या डोंगराच्या टोंकळाखाळ’ळा‘ छार्येत पडून नसे रहात. तो मूर, 
साहसी, अतिय्यर्शील असा अस. रिंत्रयांच्या रक्षणाथें सदैव सिद्ध असे. आपल्या 
जातिवमातीसाठी' रचतऱ्चें सर्वरव द्यावयास तो तयार असे. तिराश्रितांस आश्रय 
द्यावयास, गरजवतास साहाय्य करावयास तयार असे. त्याची वाणी मोठी गोड, 
वक्तृ'प्वपूपाँ व असतळित अशी असे. 

या अरबांचीं संस्कृति मटकीं होणें अपरिहार्य होते. लोकसंख्या वादे, परंतु 
झरे र्थंडिच वाटत. भटकें जीवन व्यांच्याक्ट लाद्ळं जाई. निसर्गाशी झगडणाच्या 
यालोफांतफांहींसामाजिकव कांही“ वैयक्तिक गुण आले. संकट'ग्र्शी सदैव 
झगडळायचें असे. त्यामुळे त्यांच्यात ऐक्य असे. मालमत्ता व प्राण नेहमीच 
धोक्यात. नेहमीच अमुरक्षितता. यामुळे ही एकय्नृट अवद्य असे. परिस्थितीर्शी 
तोंड देण्यासाठी ऐक्याते वागणें भाग पडे. परंतु हे एकट त्या त्या जातिजमाती 
पुरते असे. इतरांचा त्यांना विश्वास नसे. तो आपल्या जथ्यांत नाही’ त्याचा 
भरंवसा कसा घरावाद्वै त्यांचा देशामिमान य्हणते विशिष्ठ जळातिजमातळीचा 
अभिमान. त्यांच्या सामाजिक जीवनाचा आदि व अंत म्हणजे त्याचा जया! 
परंतु या गोष्टींचा विकास होऊं लागला म्हणजे अनेक चमत्कार होतात. भाऊ 
भावार्शी मांडतो, परंतु भावासाटीं इतर सबाँर्शीळिह मांडप्वयास तो उठतो, ज्ञेबाऱ्या- 

जवळ मडिल, परंतु होजप्न्यळासाठीं साऱ्या जगां-जवळद्दि मांडेळ. यामुळे अरयांत 
एक प्रकारचं वळकट अभेद्य कवचा‘ह होते, `एक्याचें कवच ' मांडणांताह ऐक्य 
होते. तेण्कमेफांजवळमडित,एकमेकळासठींप्नाण द्यायलाळिह सिद्ध असत! 
यामुळ न कळत देशामिमान त्यांच्या अगी' आला. तो त्यांना माहीत नव्हता. ॰ 
मुहमदांर्नळा’ त्याची त्यांना जाणीव करून दिली. अरवाच्या वैयक्तिक जीवनांतहि 
सामुदायिक जीवनाला महत्त्व होते. आपल्या जातिजमातीर्शी तिष्ठावत रळाहणें है 
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महानूऐक्यवंघन असे. वैद्रुद्दनांचीं अनेक कुंळें झळाटीं होतों॰ अनेक वुळांच्षा 
निरनिराळ्या जळाति झाल्या होत्या. आपल्या कुळळाचें व आपल्या जमातीचे 
नळ कमी होऊं नये म्हणून ते फार जपत. माझ्या फुटुंबांतळील एखाद्या मारला 
गेलातरमाझेवळ कमी होऊन शवूचें वाटणार नाहींकळाष्ट्रम्हम्गृनवदला 
घतलाच पाहिजे. वेर’ळाज वजळावाक्री सारी झाला पाहिजे! या बुत्तीमुळें वांशिक 
मांडणे, द्वैपणांप्सर सदैव असत. हीं मांडणं थांवविणें कठिण जप्हैं. कारण 
आपापल्या जातीचा व क्रुळळाचळा ल्यांत अभिमान असे. कोणा एकळाला इजा 
झळाळी, अपाय झाला तर सारी जमात सूड च्यावयास उठें. जमातीतील कोणी 
एकळाते अपराव कला असला तरी सळारी जमात त्याची जवळावद्रळारी घेई. एरव्हीं 
मिंत्रव्वाते राहणाऱ्या या जळातिजमातीत कघ’ळा' कुठें लहानशी’ ठिणगी पटेल व 
वणत्रे पेटतौल त्याचा नेम नसे. परंतु आप्तेप्टहोतांहोईंत्तो‘ एकमेकांवर उडत 
नसत. जवळच्या नातलग दुळांपासन अपाय झाले तरी सोशित. “ तेद्दि 
आमचेच भाऊ. चांगल्या माग’ळावर येतील. सदृघुद्धि येईल. पूर्वी चांगले वागत 
तसे पुन्हा वागू लागतील ” असे म्हणत. जळातीसळाटी' दारिद्र्य पप्करफे’ळा, मरण 
ण्त्करणे, याचा अभिमान त्राळगीत. ‘ 

त्यांच्या त्यांच्या जातिजमातीचा पुढारी असे. त्याचे म्हृणणें सारे मानीत. 
परंतु हे संवम मोकळे असत. त्यांत द्ळाल्थाची यल्फिचिता’ह छटग् नसे. एक तर 
अरव फार श्रीमंत नसत. एफानें मरार्वे व दुसऱ्याते मुखात लोंळळार्वे इतकी 
विषमता त्यांच्यात नष्हती. त्यांच्यातील श्रीमंत म्हटला म्हणजे ह्याचा तवूजरा 
नीटनेटकळा असे, पागोर्टे जरा नीटनेटकैं असे, त्यांना एखादा सुंदर उमदा घोडा 
असे. परंतु समाजप्वर आपली सता लादोल इतकी श्रीमती कोणाची` नसे. 
त्याच्यापासून समाजाला मोकळा मते. पुटळाऱ्यति व त्यांच्यात जो संवप असे तो 
सन्मान्य असे. ज्ञेजान्याजवळ, मिनाजवळ जितक्या मोकळेपणाते बोलावे 
तितक्या मोकळेपणाने तो आपल्या तेत्यळाजवळहि बेंळाले. होजळाऱ्यळाची जशी भीति 
वळाटत नसे तशी षुवान्यळाचींहि. वैद्रुइनळाची ही जी स्वतत्र वृत्ति ती पस्थितिजन्य 
होती. एका कवीते म्हटलैं आहे… 

“ खानच्या हे पहाड'ळावर फुलते. समुद्रळावार फुलते, ” आपण त्यांत वाळवर्टेहि 
घात्'त्रू. वाळवंट'ळातद्दि ते फुलते. अरवस्थानांत जीवनकमहि इतकळा तीव्र असे कीं 
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प्रत्येक मनुष्य स्त्रतम्चा विचार करी, स्वाभिमान-स्वतंत्रता हे गुण त्प्पप्मुळें 
वाढीस लागले. वेदुद्दन आपल्या मित्रांर्शी किंवा जमातीर्शी गौडीते वप्गे. 
परंतुरत्रेच्छेनेंवागे. त्यांतवळज्ञवरी, मुक्ति नसे. तोएकप्नकारेंव्वतंत्रतेचा 
व समानतेचळा मोक्तळा असे. जळो नेता असे, तो गुणांमृळें असे. तो गुणळाते 
व वमृ'व्याते अधिक त्याला मान देत. वयालळाद्दि ते आद्रित. म्हाताऱ्यांच्या 
इळार्ती सूत्रे देणें सोयीचे पट्टे". म्हृळाताऱ्यांयिपयीं आदर असल्यामुळे तरुणां- 
तीलवरे' कमी होत, स्पर्धा, मत्सार थांत्रत. म्द्दातळाऱ्यांस मान दिला जाई तो 
त्यांच्या अनुमवासळाटीं, त्याची उपयुक्ततप्द्दि असे म्हणून; भ्हृप्तप्रप् मोठा 
बुद्धिपघान असे, सां'वक्तवप्घक प्रमाणे भांडी म्हणून नाही. अथ’ळातू वयावरोवर 
पळात्रताहि पाहिली जाई. तोच वडील माणूस पुढारी मानला जाई, जो घ्यावा… 
सळार्टळा', सौंय्’म्वैया‘माठीं प्रसिद्ध असे. लोक ह्याला पुढारी मानीत म्हणून तो 
पुढारी. कांहीं विशिष्ट मिरळासदारीच्या हृकांमुळें तो पुढारी बनत नसे. अगदी 
मौठ्यांतील मोठ्या माणसालाद्दि अरवस्थानांत ‘तूं’च म्हणत, आदरार्थी ‘आपण’ 
विंवा ‘तुग्द्वी’ असा प्रयोग नसे. पुढान्यास न'ळावळाते हाफ मारीत. 

या पुढाऱ्याला सारी जमात मान देई. रोख शब्दाचा अर्थ बुद्ध व मुख्य 
असा आहे. जर पुढारी निवडणें कठीण झाले तर चिठ्ठया टाकीत. हा पुढारी 
म्हणजे जणु रण्ज्ञळा. परंतु स्वत:च्या जत्रावदारळीवर तो विझेप कांहीं करीत नसे. 
तो मित्रांना सल्ला घेई. क्रुटुवांतील मंडळीत विचारी. जमातींतील लोकांची मेटा 
गांठ घेहैं. मगच निर्णय देई. व्याच्यळावरोत्रर शरोरसंरक्षक नसे. उच्च व नीच 
दोघांजवळ तो वतेवळोले. ॰ 

ती ती जातजमात आपल्या जातिजमातळीचा अभिमान वाळगी. आपल्या 
जातीचें, कुळाचे नांव वाढार्वे असं प्रत्येकास वाटे. आपल्या जमातींच्या परळा- 
क्रमाचे पोवाडे सर्वत्र नावेत असं त्यांना वाटे. औंद्प्य‘प्नें, शोयमिं, अतिथ्यळानं 
ववनृत्वप्ते माझी जळात श्रेष्ठ अशी व्हावी, अशी प्रत्येक वेद्रुइनाला इच्छा असे. 
जातीचा जो मुख्य असे त्याच्या वैयक्तिक कीर्तीमो'वतीं ह्याच्या दुळाचींद्दि 
कीर्ति असे. अमवया शूर व अतिथ्'यशील दुळांतला असं भ्द्दगात. बेद्रुइनांच्या 
सर्व सद्गुणांत स्वाभिमान राजा होता. या स्वामिमानाव्या त्यांच्या सदूगुणांत 
अनेक गुणांचा अंतभौव असे. त्या अनेक गुणांमुळें स्वाभिमान ही वस्तु त्रने-' 
शोप व आतिथ्य हे दोन सर्योत महत्वाचे गुण. 
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एककत्रीम्हृणतो…-“अरवदेहैंलतेव्हां पाऊस पाडील, इछा करील 
तेऱ्हां सिहासळारखी उडी घालील ! ” 

अरवयोद्धाअपारशौय’ळाचींमृर्बि असे. क्टियेवऽ दिवस तो खोगीरावर 
कळाढीळ, अंगांत जाड, जड चिलखत चाळून शत्रूच्या पाठीवर राहील, आपल्या 
नातलगास मारणाऱ्याचा शोध व्रुरीत राहील. किंवा कर्बी श्रीमंत व्यापाऱ्यांच्या 
फारयानांवर हृक्के करील. ष्टूटपार हा त्याचा मुख्य घंट्प्च असे. त्याची जमीन 
त्याला अन्न देत नसे. स्त्रज्यूर हीच त्याची भाकरी. म्हणून घासदप्णा ळुय्णें प्राप्त. 
तिसग’ळाते ही मामटे‘मिरी त्याला शिकत्रिळीं ! त्यांच्या आर्थिक जीवनामुळें परस्पर 
विरोघीगुणकसेआलेपहा.सदैवगरजअसे म्हणून हांव वलोमत्याच्या 
ठायीं असत. हांव असणें हा गरिंत्राचा सइजघमे आहे. हांव असली म्हणजे 
चढाई करणें हा गुणहि येतो. परंतु अरबांत हांवेवरोवर आतिथ्यांहे आहे, 
गरीवीमुळें हांव आली आणिएकमेक'ण्च्यप् कप्टमयजीवनाची जाणीवअसव्या- 
मुळें आट्रातिथ्याची वृत्ति वळावळी. तो आज संफयंत आहे. उग्रां मज- 
वरद्दि तसा प्रसंग येईल. तो आश्रयार्थ आला आहे, उथां मला आश्रय 
मागळावळा लागेल. या जळाणीवैते वेद्रुझ्न आतिथ्यशांल झाला. अशा निराघारास 
ते आर्बी अन्न देव व मग रवतप् नैवत. त्याला कपडे देत, त्याच्या गरजळा 
भागवत. घेद्यासळाठीं किंवा द्रुदेंवप्मुळें ज्याला एका रथानळाहून दुसऱ्या स्थानीं 
जाते लागे अशा प्तित्रहीन माणसास अकारण ते आधार देत. 

अरव ळुटळाळूय् करी. परंतु ळुटाळुर्टीतद्दि त्याते मर्यादळाघमे ठेवला होता. तो 
ठानिचमारद्दाणक्ररीतनसे. शक्यतो द्दिसळा टाळी. रक्तपात टाळी. “मी या 
व्यापान्याचें ओझे फक्त कमी करतों ” असे म्हृणें ! आणि ज्यांना ळुटावयाच तेथें 
स्रो असेल तरी वेद्गुझ्न कितीहिं आडढा'ड व उच्ड्रुरवल असला तरी डिम्या'शां तो 
अट…त्रीते याग. तौस्रोवर हात टाकीत तरी. तो म्द्दणेल, “तुमचे तेमुच क्कार्डे 
क्सितीचें आहे. ते मला हवे आहे तुम्हीद्रुसरै' नेता. मीदूर जातो. ” आणि 
तो दूर जाऊन पाठ करून उभा राहील. इव्लामपूयै अरबी क्रावतातून या 
ळढायांचीं, प्रसंगांचीं, वण्‘ळाते आहेत. समोरासमोर कसे लढला, पाठलाग कसे 
केले, शत्रुहि कसा सूर होता सारे वर्णिलेले असे. अशा युद्यांत द्घेचा लेद्र्ग् 
नसे. द्वेपाचीं पराफाष्ठा असे. शत्रुपासून उदारतेची व दयेचळी अपेक्षा करणें 
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लाजिरवळाणें मानीत. स्त्रतम्द्दि द्या दाखवीत नसत. जखमी झालेल्यांसहि ठार 
करीत. व्यांचीं कुटुंब गुलाम करीत. 

वेद्रुझ्या फार रागीय् असे. जपानी मासे खाऊन फार चिडंखोर बनले आहेत. 
जरा कांहीं झाले तरी त्यांना झोवते. त्यांना कांहीं सहन होत नाही. वेद्रुझ्न 
उंटळाचें मांस, खाऊन रळागीट झाले. उंट कसा दिसतो १ मैसूर, द्रुर्मुरवलेला. वेद्गुझ्न 
रवतम्च्यळा अपमानाचा बदला घेतल्याशिवाय कघी' रहात नसे. तसे तो न 
करील तर कायमची अपकीर्ति होईल. आणि वैदुइन रळागावत. संतापतद्दि पटकन. 
त्यामुळे कोण कुणाचा कधीं अपमान करील ह्याचा नेम नसे. आणि मग 
तीं वैरे’ पेटत. अरबांचा पूवतिहास म्हणजे वर्षानुवर्षे चाललेल्या वैर'ळाचळा 
इतिहास. सूड, सून यांचा इतिहास- 

वेद्रुट्न क्रुलामिंमानळास फार जपे. आपला घोडा जातिबंत हवा, उंट चांगल्या 
रक्तळाचा हवा, असे त्याला वाटे. त्याचप्रमाणे स्वत:च्या अंगांतींल रक्तप्चाक्रुहृ 

तो अभिमानी असे. पूट्टीजांचीं नांर्वे लक्षांत ठेवील. त्यांचीं सव्ट्टऱर्वे वर्णकि- अशा 
दुळांतोलमों, अशीप्रतिष्ठामिरबळील.माल्यात्रुळाहूनतुसेकूळयोरअसेल तर 
सिद्घकर असेअप्व्हृळान देईल. अशा या आव्हानांमूनद्दिलटाया पेटत- या 
कुलाभिंमानामुळें जसे द्वेपमह्तर पेटत, त्याप्रमाणे सद्गुणहि येत. वेद्रुड्नचो श्रेष्ठता 
संपत्तीमुळें नसे. तों आळ्सांत, विलळासक्ति बोले म्हणून नसे. वैयक्तिक गुणांवर 
त्याचा मोठेंपणा असे. श्रेष्ठ कुंळांत जन्मला असे म्हणणान्यळावर जपाबदारींद्दि 
असते. आपल्या कुळाची कीर्तिपरंपरळा चालवण्यासाठी सळान्यप् जगार्शी लढण्याचीं 
ह्याला हिंमत ठेवावी लागे. त्या बरोबरच तो आतिथ्'यशील व उदार असे. जो 
कोणी आश्रयार्थ येईल, हांक मारळील त्याला मदत करी. शत्रूचा इछा आला तर 
प्रथम आपल्या तत्रूवर तो यावळा, असा तो आपला तवूउमारी. वाटसरू आला 
तर वोहि प्रथम अळाश्नयाथें आपल्या तेचूत यावा, असेहि त्याला वाटे, रात्रीच्या 
वेळी आपल्या तवृजवळ तोआगट्या पग्पृनठेंवाद्देतुहृऱवप्क्काप्तमग्क 
णाऱ्यांस मागट्शंन व्हृळार्वे, व्याते आपल्याकडे यावे. “ मी तुझ्या मानावर माझे 
संरक्षण सो'पवीत आहे.” असे जर आश्रयाथें आलेला म्हणेल तर स्वत:च्या 
देहाचा मुडंदा पडेपयेत त्याचा तो सांभाळ करील. अतियीस आश्रय न देणे 
याहून दुसरे नीच कर्म नाही. अतिथोला कचितच कोणी फसवी आणि असे 
जो कोणी करी त्याच्या क्रुळांला फायमचळी कप्ळोखळी लागे. 
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एककविम्हणतो- “ त्पळा तंबूत आमचा मोठापुढारीआहै. त्याचा शब्द 
रक्षणास पुरेसा आहे. थोर हृदयाचा तो आहे. रात्रीवी वेळ असावी. वादळ 
असावे. कोणीतरीसंकर्टार्शी झगडतअशावेळींयातंवृंड्रुवळ येईं.तौपुढारी 
आपला तेत्रू ह्याच्या हवालळो' करी. होय, रबरळोरत्ररच तो पुढारी उदार व भोर 
असे. पाठलाग करणारा शत्रू आला तरी त्याला संरक्षण दिल ह्याचे रक्त व्या 
पाठलाग करणाऱ्या शत्रूस मिळत नसे. ” 

पुढील मुह्ळीम सम्राय्ट्या अवनत व अघऱ्पतित कळाळांतहि है गुण कर्बी 
कधीं दिसत. एकदां एका मुमेदप्रप्ते कांहीं वेद्यांचीं कत्तळीसाठो' रवानगी 
चालवली होती. एका वेद्यांते पाणी मागितले. सुंभेदारप्ते देववलै. तो कैदी 
पाणी पिऊन मुमेदग्राला म्हणाला, “ मी तुमचा अतिथी झाला. तुम्ही पाणी 
दिल अतिथीला कळा आतां मारणार ? ” त्या तुमेदाराते व्याला मुक्त केले! 
अतिथ्यांत संरक्षणाची हमी गृद्दीतच असे. आणि वचनम्रप्टतळा अरवळास माहीत 
नव्हती. ह्यातेया वसा म्हय्लेकींसंरट्रण मिळाले! तोशब्द म्हणजे विश्वम्याचा 
साहाय्याचा, संरक्षणाचा, अचल निष्टेचा अमोल ठेवा असे. 

इस्लामी संस्कृति | '…



  अरबांच्या 

उदारतेचा 
प्रतिनिघि 

हातिम ! 

    

  

  

अरबी आतिम्याससीमानसे. जवळअसेलतें सरिं पाहुण्यांसाठीं ठेवायची 
अरबीनीतिहोती. आतिणांतउणीवउरतअसेलतरदूघ देणळारीउरलैली 
शेवटची उंटीणहिं तो मारी व रसळोयी करो. हातिमताद्देच्या गोष्टी जगप्रसिद्ध 
आहेत. ताईं कुळातील तो हातिम अति शूर अति उदार होता. तो कबिद्दि 
होता. त्याचे जीवनच काव्य होते. आतिथ्याचा तो अप्दशेक्रिहोता एकदां मोठा 
दुष्काळ होता. हातिमाहें अन्नान्नट्ज्ञेला पोचला होता. एकदां सब्लॅघ दिवसांत 
त्याच्या क्रुटुंबांतील मुलामाणर्साच्या पोटांत कांहीं अन्न गेले नव्हते. रात्रीच्या 
वेळेस गोष्टी सांगून व्याते मुलाना रमवलैं. तीं बाळें झो’पीं मला. गोष्टी सांगण्यात 
अरबांचीवरोवरीकोणीकरूंशकणारनळाहंनिंमुलैंनिजल्यावरपजीतेसुंट्रांभूक 
विसरून जावे म्हणून तिच्याशी तो गोष्ठी विनोद करीत होता. इतक्यांत तंबू- 
जवळ कोणीतरी आल. 

“ कोण अळाहें १ ” 

“ मी तुमचा शेजारी. मुलाना आज खायला र्फाहींहि मिळाले नाहीं. 
ळांडथांप्रमाणें क्सवरवकीं आहेत. तुमन्याजवळ मदत मागायला आलों आहे.” 

“ तुझी मुले घेऊन ये.” हातिम म्हणाला. 
तो मनुष्य गेला. 
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वायकोतेविचारले,“फायदेणार,कायकरणार१” 
“थन्नि,गडवडनकोकरूं॰”तोम्हणाला. 
“स्वतऱ्चींमुलेउपार्शीनिजक्तींत.दुसऱ्य॰प्न[कळायदेणप्र१” 

` “वघआतां॰” 

असेम्हणूनहातिमआपलावोडाघेऊनआला.तौवोडाजळालिवतम्हणून 
नामांक्सिहोता. अतिचपलवअतिसुंदर. ल्याघोड्यावर हप्तिमचेंअतिप्रेम. 
स्वतच्पामुळांवाळांसाठातोवोडाल्यातेमारलानाहीं. परंतुआतांत्यातेवोडा 
मारला. ररसा तयार झाला. शेजारी, त्याची पत्नी, व्याचीं मुले सार! जेयर्ली. 

“ आपल्या तळावरचे सारेच उपाशी आहेत. त्यांनळाम्’हें बोलता. ” तो 
म्हणाला. इतरांनाप्ह बोलावले. सकाळी घोड्याची फक्त हाडे शिल्लक होतीं ! 
हातिमनें सर्वोना जेऊ' घातले. परंतु त्याने एक घांसहि घेतला नाही'. अंगरख्पात 
लपेटून तकॄग्या एका कोपऱ्यात तो वसला होता. 

इरलामपृव अरवांचा द्दाप्‘तेम हळा परमोच्च आदर्श होता. तो युद्धांत मूर होता. 
परंतु वेराते अँप्दार्याला तो नप्ट करीत नसे. दुसऱ्यग्चा प्राण न घेण्याची ल्याते 
शपथ घेतली होती. प्नाणांतिक घाव ह्याते कर्बी घातला नाहीं. तो अति विनयी 
असे तरी सदैव विजयी होई”. तो पुप्कळ लुटून आणी व राजाप्रमाणें सर्वोस 
पक्का देई. ओंदत्यांपुळें व स्वतऱ्च्यळा वचनपाढ्यामुळें त्याच्यावर कघी' संकर्टे 
येत. परंतु तो तत्त्यव्युतझालानाहीं. कोणीफांही‘ मागितले तर नाही म्हणायचे 
नाहीं असा त्याचा नियम असे! एकदा एका इंद्वायुट्रांत प्रतिस्पघ्र्यांस त्याते 
निऱ्शस्त्र केले. तो वैरळी म्हणाला, “ हातिम, तुझामाला मला दे.” हातिममें 
माला फेकला. रक्त: निऱ्शस्त्र होक्त तो उभा राहिला. परंतु तो प्रतिव्पर्वीहि 
तसाच उदार व द्दिलदार होता म्हण्क्का वरं. नाही तर हप्तिम मरता. हातिमचे 
वणिकू-दृत्ति न्यवहळारी मित्र त्याच्यावर रळागावले. ह्मतिम म्हणाला, “ व्यार्ने 
देणगीमागितली. तीफामीनाक्रारुंष्ट्र”जेकैंदीगुलामहोतत्यांची खंडणी 
तोमरीवत्यांनासुंक्तकरीस्थिकदांद्दातिमप्रवासांतहोताखंडणीं भरण्याची 
साघते व्याव्याबवळ नव्र्ती॰ एका कैंयानें `मुक्तकरा'माथेंना केली. त्या 
गुलामाव्याघन्याजवळहातिमकैंदीम्हणूंत राहिला, तोगुलाममृक्तझालापुपुदें 
हतिमच्या नातलगांनीं खंडणी पाठविली व तो तुटला. 
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आणि असा हा मूर, म्ट्ढ्यार, उद्ग्र हातिम कविळिह होता. अरबी गुणांचा 
पेला त्यांच्या जीवनांत फांटॅळाक्राट भरला होता. त्याच्या फाव्यांतांहे त्याच्या 
जीवनाची उन्द्रळात्तता दिसते. तारुण्यात तो कळाव्याचा फार मोना होता. 
आढरळातिथ्य करी. एकदां आजोवऱ्ते या ठघळ्या मानवास उंट चारायला ठेवले. 
उंटचि कळा चारीत हातिम बनला होता. आणि एक फाफिला जात होता. 
त्यांत तीनकवि होते. ते अळू-प्हेरळाच्या रळाजळाकडें जात होते. हातिम त्या कचींना 
म्हणाला, “ येथें थांबा, विश्रांति घ्या. ” त्पाते प्रच्येफासाठीं एकेक उंट मारला.’ 
एकचउंटपुरे झाला असता, परंतु आतिथ्य व भौदाय दिसार्वेम्हणुनतीनमारले! 
ते तिघे हालिमची व त्याच्या वुळाची कीर्ति काव्यात गा'ऊ लागले. व लुविस्तळोत्र: 
ऐकून, क्रुळाच्या गळोरवळाच' ते महायान एकुन हात्तिमला वृलार्थ वाटले. त्याने 
त्या प्रक्ष्येकप्ला समर शंभर उंट दिले ! आजोबा आले तों उंट नाहीत ! 

“कोठेंआहेंतउंट १” 

“ आजोबा, तुमच्या पुळामोंवतीं सदैव कीर्तिवलप चमक-त रहावे म्हणून ते 
उंट मी दिले. आपल्या वुळाच्यळा मस्तफासाठीं कीर्तींचा शाश्वत मुद्रुट घेऊन 
त्याचामोंवट्ला म्हणून तेउंटर्मी दिले. कळायम टिकणारप् मुकुट! आपल्या 
पुलाचे ते गुणगान सर्व आबस्थानमर जाईल. सवीच्या ओठांवर र्ती गाणीं 
नाचतळील ! ”



  

अरवजळीवनांतोंल 

काव्य 

  

  

    

अरत्ररॅत शिक्षण फारसे नव्हते. मध्य अरवरथानांतौल अरब तर अगदीच 
अडाणी, अशिक्षित असे. परंतु पोवाडे त्याला आवडत. त्याला वणते आवडत. 
तो अलकळारिक बोले. वेद्रुड्नांच्या भार्षेत जोर असे. अळोज्ञ व माधुर्य असे. एक 
प्रकारची अयपणता व सुंटसुंटितपणा असे. साहित्य फारसे नव्हते तरी भाषा 
वृंक्नृन्वपृटुंर्गे व समृद्ध होती. वेद्रुद्दन हा भावनोऱ्वट असल्यामुले सुंदर व 
जोरदळार ५. °बांचा भौक्तय् होता. त्याची साघी माया, परंतु तळी फार काव्यमय 
बनदी. सामाजिक व लढाऊ बुत्तीचें उत्कट प्रतिबिंब तिच्यात होते. भाषा 
विकसित आदी तरळो ळिख्रित वाङमय फारसे नव्हते. नावाची अशी सळाघना 

अद्याप नव्तो. अरबी रवमायार्शी जुळत अशाच साहित्याच्या शाखा 
वाढल्या. कळाव्य अलकळार, ववतृह्वयांची वाढ झाली. सुंदर शब्दांनी वेडे होणारे 
अरबांसाररवै लोक पृथ्वीवर दुसरे नाहीत ! ते शब्दबह्मप्चे, शब्दसेंण्दयोचे 
उपासक होते. शब्दांच्या छटळा छ्टळा ते बघत. भापा नाना अर्थ प्रसवणारळी झळाळी. 
प्रमसीं ववतुअळाला ही मापळा फार उपयोगी पडे. पराक्रमाचे पोवाडे गाता यावेत 
म्हणून कळाव्याचा अभ्यास सुरू. झाला. काव्य म्हणजे प्रचळाराचे एक साधन होतें- 
जीवनाचे व मावन'ळाचेहि ततूंद्वारा प्रकटीकरण. अरबी कळाव्यांत उदात्त, गहन- 
गूट असे कांहीं नसे. जीवनाची-मरणाची, सोऽहं कोऽहची मीमांसा नसे. आपले 
कूळ, कुटुंब, जप्त यांच्या गोरवाथें ते असे. त्यांच्या मनांत तात्विक संशय 
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नव्हतेनसव्याकल्यनाव्यालाअद्यापसतावत नव्हत्या-टोक्सिर्गांचें संतान 
होता.वाळवटाचे लेकरूंहोता.प्रगव्म संक्कोचातोक्वाल्ला-बुद्वीची 
फारशीवाटझाढीनच्हती. म्हण्स्तगंमीरवाड्यायत्यळाच्यप्जवळनव्हृतें.द्दत्तर 
कळांताहेफारशी प्रगति नव्हती. साहित्य नाही, चित्रकला नाहीं. शिल्याहे 
ओंबडघोवडछ्येळवटांतदगडद्दि नाहीत, तर शिव्प तरळीकोठूनयेणारट्र सुंदर 
मूर्तितरळीकोणघडवणळारट्रर्फाहींथोड्याफारमृपुतेअसत. परंतुसाघेदगडच 
तोपृजी. थोडेसे कत्म्य व संगीत याखेरीज फारसा कलाविलास त्याचा 
नव्ता. 

अरब हाकळाल्यासार्टीतेडाहोई. सर्व जगांतआपळींभापा क्कष्टअसेल्याला 
वाटे. वक्तृत्व व काव्य या परमेश्वराच्या सर्वोत मोर, उत्कृष्ट देणग्या असे तो 
मळानी.ल्याज्यळातेलेसमोठीसेजवळानींहोई,समारंमअसे, किवामोटाआनंट. 
असे, त्या वेळेस तीन कळारणें ,,असत. जमातींच्या पुढाऱ्पास मुत्श्नाळा र्किंत्रळा 
चौडीप्त शिगरू. झाले म्हणजे, किंवा एखादळा मोठा कवि जळातीत प्रकट झाला तर. 
कबीचे आगमन म्हणजे आपल्या जमातीतील बीगंचे अमर यशोगान व 
चैऱ्यांचे अमर अपकीर्तिगान. तरवार व माला यांच्यळापेक्षां आवक मोठा 
विजय कबीबी वाणी मिळबी. ती विजयकीर्ति अरवस्तळानमर जाई व…एग्त्राहैं 
मार्मिक फावेवचन अरवप्स टोलवी. अरबरयान'ळातील मोठमोठे वीर रवत: कविद्दि 
असत. त्यांची फाव्यशारैघ् त्यांच्या मुक्रुटर्तिळाल मोलवान हिरा मानला जाई- 

'कविअप्तगहखानदानपणळाचवदिल्दारपणाचेलभणमानीतराल्फिउमर 
म्हणे, “ अरचांचे खरे राजे कवि व वक्ते हे होत. बेद्रुझ्नळाचे सर्व सदृगुण ते 
आचरतात व कळाव्पांत अमर करतात. ” 

भ्प्रळाचीनअरत्रकळाव्य अरवजीवनांचेप्रतिविंब आहे. या जगाल्या घांगड- 
घिग्यांपासतअरत्रदूरअसे. वाळवंग्रंत असे. तेथें लहान मुलचिं अकपट 
जीवन तो जगे. दिलेले, देवाने व दैवानं दिलेले मुख भोगी. तो तेथील निसर्मोत 
सळो. वाळबंटप्वी हवा खाई, सुंदर, सतेज, निरोगी, साली ह्या ! वान्यळाचे संगीत 
एके. त्यांच्या कण्व्पांत सर्वत्र वळाळवंटळाचा वळास द्रवळून राहिलेला आहे. हे 
कप्ठय मावताप्नघान, सरळ, उत्कट आहे. तेथें गृद्रगुंञन नाहीं. आत्मानळात्म 
नाहीं.जीवनांतीलयाघटकेचाआनट्त्यांतआहे.याफात्यांतसष्टीचे वर्णन 
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आहे. सहजमुंदर,अट्टात्रिम, मोकळेंवर्णन ! वाळवगंत्रील देखावे, रात्रीच्यावेळी 
पहाड'ळातून, ट्न्यळास्बोऱ्य'ळानून जावयाचे रळोमांचकळारी प्रसंग, जेथें भुतेप्रेते पिशार्चे 

राहतात तेथून जाणें, ओसाड वाळवंग्रंतील नीरव शाळा’त, निऱ्रतव्घ भव्य 
मीपणता; आणि वरबवरबलेले लाडगे मेटणें; मर द्रुपळारीं वाळवगंत येणारी 
म्लावि; वाळूचे वादळ उठून गुदमरून जाण्याचे प्रसंग; मृगजळाचे सुंदर, पण 
फसत्रे देखावे; ताडाव्या झळार्डाचो छाया; थंडगार शीतल विहिरीजवळचा 
आनद्ब्हैंसारेंअरव कळाद्यांत आहे. सा’प्टेंवर्णन अळाहे, तद्वत् लोकांचे 
जळीबनहि आहे. घनगर'ण्चो शांत, स्वस्थ जळीवते, बीरांचो रोंमहृर्यक कृत्ये, युद्धे, 
ळुटांप्ट्टटी, पाठलाग, सूड, मैत्री, `प्रम, प्रतिस्पर्धी जातिजमार्वंविरचीं विडंबनाव्मक 
फाव्र्ये, रवजळात्तींयांचीं महिम्नरतोंते, मृतांविपर्योचीं शोकगीर्ते, असे हे प्राचीन 
अरबकप्व्य आहे. वरतुस्थितिनिदर्लक, अकुंत्रिम आहे. बळालसदृश टेंत्तीन्या 
लोकांचे हें काव्य आहे. ज्यांच्या डोक्यात जीवनाचींगूढं अद्याप शिरन्ग' नाहीत 
अशाअकपटअक्कडवूत्तीच्यालोंफांचेहेकळाव्यआहे.त्यांव्यामापेंतवतेंमान 
काळ आहे, मूतकळाळ आहे, मत्रिष्यफाळ नाहीं ! अरब भूत व वर्तमान कळाळांत 
जसे, रमे. मविम्याची दरबलगिंरी त्याला नसे. या आत्तांज्या अणालळा तो 
उत्कटतेंते पवङतो, पूर्णतया पकडतो. च्या सणाच्या पलीकडे पाहण्याचे त्याला 
मान नसे. उद्यां नशिब’! काय असेल, याची त्याला काळजी नसे. मविण्याव्या 
चिंतावासुंदररबप्तेतोमनांतखेंळवीतबसतनाहीं.वोभूतफाळाकडे बघतो. 
वनेंमानकाळांतील मोज भोगतो. संवेदना, भावना, कल्पना यांत तो श्रीमंत 
होता,!चेतनवविचारयांतगरीवहोता. जीवनाचा केसाळ पेला वो 
मरकनूपिईवरिताकरी.त्याच्यामावनास्रोलवक्का असत-परंतु 
मूतकळाळळाकडे पाहून अज्ञात मवि'ऱ्याकडे नजर फेकणान्या विचारप्रघान 
युगाचीं त्याला अद्याप तळादृस कल्पना नव्हती. हे अरब काव्य जीवना- 
पर्लीकडे उठ्ठाण करीत नाहीं. अर्थंगंभीर नाही. परंतु ते तेजस्वी, जोरदार 
आहे. ते सजीव आहे, उदळात्त आहे. खरे व उत्कट आहे. रवच्छ'द्र् व 

भरपूर आहे… 
अकडळा येथें सर्वात मोठी यात्रा मरे. पवित्र मोहरम महिन्यात ही यात्रा भरते. 

यावेलेस देवाचातह असे. त्या महिन्यात रक्तपातकरायचानाहीं,मूड 
घ्यायचानाहीं.त्यामहिन्यातमांडणेंविसरायचीं.सर्वीनींव्यायात्रैतजमप्यचे 
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तेथें सान्या जातिजमाती जमत. निरनिरळाले कवि तेथें पोवाडे म्हणत, कप्व्र्ये 
गाऊन दाखवित. ती कळाऱ्यं शत्रूवर टळीकग् करणळारी'द्दि असत. परंतु बुरग्ते घेऊन 
बसत.॰एकमेफांस पाहून ती कळान्-यें ऐकता ऐकता स्फुंरण चढायचे एखादे वेळी 
म्हणून वुरखे येते ते प्रतिस्पर्धी. तर‘ळाहि कधीं प्रकरणें हातघाईवर येत. परंतु असे 
फार कचितूं होई. ही यात्रा म्हणने मोठी संस्था होती. अरबी वाद्मयाचे ते 
संमेलन असे. लहान मोठे कवि तेथें येत. आपापली कप्व्से म्हणत. सयाँनाच _ 
कीर्ति नसे मिळत. परंतु मळान सर्वीना मिले. येथें कोणी अध्यक्ष नसे. तेथें, 
व्याकरण, छद य'ळाल्या चर्चा होत. मूश्र्टॅम मेद नजरेस आणले जात. अरब‘ 
स्थानांतील नाना माषामेद'ळानृन येथें एक सर्वमान्य मापा बने. क्रुराणीं मापा 
येथेंच तयार झाली. मुहैमदांव्या हाती ती कमावलेली मापा आली आणि 

ही अकडां यावळा केवळ साहित्य-संगीताचीच नसे. सर्व वेद्गुड्नीसदूगुणांचा 
वार्षिक अहवाल जणु तेथें घेतला जाई. तेथें अरब रळाष्ट्र रवतन्चीं जणूपरीक्षळा 
देई. स्वतऱ्चें, राष्ट्रम्चे आत्त्मपरीट्य्ण वलेजाई. जीवनात वकळान्यात जें जें उदार 
व उत्तम त्याची तेथें चर्चा होई. अरबगेंतच नव्हे तर जगात सर्वबच त्या त्या 
राष्ट्र'ळाचे उदात्त आदर्श त्यांच्या कळाव्यांमूनच प्रकट झाले आहेत.` 

या यात्रेत दुज्ञीवन'ळाबील कर्तव्यर्चिळा परमोच्च कल्पना मिले. त्या कलातेचा येथें 
उच्चार होर्हे, तिचे समर्थन केले जाई, ही यात्रा म्हणते रंगभृप्ति, व्यासपीठ, 
सभागृह, वर्तमानपत्र, सारे होते ! अरब’ळाचौ जणूं राष्ट्रळीय शाळळातेथें मरे, राट्रळीय 
विद्यापीठ उघडे. मुहंमगंनीं ही यात्रा पुढें अघळार्मिक कचींन्या मीतीते चंद केळी. 
मुहृ'मदांनीं एक नवींनच अरब राष्ट्र निर्मिले. परंतु पूर्वीचे ते अरब राष्ट्र. तेथें 
मुहमदांचे इस्लामी अरब पूर्वीच्या अरबांनी जळात घेऊ' शकणार नाहीत! 

र्शिप्रिंप्रिं 
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अरवस्थानांतळील 

झीजीबन 

  

    
  

अरबी मापेंतील म्हणींतूंन स्नियांविपयीं अतुदारता व निहुरता दिसून येते. 
विवाहबघते नावाला असत. वर म्हणे, “ मी तुला मागणी मालती. ” वघूम्द्दणे, 
“ मीरचतऱ्ला तुला देते.” आणि ग'ळाट मारली जप्ई-पग्’टु ही गांठ सहजपणे 
सुंटे.झ्रलळामपूर्पअरबस्थळानांतबहुपतिअहोते. रत्रीते तत्रुसोडला कीं तुटला 
संबध. पुन्हा पति निवडायला ती मोकळी असे. प्रत्यक्षती आपण होऊन पाते 
निवडी वा आईबळापांच्या द्वारा. वाटेल तेव्हा तो सळोङचिडीहि देई. मलबळारन्या 
नायर लोकांत अळातांआतांपयैत अशीच चाल होती. नायर नारळी अनेक पाते 
करीत०मुलानाअळापला बळाप कोणता ते कळत नसे. ती आईजवळ रहात. 
स्ट्रॅचळो म्हणतो, “ अरबांनी सामाईक इस्टेट असे. सर्वंळात वडील तो कुटुंबाचा 
मुख्य. सवोतमिंळूनएकपली! तिव्याजवळबोअसेतौतबृक्रुयात्राहेर आपली 
फांठोकू'म्हणूं‘ऱउमीकरून ठेवी.तौफाटोंपाहूनआंतकोणीयेतनसे.” 

अरबांतमानृप्नघानकुटुबपद्धऱ्तिबुनीहोतौ. मुहंफांनीं नवघमैं दिल्यावर 
तीषिनृप्रघानशाळीं.इरलामपूर्प अरबांत स्निया म्हणजे मालमत्ता मातीत! 
स्तिप्मेत्त्यप्वरमुव्याळारचतऱ्व्याजन्मदळात्याआईशिवाय इतर अळायांशी लव 
लावी!साखाहिपलीहोत.बोंपयेतपलीमाताझालीनादींतळोपयैततीतुच्छ् 
मानली बाई. तळी पुत्रववी सळाल्याबर महत्वाची होई, कळारण ऐक्यप्चे बंधन 
आतांविनेंनिर्मिले. मनुप्यआपल्यापलीपेक्षांआपल्यामातेसअघिकमानदेई. 
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अळाईचा संवघ पत्नीच्या संवघापेक्षां अधिक शाश्वत वाटे. बोंग्र्येत पत्नी स्वेच्छेने 
पलोंम्हथूय्वागतआहेतोंपयैतपतिहळातिचाघनीअसे. ती जणूंत्पळाचीं 
मिळकत दळासी. तिते त्याची आज्ञा पाळलीच पाहिजे. तिला ऐकळायचें नसेल तर ती 
तसे करूं शकत असे. कळारण कळायदेकळामूर्थळाडेच होते १ तिचे स्वळाटॅळाब्य मर्यादित 
असे, परंतुतीत्यालळासोट्टे शकतअसे. तेरवात’न्यतिलाअसे. इतरदेशां‘या 
मानाते तेथें अघिक स्वातंत्र्य होते. कारण मळानृप्रपान क्रुर्दुबसस्या होती- कदुबप्र्चेमुं 
मूळ म्हणून मातेकडे पाहिले जाई, पिंत्याकडे नाहीं. 

स्मियाचे कप्म काय. १ कोणतेहि धार्मिक कप्म त्याच्याकडे नसे. आर्थिक व; 
प्रबोपत्तळोचीं अशीदोनचफासेत्यांचां असत. पतीला घरगुती कामांत मदत 
करणे व मुले जन्मास आणणे ही दोन फासे; धार्मिक काम नसे. कप्रण आत्म्यावर 
विश्वास नसे. पुज्यांसहि आत्मा जेथें नाहीं, तेथें स्मियाना कोण देणार ? 

नागर अरब व वाळवंटठेंतील वेद्रुइन या दोघांची स्नियांकडे पाहण्याची दृष्टि 
निराळी होवो. वेद्रुद्दनांमध्यै स्कियांविपयींचळी दाश्चिग्यदृत्ति होती… तो उगरतन 
त्यांच्याकडे पाही, कर्बील्या काव्यात स्नियांविपयीं उदररतळा आहे, परंतु कवि हे 
जान्याच दिलदार व उदार असतात. इतरांपेक्षां सहट्य व संरकळारी असतात. 
परंतुवेपु न्ढ्नहाअळापल्याप्रयसीलामालक्रीचळोवलुमळानीतनसे, तरपूजनींय 
देवता मानी!अरा^सत कुमारिंफांना वाळवर्टी बीरळानीं कसे सम्यतेतेव 
दाक्षिथ्याते वळागविले याचीं कप्ल्यांनून अनेक उदाहरणे आहेत. सुंघारलेल्या 
लोकांत ध्येय व आचार यात अंतर असते. परंतु वाळवंटांतील अरब'ळाचे तसे 
नसे. ध्येयानुरूपत्यांचाआचारअसे. वाळवटांतील अरबमांहेला तिराळीच 
होती. तिचे जनानस्त्रळानी जीवन नसे. तळी मोकळी असे. ती अपरिचित पुरुष- 
पाहुण्यांचे स्वागत करी. कोणी सेशय येत नसे. ती स्वतम्व्या चारित्र्यास 
प्राणाहूनजपे. दुसराकोणळीवाळीजवळअसावा असेतिला वाटतनसे. ती 
मित्री नसे. पुरुषांना जसेशौये-औंवाय, तसे स्रोलासतौव्व, पवित्र चारित्र्य! त्या 
कळाळांत व्यमिचार म्हणजे न धुतला जाणारा कलक मानला जाई. पली पतीला 
शौर्याचीं ट्टाव्येंकरायलाप्ररणा देई. विजयी होऊनतोयेई वत्याची स्तुति 
करी. या स्तुतीचा अरब मोठा मोक्तळा असे. अंतारळाची गोष्ट सुप्रसिद्ध आहे. 
डिप्यांच्या रक्षणाथें जरबमी झाला तरी तो उभा होता. “ मी या खिडीव्या 
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दाराशळी माला रळेंप्त्रून उभा राहतो. तुम्ही जा. सुरक्षित जार्गळा' जा.” स्निया गेल्या. 
आणि पाठलाग करणारे आहे. याला सेंक्रून घोड्यावर हात ठेवून अंतारळा उभा 
होता! शत्रू जवळ यायला घबेना, परंतु घोडा हृळला. आणि त्याला टेकून उभा 
असलेला अंतारा खाठीं पडला. त्याचे प्राण आचींच निघुन गेले होते. घोड्याच्या 
आधाराने निष्याण शरीरउमे होते !रक्तस्नावासेकधोंचतोमेला होता. शत्रु जवळ 
आहे. अंतारानें प्रेमाने जिंबंतपर्णीच नाही तर मेल्यावरद्दि रस्ता घरून ठेवला 
हें त्यांनी ओळखले. इस्तामपूर्प अरबांत अशा अनेक कथा आहेत. खरा 
अरव एकदांच प्रेम करी. तो तिच्यावर आमरण प्रेम करी. ती त्याच्यावर करी. 
पुंडें वहुपलीव्वाचीं चाल मडळी. क्सिपेंकल्न शहरांततीमुरू साली. बहुपप्नीत्व 
व वहुपतिह्व दोन्ही प्रकार. ` 

प्राचीन अरब काव्याचे जे थोडे फार नमुने आहेत, त्यांतून भावनांचीं कोमलता 
आहे. अरब लोक लहान मुळीं'नप् घाळबंग्रंत जिवंत पुरून मारीत! सदैव 
चालणाऱ्या ळटायांनीं पुरुषांची संख्या फार कमी होती. मुकींचें करायचे काय, 
हा प्नश्र असे. म्हणून अशा क्रुर रीतीने ते संख्या कमीकरीत.परंनुशहर'ळातील 
अरत्रचमुठींनाअशळारीतीनं मारीत. वेद्गुइन या गोष्टी कमी करी. कर्बी 
शरिद्यामुळेंहि त्याला असे करावें लागे. परंतु त्याला काप्रेम नसे १ एक नाम 
आपल्या मुलीत म्हणतो = 

“माझोउमेयमानततीतर माझ्या जिवाला कक्तींच काळजी वाटली 
नसती. मग मी कशळाचोहिं फिकीर नसती केली. या काळ्याप्कुट्ट अंधारात 
भाकरीसाठींमीघडपडत राहिलों नस्रतों.हळीद्मादग केली नसती. अजूज्ञळिह 

जगार्वे असे का बरे मला वाटतें १ कोणते कारण, कळोणता हैतुद्वै मी गेलो तर 
मुलीचे कसे होहैंळ १ तळी पोरकी होईल. नातलग निहुंर असतात. म्हणून मला क्यार्वे 
असे वाटतें. तिला सोडून जाऊं नये असे वाटतें. मी मिकारी होईंन का, याचा 
संपत्तीचानाशहोईंछका,अताविचारमनांत येतोवमीघावरतों.क॰[व`रंऱ 
कारणजवळफांहींचनसेळतरमाझ्यामुळीचेंकसे होहैंलट्र तिचे रक्षण हा 
दरिद्री पिता कसे करुंभ् शकैळष्ट्र एखह्मा ताय्'ळात मांस ठेंवाचें, मग त्याच्यावर 
तारे तुटून पडतात तसे तिच्यावर तारे तुटून पडतील! माझी मुलगी॰लाडकी 
उमेयमा- माझ्यासाठी प्रार्थना करते, मला उदंड आयुष्य मिळावे म्ह्ण्पुट्टप् 
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प्रार्थना करते. आणिभी कोणती प्रार्थना करतोंव् ती माझी लाडकी मु’व्गी 
मरावीअशोमीप्रांथेंना करतो! तीमरावी म्हणून प्राथेंनाट्र होय. तिच्या 
मरणाची प्रार्थना. ' कुमारिकेनाप्रेमळवकुंपाळू एकचमित्रआहें. तो म्हणजे 
मरण. विलाभगयलायणान्यापृसृह्मामाध्भ्कसौग्यवमायाळून्सरकीण 
असेलव् नमाप्नमळपाऱ्णान्मरार्कोणनाभटल्’ भाऊतिलाकठोरता 

दाखवतोल. चुलतेटोंकॄळाबेर्क्सप्ल. तिच्यार्कोमळहृक्ष्यथिंळाक्काहिगय्दांचा 
घक्कावतूंनयेअशीकळाळजीघेणेंहेंमाझंसवोतमुरऱ्यकर्वंव्यआहे.” 

द्रुम्नरीप्ककवितापहळा: 

“संपत्तिक्का , विपत्तिमलाअखी.मौवरहोतो`, आतां स्राग’ म्? घसरला. 
दुर्दयानंसळारेंसारेगेले.अत्सांअवू_वमप्तयचिंफातवढेंउळें.दैवानंमट्या' 
आनंशचें अथंत परिवर्तन केले. र्क्सप्न्^ ,.ट्व तरीदैवानंवंज्’ळामलादिळंतंतें 
पाहूनमीहमलाआहे. परंतुआज्ञद्वै 

“यामुन्ळानसत्यांतरहेंमगयामननंप्रक्कीवरमाझीमाकरापनींनमीस्वर 
फिरलाअसटा.पृम्याचीलाबौव्न्ळाकळाह्यकमीनज्ञीषुपरंनुमुला-राहृत!मळापठीं 

मुलन्द्रणनक्कार्मंल्लाज्णुअत्यलाताक्काममततित्पर्नाल्लाक्काळाद्दि 
जरीजराकठोरवारालट्यातरीमाझाडोळाझोपेलानाहींम्द्दणूलप्नातां.” 

अशाला'ध्च्यामावनाहोल्गाअसेहेंकाब्यआहेबुनेंअरबीकळाव्य 

ष्टाछाट्य 
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अरवरथानांतील पा’रॅरिंथा’ते 

आणि लोकांचा 

रवमावयमँ 

    

  

  

अव्गत भागांतील अरचांत फारसे शिक्षण नव्हते, ध्यापारहि नव्हता. फारसे 
शलीचांद्दे ठव्पन्न नळिहो'. शत्तीचे जें कांहीं उत्त्पन्न येई ते त्यांनाद्दि पुरे पडत नसे.. 
शेतीचा फारसा प्रचारद्दि नव्हता. शती नाहीं, व्यापार नाहीं. त्यामुळं घनसंचयहि 
नाही'. आणि म्हणुन संस्कृतिद्दि नाहीं. कारण शेती, व्यापार, संपचि यांच्यळा 
पाठोपाठ संर‘कुंति येत असते. एक्तरळीत बेद्गुड्न हा फार मागासकेला होता. घोडे, 
उंट, गालिचे, तत्रू, कांहीं हत्यारे हीच त्यांची मालमत्ता. क्रुरणें, झाडं सुपीक 
प्रदेश ह्यांच्यावर सबाँची मालकी असे. खाजगी मालमत्तेची कल्पना फारशी 
षुदेंरेब्लिप्तीनव्हती.त्यांव्यामालमत्तेचे द्विविघ स्वरूपअसे.वैयक्तिक व 
सामुनाविक. जी कांहीं सामुदायिक अशी थोडीफार मालमत्ता असे तिचे शत्रूपासून 
रक्षण करप्यासाठींतेसावघ रहात. कारणत्यांत लार्चिकुस्वतम्चींहितेंगुंतलेळीं 
असत. यामुळे एक प्रकारची विलेम सामुदायिक भावना त्यांच्यात यळावढी. 
सामुदायिक जीवनामुळें ते समृदायाकडे वळले. ती जरुरीव होती. सामुदायिक 
वृत्ति हा पुढें त्यांचा स्वभाव झाला. 

अरबांतएकग्प्नकारचीदत्तक पद्धती होती. एखठ्याव्यक्तींलाआपत्यां 
कुटुंवर्बियैलसमजूतघेतस्तूंमाझाआजपामूनमाऊकिवा लूंमाझामुलागअसे 
म्हणतवघेत.अफ्रीतौज्॰णु॰दुमच्यारक्तळावाअसा होई. त्याला हृस्टेटींचा 
वारसाहिऱ्मिढे.कपींकपींसबंघ जातीहि दुसऱ्या ज्ञातिवमार्तींत अशा घेतल्या 
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ज्ञात!एखादेंकूळ,क्काजरद्रुचळींझाळीं,त्य॰ळाच्यतिकमीलाकउरके,दाख्यि 
आले,संरक्षणकठिंणझा`ल॰तरद्रुसन्याप्नवळवमातवरजमार्ततितेप्रवैशमागत॰ 
जोजमातमुप्नप्तिद्वाअसे,जिंचालँळाकिकअसेक्लिट्वतज्ञात.अशांप्रकारेव्यक्ति 
वाजमखीद्गुसयतिसमळाविष्टर्हति. 

कट्रेळाणत्यप्हि देश'खील लोंफांनाक'ळाहो' तरी ऎकयचंघन लागत. त्या त्या देशांच्या 
पाँरारेंथत्यतुल्म हें बेघन निरनिराळ्या स्वरूपाचे असते. कोठें मूमीचे बंघन 

तरकोठेंअन्यएऱ्न्नासेयावेद्रुइनांनाकोंणतेबंघनट्रत्यांनानाज्ञमौननाएक 
घमे.मळापेर्चेवजातीर्चेहेवप्कत्य'ण्नळा बेघन होते. आपल' कळ, आपली 
जमातहेंव बेघन. मासेमाचे, पुतप्ये, मगेसोयरै, भाऊया सत्र’ळामिळून एक 

आपल्या वाहृणीच्या पतीला मदत करायला सदैवसिद्वाअसेमाहेरच्या, 
आबोळव्यामडळींचानैहृमींआघारअसे. 

मिळूनएककग्विघित्रने,अनेकफख्रिघिमिळूनएफत्रनुत्रने, अनेकवनू 

मिळूनएफद्दम्रावतेन्अनेकदृम्रामिळूनएककबिलाववेट्रअतेंककबिके 
मिळूनएकशळात्रवने. 

अशीहीस्वनण्होतीचूळोनफख्रिघिजरीस्कावत्रनूमघीलअसल्या तरी 
त्यांच्या अलग शळाग्ञळा एकमेफांशीं मांडत. कखिंघीचीं दोन कुळें दुसऱ्या 
फखिंघीव्याद्रोनकुंळझीमडित.म्हणअशीहोतीफी, “मीवमाझामाऊ 
माझ्यावुब्लागवस्कि;मोंवमाझाचुब्लागऊ परक्याविरुद्ध!” अरत्राला 
सदैवमांडणहृर्वेअसे.जरमांडग्यळासाटीं-लढण्यळाताठींपरक[नसेलतरमावाज्ञवळ 

पक्कारणप्राप्तहोतेआणिग्यळाण्यामप्ठाल’मारकरापन्तुअरत्रालारनपाताची 
हौसनव्ती.आपल्याञमातीच्यालोक`प्चीसंरप्याकमीहोईंकेयाभीतीने तो 
लदे.रनुडुंघेण्यासप्रबूत्तहोहँ.रकपातउगीचचकरायचा,त्यतिआनंदमानायचा 
क्कांजीफ्हिळीमंमालीट्टात्तिहोतीती अरयांव नव्हती. तो खसंरक्षण्र्क्स 
लत्वग्यावनलागेंतमात-व्यापारनम्हीम्दृणुनत्गल्घनलाक्काऊवुत्तिहा 
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त्याचास्वमावचत्रनला.“जरत्राहेरचेकौणींलढण्यासार्टीनसतीलतरआपसति 
ढ्या.”अशोएकअरबीग्हणआहैं. 

अरत्रतिगुळामगिसॉहेंहोतीद्वजशीत्यां काळांत सर्वत्रचहोती.लढाईतील . 
कैंग्रांस गुलाम केले जाई. गुलामांची खरेदोविक्रीहोर्दूगुलाम म्हणजेमिळकतीचा 
मणांनवरीलळाअविणम्हग्गृनवरोत्ररगुलप्मदिकेजात.द्त्सादखीविल्याजात.. 
खानदप्तीअस्यांच्याघरांतगुलाम असावयक्वि. तेघरांतील चाकर. कांहीं 
गुलाम लाकरी सेवाचाकरीहि करळीत. परंतु त्यांच्यावर फार विश्वात नसे. स्वतंत्र 

टुटींतन्याचळाद्दिस्कानसे॰ल्य[चाहिस्काव्याव्याघन्यळालामिढे.गुलामच्छि 
अर्क्सघ्पकविसेपप्नकप्रर्हल्ला.त्यांना‘विजु’असे म्हणत-तोशनीकरळी. 
तोल्फिविक्काञहँप्नोंक्कार्हल्लाणीक्लिघेक्याक्विक्वि 
झात्प्वफ्तघनलाज्ञळाततत्तियावरकामकरणागहतजणुज्त्मर्नम्बाप्कमप्ना 
त्याजामनानीलप्कन्प्रामनसाम्रान्यानअममूनामफारहात वुगारांतांहे 
गमापृनगुलामहातअस्पगुलामकन्याक्काट्युस्तुयत्वामुऱ्गुलामवट्टेजर 
मुलविर्देप्यगुणर्चिरुंदिसलीं तरवोव्यांना आपल्या दुटुंत्रानील मानी॰ फार 
महत्त्वाच्याफांरणत्साळाठीं गुलामांनाघनीस्वातंव्य देई.परंतुतौघन्याच्या 
जमातीचा राहिला पाहिजे. तो घन्याचा पक्षकार वने. अशांना मौला म्हणत. 
नडांकेवळगुलाम,नाहीं संपृहुगैपणें रवतंवछ्येर्यादितस्वग्त्'ळिऱ्यन्यालळाअसे. 
घनीवघन्याचीज्मातसोडूंनजायनेंनाहींएवढेंचत्यांलावंघनउझुपरंतु 
हामौलाशब्दअळातांव्यापक अथां वापरतात. मित्र, शजारळी, पाहुणा, आप्त, 

मोंलागुलामचितीनप्नफारअसत.१गुलळामल्पत्यांव्याचग्निल्याक्साणुकी॰ 
साठांळाववळाडतरफांहोकारणानामुक्तकरणेकाहीपकउरावरकमगुक्का 
देइलतेन्हांत्यास मुक्तकरणें. ३ इसलामोत्तर काळांत त्यूयखिश्चनहैद्दि 
एकेश्वरीमताचेअसव्यामुळेंयाघमकियालोक'य्नासद्दानृमूतींनेवक्को असे 
पेंगंत्ररम्हृणतयाघमांचेजेगुलामअसतत्यांनामौलानसत म्हणत, परंतु 

ग्निग्रिप्रि 
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त्रिरवडाशळी संबंधित 
अरव मूमिं 

      

  

मय्य अरब्ररथानांतील अरवांपेक्षां फिनान्यावरचे अरव निराळे होने- समुद्र- 
किनान्याळा पळाण्यप्चण्मरपृरपुरवठाअसे. पाऊसपडे. जमीन सुपीक होती. 
व्यणारीजीवनहिहंति. दळणवळण दग्ळादगीवेंनव्हृर्ते- वप्तीयुफ्क्तींसव तैप्रीस 

.नद्यांच्यातुपीकमणांतसंरकृतिफुलव्या. सीरिंयावत्रळाबिलोनचा तो भाग फार 
मुघारकेलाए नातळा. इराणवहिंद्रुरथग्ज, ईंजिंप्तवरोमनसाप्राज्य यांव्यार्शीया 
भागांचा सबंध असे. परंतु अरवरथानप्तील समुद्रतय्वर्तो प्रदेश वरील बाविलोनी 
मणापेक्षाद्दि जरा अधिक मप्ग्यवानू होते. हा अरत्री भाग हिंदुस्थान, इराण, 
आफ्रिका यांना सीरिया-वात्रिलौनपेक्षांद्दि आघेक ओढी. हा अरबी क्सिप्र्साहे 
संर्काव्याभेटीचेस्थळानहोता. याआवद्वीपकल्याचेंहेमाग्यहाते. हिंठ्ठाथानचेहि 
इतक' सौभाग्य नव्हते. हिंदुस्थान युरोपपासून विमक्तहोता. चीनर्शीहि प्रत्यक्ष 
संबंध नव्हता. राजकीय अनुभवाच्या दृष्टीने अरवस्थानाला हिंदुस्थानपेक्षा अधिक 
सघि होती. लष्करी गोष्टींद्दि अधिक शिंकायलामिंळत. अरवरथानव्या क्लिप्न्या- 
वरचीसेत्र्टन्तिग्रीक,रंत्म्यन,ईजिप्तिप्यन,इराणीवहिंठ्ठथानीया सर्वसंरकृतींचे' 
मिश्रणहोतौ. अरत्रस्थानमुघारकेलानव्हताअसेंम्हणणेंचूकआहें, 
किनान्याचा अरत्रस्थानमुसंकावप्नगल्म होता. श्रीमंतवघीमत होता. 

अरत्ररथानव्या उत्तरेकडव्या भागावर फॅन्हँटिनोपलचा परिणाम होई. 

मेसापोटेमियावभैरेभागावर इराण व रोमन साम्राज्य यांचा होई.दक्षिण 
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अरबस्थानावर इराण व हिंदुस्थप्तचा होई. पा^श्रम मागावर द्देबित, नाईल, 
युरोप, हिंदुस्थान यावा होई. अरबस्थानाला अशी वी सुंदर संघि होती. सहाव्या- 
सातव्या शतकद्रुतील् अन्य-त मुघारकेव्या देशांशी स'त्रंघ येण्याचे भळा`य ह्यांना 
लाभले होते. हिंदुस्थान, युरोप व आफ्रिका या तिन्ही खडझी अरवांचा सघेघ येई 
व त्यांमुळ न वाटणारी प्रगति वाढली. अरबपुस व्यापाराची होत होती. कारण 
विषम इवेमुळें शती कठीण. कधीं कडक हिवाळा, कर्बी कडक उन्हाळा. कर्बी 

मळे त्यांनी पाहिले होते. शतींत क्रिफायतद्दी चांगली होई. भटक्या वेदुडनी 
संस्कृतीपेश्नां ही क्रुपिप्रघान सेस्ट्टति निराळी असणार. कविप्नघान प्रदेशप्त स्थिर 
स्वरूपान्द्रया संस्था उदयास येतात. समुद्राकैनाऱ्यालगतच्या प्रदेशांत नयाक्याही 
अस्किबांत आळी. तेथील अरब व्यापारी बनके. हिंदुस्थान चींनप’य्’प्त जात. 
सेपत्ति जमूलागळीं. राजेशाहीच्या करपनासर्बं देशांतून येथें येत. रोमन व इराणी 
साम्राज्यांतून कल्पना येत. परंतु मला अरवस्थान'खील वेद्रुद्दनकिया लोझ्याखीन्या, 

स्वातंत्र्याच्या कल्पनाहि येत व स्टुर्ति देत. या दोन्ही विचारांचा विरोध असे. 
यामुळें राजेशाही क्कानांचे वोर्डे फार पुढें सरकके नाहृळी‘. समुद्रकट्वठच्या अरवांची 
वृत्ति जरा नत्रात्री होती.मुखप्रिय वसत्ताप्रिय होती. तेथें सरदळारांचीं, खानशनांची 
सत्ता होती म्हणा ना. नाहीं धड एकराजां, नाहीं घड लोकशाही-वरिष्ठ वर्गांची, 
श्रीमंत्पची सत्ता होती. गरीब वेदुडनांत लोकसत्ता होती. गरीब अरब शदी व 
व्याऱ्गरहे सान्मान्य घंदेमानीतनसत,लाठुणे वछुय्णे’यांनातेसन्मन्य मानीत. 
कारण याचे स्वातंत्र्य राहत. समुद्रक'ग्ठचे अरबहिं लढाऊ वृत्तीचे होते. कारण 
अन्तर्गत अरबांपासृन रक्षण करणें, तसेच मेसळापोटेमिया, पॅलेस्टाईन, रोमन 
साम्राज्ययळासबोंपळारनुतरक्षणकरणेंजरुरअसे.व्य[पळारवझेंतीकरूनजीघन- 
दौलत ते मिळवीतती वाळवंटी अरबप्नींटुटूनये म्हणून त्यांना शस्राम्त्रंठेंवावी 
लागतवैयक्तिकवराजकीयदोन्ही कारणामुळे त्यांवोक्का त्रुत्ति कायम साहेळी. 
वाळवनीअरववसमुद्रकखीअस्पनाघाहझुनारहातपरकन्तकाचकीं, 

नह्तीक्विंथ्यासष्ठीम्टॅणनशिकणेस-मानिलजातनसे लद्रणें हे सर्वांच्या 
आर्घळा'. मग व्यापार, मग शती. सबाँत शवटचें स्थान शिकण्यत्का! 

ह्स्रुग्यीसंद्क्रुत्तिट्रॅरैप्



प्रगतिसप्चंरझखी.लोकनीय्घ`रंदरिंकरून राहूं लागले. हवा फारकडक 
बइतरद्दिअडचणीव्यामुळेंघरै वेद असतक्लिशप्रआंतफारप्रगति म्हणून 
झखोनठीं.घरांतअंघारअसे.तेथीलनक्षी,कला कोणपाहृणारष्ट्रघरे’विटांचीं 
ढ्याफाअप्तमळान्क्सरवक्काठेंवींतठ्यांक्काअसेर्बीघिकदमटपणाव 
कमोंप्रकर्शिहैतच्वअसे.संगीताचीबरीवप्रगतिझाळींहोंती. ज्ञेतीव 
व्यापाराचेमपाक्तिंवाढलीइंप्तीआनादेशप्तीलळोकयेतवतेत्तिकमृह्यमापनतिद्दि 
करकहोई.संगीतम्हणजेघन्यतम कलाम्हणुननसेआ’दरिलीजात.रवझांदी 
वविलासीजीवनळाचेसाघनयानाव्यचिंसेगीतपिंन्डेबघत.संग्स्लिम्हणजे 
विंकारर्तेनाउत्तेज्ञन. संगीत म्हणजे चिताकाळजीदूरपेंच्चानसार्वजनिकरींत्या 

नाचतमढ्यातदंगहोणे.नानळा वाचे व नाव आकृत्वडूतआले. जीवन संयमी 
व्हावयामधापें नव्हता, नीतिशिढबुण नहते॰ आजच्या पॅरिस, व्हिएन्नावसेरे 
शहर'नून,न्यूयॉक, शांघाय वगैरे शद्दरांनूनज जेसुखबिलासअळाढळतातते 
सारंमकत्तहोतें! 

मुहम्म‘शपुर्बी अरब मोंठेव्यापळारळी होते. यमनमवला माल अरबचतीरियांत … 
नतमुहृमनाकळापकहजारवपदोड्या गेलेला एकत्यूकविअरबव्यापारा- 
विपयोंढिद्दितोऱ् 

` “हे सीरिया, अरबव्यापारी तुझे आहेत. ते मसाले, सोने, मोव्यवाम्ल्ला 
तुला आणून देतात. कोंकरं, मेंढ्या, दोव्व्या नतात. निळें कापड बेतात, नक्षीदार 

कापड नेतात. ” 

या व्यापारी जीवयनाचे केन्द्र मक्का होते. मक्केलासीरिंय'नूनरेंशमीव 
लोंकरीचेकापड, गुलखी कापड घेऊन व्यापारीयेत. आणित्रैलदोडें,चंदन 
क्का,मुगंघीवह्नु,रबतृरु,कतिर्डी,घातुवगेरे मालजोअल्फिवहिंदु 
स्थानांनूनयेथेंयेईतोसीरिंयाकडेधेऊन जातक्तिंलकाबळाज्ञवळमोठमोठ्यां 
व्यापाऱ्य'ळाव्याबैठका व्यतिभरतअसेदिचाणखळानै होते. तेथेंकविप्रेमपिंळीव 
शौयर्फेचींगाणींगल्लाप्रीकवइराणीगुलामकन्या व्याव्यापाऱ्यमुच्यामेजवान्यां- 

( 
’ 

( 
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होर्ती!कघीअरबबुद्धिबकेखेळत. कर्वीगप्पा मारीतबसत.व्यापाचांचेजणूं 
छोटेसे रिपब्लिकन होते म्हणाना.ज्या व्यादेशांर्शी व्यापारचाकेतेथील 
मुग्क्योंगआले. परंनुअरबकेवळ रबैणवदुबके नाहीं झाले.अद्यापपौझप 
होतेमर्दपणाहोता. ` 

मदिरेचेवमदिराक्षीचेमक्कामाहेरवरझाकेचेधर्मांचेमुरप्य स्थाळानतेव 
चिलासाचेकारणघम’ळामुळेंतेथेंपेसायैईच्याण्यारळाच्याहैपेसायेईपेशांपाटोपाठ 
पंमनयेनातचसगीतानतरमक्कावत्म्यऱमवव्’लावलमकतण्कगग्डींहाता 
तोगळोड गाणारा होता. तोकामकरींत असला म्हणजे तरुण व्याच्यामोंवनी 
येनवम्हणत“गारेगा.”तेव्यालापेतेदेत.॰मुदरश्राद्यपेर्येआग्गृनटेत.तो 
गबडीम्हणे,“आर्धीमलामाड्याकामांतमदतकरा.मगमीगाणेम्हणेंन.” 
रापिंतसळारत्रणकपटकळाद्वनरुयालामन्तकग्न्लणाप्व्यागवढ्याच्यास्मावती 
मराभरळाझ्याडंयेऊनण्डतजंतरतोक्कांदक्यावर उभाराही व गाऊ लागे. 
जवळच्याप् टंकडंळावर भरामरा लाक ऐकायला जमत. लाल, पिवळ्या पोपाखांनीं 
र्टेकडीर'गे.मकतगाण।न्याचा मोठा मान! गाणाव्याकलाबंतिणींनामोटमोठें 
क्कांढोक्तश्याळामर्क्सत, आदराने वागवीत. एखादी प्रसिद्ध गाणारीण 
अप्ळींतरकाणी वडाअमौरउमराव तिचे स्वागत करी. "या स्वागतांत सारै' 
शहरसामीलहोई. मक्कातुखावेलासाचेमाहेरबनले.यानणाजीवनांत 
अरत्रांचे द्रुर्गुण प्रकट झाले. जुगार, मद्य, मद्दिरम्क्षी साव्या गोष्टी आव्या. 
वाळवटति वेद्गुद्दनांत द्युत,दळारूयांनातागानव्हृती. परंतु बीस-नळीसहृज्ञार पौड 
स्मितीचामाल आणणारे कारवान ज्याशहरतिवावरत तेथेंया व्यसनांना 

मक्केतीछथ् ’…आपव्याहप्तक्लिफासाफेकी. हृग्त खेळू लागे आणि स’र्नेस्व 

गमावृतगुलामत्रनेगुं 
आणि धर्माची स्थिति काय होती? भटक्या अरबतिप्कप्रकऱरचाघमे 

हातासराग्यरचीअल्फिव्याव्यातहळातीकींनाहीतक्का येणार नाही. 
अस्पष्टअशोकाहींकल्यनात्यांनाहोनी. परळोक आहे कीं नाही’ याविपयां 
तेंनक्कीसांगुंशकतवसत. कत्म्यनिकमनना‘चेतनकरम्याचीत्यांची वृत्ति नसे. 
विछ्येत्यांचाकलनसेमाँरळोकाव्याअमृर्तकव्पना, यागुंतागुंतीच्याग् अदृश्य 
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गोष्टीयांचाविंचारकरायलात्यांलाविश्रर्तिरै!ववेळद्दिनव्ता.परमेश्वर एक 

दैत्यच होते!मुतेप्रेते, पिशाचे यांतूनजरा उव्कान्त झालेले असेहे देवहाते. 
मातबजातीचे कल्याण करणारे, कव्याणमय, कॄमासिघुदेव अमृत निर्मिले 
गेकेनव्ते. हींमुते-प्रेते, हे जिन,हें गिंडे अपाय करतील म्हणून अरब 
त्यांना भजे. भीतीमुळेंदेवपूबा होई०दुसरीएकपितृपृल्ला व्यांच्यातिहोतीकाहीं 

यावि‘हांबरूनवुळांनानर्विपङत. एग्वळादेझाड, एखादी टंकडी, एखादा 
प्राणी, एखादा साप अर्शीतींचिन्हेअसतपुयाचिहांविपयीं अपळारआदर 

वभीतिद्दिअसे.या वरतु पुढंप्रतीक बनल्या. झाले, खांब, निरनिराळ्या 
प्रकारचे दगडयांची,मृतात्म्यांचीं प्रतीके सममृत’क्काहोऊ' लागला. एकेश्वरी 
घमेंयावेद्रुदनत्सामाहीतनप्हता. 

तमवप्रांचीनतमकल्लाहेंमंदिरहोतेषुहेमंद्विरअरवजमातीचापृर्वजअत्राहाम 
(इवराहोम) यातेप्रथम बांधले म्हण…ळात. कोणी म्हणतात, पद्दिलापुर्वजजग्बल्ला 
आदमत्यानेंस्वगोंतीलनमुचाप्रमाणेते यांवले!पुढेंमगअत्राद्दाम,इस्माद्द्ळ 
य'ग्नींतेपुनऱ्फुहां बांधले. आदमच्या काळांत आकाशांनून पटले/[ दगडतो 
याचमादेरांतआहेआणियाचमंदिरांतरैट्०दिवसांच्या ३६०द्वेत्रताहोलाळा. 
एकळादिवसळालाएकदेव! या३६० मूती’च्याऱम'ऱ्र्येमुरुयदेवहुबलयाचीलाल 
पाषाणी मूलिं होती. घगलस व कोंतळिसयांच्यासंण्याच्याववादौन्या 
फूतें होभ्या. अत्राहप्मळाची मूर्ति व त्याच्यामुलाची मूर्तीद्दि येथें होती. येथेच 

अरबाचेप्रळाणएकदातहानेतन्याड्रुळझालेहोतेतेद्दाद्दाझराप्रमुकपन 
वाहूंलागला! 

` काबळाच्यामंदिरळामुळेंमकळाचनव्हैतरतो सप्सल्फिपविंत्रमप्नलाजळाई. 
व्याकाळ्या पापाणांचंडुंबनघेण्यासठींप्रतिवषी हजारो अरबयत.विगंबर 
होऊनसातप्रदश्चिणावाळींत.दिगंवरफां व्हायचेष्ट्र जेकपडेअ'गावरघालन 
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पापेंफेठींतेकपडेप्रदक्षिणेव्यावेढेसनर्कप्त.हादिगंबरजैनधमोंवापरिणाम 

मज्ञीत असावा. सकस वुद्वाच्याद्दि पृविं, पादुका होत्या, असे म्हणतात. 
मवेंन्ऱ्या पा‘घेबस्थानांतसर्वजातिज्'मातोंच्याग्देक्तऎनास्थानअसे.देव 
असतवदेवताद्दि असत. देवदेचतांतहिं एक प्रकारचींलोकशाही ज्णुहोती! 
प्राचीन अरब'न्या धर्मात सेमिटिक धर्माचे मिश्रण आहे. तसेच रबप्नहै-डंयन, 
फौनिशियन, केंतनाद्दद्स वगैरेव्याधमांचेद्दि मिश्रण आहे.हा एकप्रकारे 
अमेकमुताखेंतक्का घर्म होता! जातिजळातींचे घर्मरोजारींसेज्ञारींयेऊनकावाजवळ 
उभे राहिले. सृईंग्, तारे, तीनचंद्रदेघताया मुरष्य होत्या. शुक्रुचंद्र, क्रुप्णचंद्र, व 
शुक्रु-ट्टम्णचंद्र अशा तीन स्थितिदशक तीन चंद्रदेवता होत्या. अल-लात, मनात 
व अलउझा होत्यांचीं नांव! प्रथम अरब झाडं, दगड, पर्वतयांची पूवा करीत. 
पुडेमृविंकरूंलागके.अबळाहामचीमूर्तिम्हणजेएकदगडवहोतळा.‘हाअन्नाहाम’ 
असे म्हणत. प्रत्यक्ष मूर्ति का रोमन ख्रिश्चन घमाँमुळेंआन्याद्वै का बुद्ध घमांल्या 
संत्रंघामुळेंक्षायाद्रझार्डे,पर्वतयेथेंप्रेतात्त्मेराहतप्तअशी कल्पनाअसे. या 
नानादेवदेवतांसमोरस्थंडिले असेल. तेथे पलूंचे बलिदान होई. कचिमूनरमेघांहे 
होत! द्गपरंपरा चालणारे उपाध्यायर्काद्दि होते. का पंडबैत्रडबे- द्यांनामोटा 
मानमिले. परंतु अद्याग्त्याचीपिंशिप्रजात अशीनह्ती बनली बळाहेंरजळाति- 
जमातीचे देव असत. परंतु शिवाय प्रत्येकाच्या घरांतद्दि खळाजगीदेवघरअसे. 
जणु कुलदैवत, काटुबिक देव. घरातून त्राहेंर पडत'य्नाववरीं परतल्यावर घरातील 
देवाला नमस्कार करीत. अशा प्रकारची मुहृ‘मद'प्पृबोंची धर्मीस्थति होती. 
दगड, झरे, धबधबे, तळी“, सरोवरे, पर्वत, साऱ्यांचीं पूजळा असे. परंतु अरवाना 
मोडीएकेश्वरीकल्यनायेऊंलर्क्सहोती. यासर्वदेवदेवतकियामसिंपरमोंच्च 
देवकीणीतरीअसेल,अशाकलानाहंश्या.चंद्रवक्तरदेवताह्या`अल्लात- 
आला’च्यामुली. अल्लात-आलाम्हणजेसर्योच्च देव, परमेष्ठी. ज्यूंव ख्रिश्चनांर्शी 
संबध आल्यामुळेंहूळीप्क्रेश्वरीकरुपनाअर्लीअसेल. ख्रिश्चन व त्यूघर्माचा 
फारचमोंठा परिणाम अरचांवर झाला होता. अरत्रांना’य्यूंच्याळा नालीरीति, 
विघि,परंपरासर्वनीट माहोत्त होते असे क्रुराणावररुनदिसते परंनुप्यूघमँ 
संकुचित होता.राट्रीय होता. ख्रिश्चन पमँद्दि असाडूप्णु झाला होता अरबस्थानव्या 
सीमेवर‘हेधमै होते. खुद्द मक्केतहिखि‘श्चनहोते. गफारवनैजदानशइरांनून 

क्कांसंस्कृतिप्रै'क्ष्



बिशपहोते. चर्चहोते. अरवांना जोस्किश्रनधमें मळाहीतझल्लातोहृद्धयळाचा 

उतरेना.स्मिश्चनधमाँतग्लिस्ताव्यामौतिकवआध्यात्मिकमूतेवअमृतेस्वरूपचि 
वादत्यावेलेसचाललेहोते.अरत्रांनातेसारेगृटुवाटे. 

द्ववादाहोताप्‘क्विमन्’असेगजबतालनाडतमुसेनमिबप्च्याहस्तातीलअत्पर्ली 
जीवने!अ1हैकायनिनाहींकाय!क्कालाकराफिकॅए!वाटेलतेहोबो! 
अशीवेछूय्वसळाहसीवुत्तित्याचीहप्तीतौसंशयवादी,अल्लेयवादी,ऐहिंक- 

मेल्यावरपापपुण्याचानिवाडाहोणार आहे,असेफारसेकोणीमानीतवसे. 
कोणी कोणी थडग्यांना उंट बांधून ठेवीत. उंटावर बघून मक्का न्यायमंदिराकडे 
ल्फिजत्सांयचिंम्हणूनऱपबँनुअसेफाणारे-मेल्यावरजन्ममानणारे- 

_अरबहाकोणत्याववर्माचीपिंक्रीरनप्द्दताकरीत-जेफांहीं अपिकउन्नत 
व प्रगल्भ विचारांचे होते त्यांना ख्रिश्चनांव्याचर्चात्याच्या वाटत. ज्यूचाअहंकार 
तिररकरणीय वाटे. परंतु त्यांना या दगडळाघो’ड्यांची, झाडामाडांची पृजाहि 
आवडत नसे. हा सारा मृरर्वपणा आहेअसे त्यांना वाटे. या समुद्रक'ध्ठच्या 
अरत्रांतच अनेक देवदेवतांक्सिद्वा अप्रळीति उत्पन्न झाली. हा धर्म त्यांना रुचेना, 
पटेना. ज्यू, ख्रिश्चन यांच्या एकश्वरी विचाराने अरब'प्तहिं वैचारिक जागृति 
उत्पन्नझालीहोती, वुद्धीतखळबळ,हालचालतुरूझखीहोती.तुल्फि 
अरत्रांत चती होत. वाद होत. कुरवुरी, क्कां होऊं लागल्या. एकश्वरी 
कल्पनांची बोलणी सुरू झाली. अस्तित्नांत असलेल्या श्रद्वेविपयीं क'प्हींना 
असमाघानवाटूंलागले.यालोफांनाहृनीफम्हृणजेअज्ञेड्रंग्वखीम्हणत.द्दिब्रू 
शब्दहृनेफअसाआहे. क्काअर्थनक्लि.याझीफसींमुह्मादतिठीं 

मार्ग क्यार करून ठेवला होता. भूमि नछ्येली होती. प्रबळ इच्छा- 
शक्तींचीमहानूबिंमूतिपाद्दिजेंहोतीएकप्रकारचींघार्मिफअस्वस्थता 
होती. हनीफांची नकारात्मक कूगेका होती. एक परमेश्वर सर्व सत्ताधीश 
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अळाहेअसेत्य'प्नाब्राटेअ’रतु त्याचीपूज्ञळाकशी करायची, त्याला हांक ठ्यां 
मारायचीयाचेचवाट्होतद्दिहृनीफनिश्वितमल्फिनकरूंक्कानक्तअहुजन 
समाज्ञळापासृनहेंविचारदूरचराहिलेक्षूहुंमदांनींयाहंनीफांच्याविचारांतचप्नस्पळा 
ओंतला. या हंनीफांचा एक पुढळारींहोता. न्याचेंनविझेद्ड्त्राअम्र.मुहूंमट् 
त्याच्याकडे अनेकदां जात. दुसरा एक होता त्याचे नांव वरका होते. मुहृ'मर्दाचा 
तौनाक्काहौतळात्रर्देग्जळारींरहातअसे.यळाएकेश्वरीमतत्म्यग्ळोकक्विळमुहंमद 
मेहंर्मीवोक्तज्यामहंळापुंस्पातेनवघमैंदेंऊन,क्कामदेक्तअरबस्थानचानषा 
मनुमुरूकेला,अरबस्थानचा कम्यापाक्ष्टज्यानेंनेलात्याचेअग्नदूतहेंहनींफ 
होते.त्बसींर्णार्मंकठाकटतासर्वत्रपसग्जठेचळींर्हखी.सान्याअनिरक्तिक्या 
व्यावातळाबरणांतकोंणींतरळी मक्वितप्सयैईंलेर्बीशीअळाशांक्रुद्द्क्तहोतीन्यूर्ती 

येहैंळ, असे मुहूंमद्र्ट्सच लोकांना वाटु'लागले होते. कांहीं तरी चमत्कार लौकरच 
होणाआहे,असेंसयंसिवाटतहोते.अवतारयेणार,प्रेपितयेणार!वायर्फाना 
वटिआपणस्किमुठ्याझ्यावआफ्णत्यापैगंबरखीआहैव्र्विसींथेणप्य 
मद्दापुस्पआपल्यापोटींयम्बा,असेमातांनायाथ्त्तहोतें. 

असाद्द्यक्कापृवैअरेवियाहोता.असाअंर्कातमणांतीळवेद्गुझाव 
समुद्राजवळचा, सुपीक प्रदेशखीले अरब. या दोहोंत जरी फरक असलातरी 
दोघछ्येहैस्कागक्सत्म्यहॅळातेअरत्र मगतोअन्तगंत भागांवीले असोयामुपोक 
प्रदेशक्विअसौखोस्वातंव्याचाउक्तय्प्रेमी होता.तो सूर होता. निभेय न 
क्काहोतालोंद्दिलेलैंवचनफ्झीअळातिणांतदक्षराहींतौवाळवंटाचैखरें 
बाळ होता. अशा मावनाप्रबळान लोकांत, निमेय करारीं लोक'प्त, मुहूंमद आले. 
आणिमुहंमवांनींव्यट्यागुणस्नाआपसक्सिरक्तपष्टांनूनफांढूनमहानूक्रस्पाँकर्डे 
वळवलेजीअरबीद्ग्क्तिरक्तपातांतखर्चहोतहोतीतींमह्रनूध्येयाकहेंत्यसीं 

असाव्याद्दातींदिलीन्याथांरपेंगबराचचरित्रअस्ताआफ्णआरीपाद्दया 

प्रिश्चिग्रि 

इस्कामीसंस्कातेद्वैद्स्भ्



  

पुहंमट्रांचा जन्म 

  

  

    
मानवसमग्जप्तीले घर्मांभ्या प्रगतीची अखंडता सतत क्सिएन येते. मनुप्य 
प्रथम रनुष्ट पदाथोचीं पूजळा करूं लागला. पुढें हैंश्वराकहै वळला. ज्या पद्धतीने 
हीउर्क्सतझखीतीड्यान्नीनडांर्हप्तगेली, मधूऱ्‘प्मपृतपुन्हांपिछेद्दाय् 

वळाहंकपैगंबरयेत. तेपरमेश्वरासंघंर्धीचीं कतेव्से पुन्हां सांगत. एकमफात कसे 
वागबिं पुन्हां शिकत्रीत. व्या त्या काळांत अशी थोर विनूति होऊन गेल्या. 
प्रत्येक बिमृति म्हृणवै आं‘प्यात्मिकतेची पृर्चि होती. तेज्ञऱ्किरण फकणारो 
प्रकळाराराशि होती. अघऱ्पातेतमानवसमाजाला वर नेण्यर्क्स ते येत. पतितळाला 

बेत. अशा मद्दापुझपांपैकींच मुहंमद पैगंबर हे होत. 

मुहंमद्चिं आगमन केवळ अरबरथांनाषुय्तें नव्हतं. ते सत्र जगासाठीं होतं’ 
कारण त्या काळांत सर्वत्रच धार्मिक अवनति झाली होती. झरघुष्ट्र, मोंट्टेद्स, 
ख्रिस्त यांनी पेटविरँत्र्ल्या पवित्र ज्याला विझुंन गेल्या र्हज्या. झ्राणांत श्रेष्टकनिंष्ठ- 
पणाचीं बर्ड माजळी' होतीं. सद्वामें लावला होता. स्मिश्चन'वमे आपसातीले मत… 
मैदानी कक्तर्दी करीत होता. शांति देणारा घमे रक्तरनात होत होता! हिंदुस्थाना- 

' क्रडेंहि निराशाच होती. कुंद्वाठुनीं दिलेला नीति'वमें पुन्हां नष्ट झाला. पुन्हां हिंदु 
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होते.शाबतमतेपुदेंयेतहोर्ती.उषांतिषदझीलेथोरधमैंक्कालोकांक्यळहोट्या 
इतरांचा घमेम्हणजेकमेकांड! प्तिवादिळावीं, श्रेष्ठकनिष्ठपणळायांनासीमारळाहिली 
नाद्दानिगुण,तिराकळारवह्मगून्यझालेकमकरुंडयात्लेसतरागदेपदेक्तपिंळा 
वुजवुजाटझाला. उच्चनींचपणळालाऊतआला. 

आणिवुद्धघमे हिद्गुस्गनानाहेंरतर्पमहोतात्याचगुद्धस्त्ररूफ्राद्दिल्नहीं 
वुद्वाचिअतेकअव्ळातळारझाले. नम्बाचुद्ध'निमणि झाले. ल्यान्यादेश'सींअळापले 
रंगदुद्ध'धर्मालादिलेफारणनिवणित्म्यकक्कावुद्वाधमैंकोणासफ्टणारां 

स्मियांची सर्वत्र शोचनीय स्थिति होती. गरिबांना मान नव्हता. सबेंत्रदुम्रनै 
होते.अपमानहोते.माणुसकींचाअमावहोता. पराधमलोपला होता. अशा 
काळांतमुहमदआलेत्याचयेणआकस्मिकन’हतजगज्या कंडिलेल्यावुद्धि- 
शक्तींना, अळात्त्मशक्तींना मुक्त करण्यासाठी तेआले. मुहमवांचें आगमन 
जागल्याऱ्’निहामखोसंबद्वाहोतेंक्षूप्माजिंक, राजकीय, धार्मिक शिथिलेतेचा 
ताकाळहोतळा. अशापारेस्थितोंनूननवश्र्ळाद्वेचाजन्महोणेंअपरिहर्म्यहोलें. 
क्याक्विलानूननत्रीनसहह्मदलेपुंदरकमळमुहंमदकियाड्यातेफुछ्ये. 

अतुंकूक्का इव्यळात. अरबी धर्माच्या पुप्यक्षेत्री’, परंपरागत रथानीं जन्मलेलातौ 
असावा आणि अरब रक्ताच्या भोर कुळांततो जन्मलेला असळावळा. मुहंमदांना 
यादोन्हीअनुवृल्लामिळळाल्याखेंमन्क्काजन्मले. कात्राचीं पृजाकरणारेउश्रेष्ठ 
क्रुरेशव्यट्याधराण्यांतजन्मले. 

मक्काशहरअरबरथानचँ केन्द्र होते. धर्माचेंवव्यापळारळाचें.उत्तरद्क्षिण 
द्र्रपिंतवमलेहोतपश्चिमेकहेंउचटक्ड्या पृर्वेकहेंद्दिउंचदगड.मक्केव्या 
मध्यभागींकात्राचेंपा’वत्र मविर, मंदिरग्जवळचसर्चजनिक दिवाणखाना.घ`रं 
तटबंदी केलेळां.ररतें नीन्नन्क॰`॰न्, व फ्रतगदा, असेहैंमरभरळाव्लेले,समृद्धव 
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क्कायामक्केच्यागज्ञबजलेल्गाल्लाढूनएकशांतदांतमूर्तिहिंडतांना 
दिसे. क्विप्रमग्नवगंभीरअशीतीमृबिं दिसे. डाक्यावरल्लापणोम्यावरघ्न 

खांद्यावरयकलेलेअसे.कोणांचींतीमृर्तिटंकोंणतीव्यक्तिष्ट्रकोण्ळातौपुस्पष्ट्र 
मध्यमउंचीचा,रुंइखांद्यठेंचघ्,द्ण्ळाकटमनगंटळाचाकट्रेय्ण्ळातोपुस्पट्रकप्लेर्मळार 

डांकप्अळाद्रणीयडोंक'ताडजराठ्यांपिग्टरगाचतापुंमछोचआणि 

मिवयाञघाक्या'मुद्रक्काआहेत.आणिदोनमुंवयांव्यामध्येंती 
पइळाएकठसय्शितशीरआहेअण्वनोक्राप्नसंगीं तीथररि.आणिडोंलेद्दि 
कालेमोर,मोठें. तडालेकाहीतराशीघितआहेत,काठतरळापद्दातअळाहृत 
अस्वस्थअप्हेततेडोंलेप्जाडवळविपापण्यांमधृनतेडॅळि चमक्त.नाकद्दि 
वांकशरबमोंठेंआहे.आणिदांतपहाकितीस्वच्छशुम्र! दांतांचीफारन 
कळाळज्ञीग्तौक्याहाप्नक्कीतीसान्यानाजनअसल्लीमुनेसगनींनित्ती 
व्त्राबदार,सुंदर,सामर्म्यसंपत्रचेहंराहंळा!कोणम्बाहा१काययार्चेनांवष्ट्र 
कातडीमऊआहे,स्वच्छआहे.मुद्रळाशुम्नत्रलालेआहै.अळाणिहातपद्दा, 
रेंशमासांररवै,मखमढीसळारखेमऊआहेत.जणु स्रोचेअळाहेत.पोपास्वसांधळा. 
चथिंद्रुतगतीचींपरंनुदृदृ.जणु'वरुनखर्लीयेतअळाहे.देवाकडुनमानवक्रिर्डे 
येतअळाहे.गंभीरमुखाचरहिररत्यांतमुलेमेटतांच हळास्यफुळतेअद्दिपहंळा. 

नसे.मुलाचा`प्रमीहळोतळा.कारणमुलाजवळदेवाचेंरळाज्यअसते.अग्रापस्वमोंच्या 
जवळतींअसतात. मुळांचेंहित्यळाच्यावरप्रेम होते.तेळा’त्याच्याभोवर्ती गोळळा 
होत.आपल्याविचारांतममहोऊनज्ञराहळापुग्यज्ञातममलातगवानेन 
कौणोसलामनेलातरतगैचतोसलामपरतकरालागतोसलामअगदीहोन- 
दीनम्बाकाअसेना. 

कोणईंल्लातौट्वळोकत्यालाअळू-अभीनम्हण्प्त.अळापण होऊनळोफांनंळा' 
हीत्यालापदवीदिली होती. अळ्अमौन म्हणजे विश्वासार्ह-त्याचेंजीत्रन 
इतकअळाड्शरूप,सचाटींच,कयाच,समान्यअसहप्त,कीसबळानालाज्या 
विषयींआदरवविश्चासबटि.परंनुळोकअसेफांपह1तअळाहेतत्याव्याकहेंष्ट्र 
अलूअमीनाफ्हेसागकतनकापद्दातपाहेत? हामनुप्यननीनघमेसांणूं 
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लाग्ग्लाहोताखोकत्यळालापागलेम्हणूंक्काले. समाजाचीं जुनीं बेधनेतौनष्ट 
करूंपहातहोता.प्राचीनहक्क, जुनेदुष्टवम्रष्टरोतिस्विग्जसोडाअसे 
सांगतहोता. हाहट्टीमाथेफिरूकळान्तिकारकआहे, असे आतांळोकम्हूंणतव 
तोजाऊंलागलाभ्हंणजेंसंशयनिंवघत. 

कोंणहोतातोष्ट्रतेकामुदंफ्रापैगंबरष्ट्रहोयहोयओंचतेद्यांतफ्णेंरस्यांतून 
विंचारमग्नहोणरिंवजाणरि.शिव्याशळाप,निंशसहनकरोतजाणारेतेमुहंमद 
होते. दुरिंशट्या क्रुळांत,कावळाच्याउपळा'<यायांच्याबुळांतजामलेहोतें. 

झिंश्चिष्टि] 

  

मुहूंमदांचे पूवैज्ञ 

    

  

  

पट्वचव्याशतकऱ्त कुसयहंळाकात्रळानामुरऱ्यहोता.व्यानेमक्केचाकळारमार 
व्यवस्थित केला. निरनिराळ्या कुंरेश’ची'घरेंकशीं तरी, कोठेंतरीं बिरकळित 
वांधलेलाँहोर्तींकम्याचेंमढिरअनिपवित्रम्हण्स्वत्याव्याआक्यासघरेंबांघित 
नसत. पांनुत्रुल्लानेकात्राव्यप्जवळ्क्कांकरायलात्यनिळासांगितलेकाबग्ज्ञवळ 
व्यळानेजणादिल्या.तेथेंतटबंदोकरून,मळोहहेंद्वेक्कावुरिंशराहूंलागले. 

क्रुसयनेस्वतऱ्सांठींएकराजवाडात्रांधला. ल्याचाद्रवाजाउघडतांचसमोंर 
मदिराचेंसभागृहंअसे.यारळाज्ञवाड्यालादाव्-न्नदयाअसेझ्या, म्हणजे 
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र्कोन्सिळदॉले म्हणाना. येथेंचकुसयच्या अध्यक्षतेखसीं सांर्वबनिकप्रश्न'प्चींचर्चा 
होग्चष्ठांप्सक्रूअघिकक्याचेलाकचयाचचतमप्नाघलकमीक्यअमणा 
न्य'प्सत्यासमेतजातांयेलनसेजेब्दांकर्धीकोंणांज्ञवळ लेटायीद्दायचीअसे 
तेंहापुमयएकळामाब्यालाण्याव्माळनाघीवतनणु निशीणक्रुरेशांव्या 
हातींदेइं किंवा आपल्या मुलाच्या हस्ते क्रुरेश पुगगाकन् पाव्वळी.या 
निशाणाला‘लिया’म्हणत.असेनिशीणआणोत्राणीव्यावेळींउमारण्याची 
मद्वतअरवसांम्राज्याच्या समळाप्तीपयेत हृळातीयालाअकद्उलूळा’लेवा असे ग्हणत. 

मछ्येजेगंरीबयान्नैकरूयेलह्यच्चिर्क्सउहणूनत्रुत्सायनेएक‘गरीत्रकर’ 
वसविंलाहोता. त्यल्प‘रिफादा’ म्हणत. नववा, लिया, रिफादा याजग्गुं 
तीनसंस्था होत्या.हे तिन्ही अधिकार कुंसयकर्डे होते. नद्या म्हणजे कौन्सिल 
होल्वृनअ'ध्यक्षहोणें. लिया भ्हणांजेक्कां हुकपल. ळारफादळा म्हृणजे कर 
वसयिण्याचाहक्क.क्रुसयसेघप्तसेक,नप्नारिंकवराजक्रीयतिन्हीफ्मेस्त्रतऽय्खी 
एकवटलीं. तो काबळाचो व्यवस्था ठेवी. यावैकरूंयूऱ्या अन्नपाण्याची व्यवस्था 
पाही.कावळामदिराच्याक्विल्यान्याच्याजवळअसल. म्हणजेतार्णांमकमुस्व्य 
हॅष्ठा.नक्काम्हंणजेकोन्सिठ्या अध्यक्ष तोच.युद्वा करणें,करघेणेंयाचीद्दि 
सत्ताव्याच्याचकहेपुरेशप्चातानायकझालानुरेगाच नांव त्यानेउञ्वले 
केलेत्यत्म्यळावे'ळेपासूनइरमार्डळन्या बंशज्ञांतबुरिंशद्वैना आ^घक मानमिळू 
लागला क्रुसयम्हाताराहोऊन इ. स. ४८० मध्ये मरणपळावला. तो गेल्यावर 
त्याचामुठ्याअळुट्दारद्दामुरप्यझल्प.तोमेल्यावरपुढेंमांडणंझार्ली. 

सिकाया(म्हणजेयत्रिकरभ्रंक्तयापाण्याचीव्यवस्था),वरिफादाहींखार्ती 
अव्द्रुददारचा भाऊ अव्ठ्ठऽमनाफ याच्या मुलाकहें देण्यात आलों. 

द्दिजाव(म्हणजेकळावळाच्यामदिराच्याकिल्गा),नदयावलियाहॉखातीं 

अव्द्रुलमनाफ्ज्यामुलाचेंनवि अळुसशन्सअसे होते, तोगरोत्रहोता- 
त्यानं आपर्ली खातीं आपल्या गावाकडे दिनां या भावाने नांव हाशिम. 
हळाशिमसधन होता,वजनशरह`1ता.हळाशीमव्याहात`प्तरिफादाम्हणजेकर 
खाते होते. तोथेणट्यायत्रिकसेसअन्नदेहैं. त्यांची व्यवस्था ठेवी. द्द्तरमक्के- 
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वारयांप्नमापैण्द्दाक्सि व्यळापळाराहेकरूंक्काला.हिंवाळ्यांत यमनलावउन्द्दाळ्यांत 
सीरियामध्से नियमितपणे मकेहूंन कारवान पाठविप्याची त्यानेच पद्धत 

मुरूकळी. सीरियस्तीलेएकळाप्रवासांलहंज्ञीममरणपावलाॐऱ् ..स ९,१०मयें 
हीगोष्ट झाली. ल्यालाएकमुलेगाहोता. ह्याचेंनाव शयबळापरंनुहाशींमचे 
काम ह्याचा घाकटळा भाऊ मुत्तालेव याच्याकडे आले. मुत्तलिबला फार 

यसरिबयेथेंअळाजोळी होता. शयबब्चौ आई सव्मा हीयसरिबची. यसरिव 
म्हणजेमदिना मुत्तालेब शयवाला नीट वागवी. लोक म्हणत शयत्रा म्हणजे 
मुत्तलिंत्रचाजगुंगुलामआहे. त्यालाते अव्न्लेमुत्तालेबम्द्दणजे मुत्ताळबचा 
गुलामअसेम्हणतहुपैगंबरांचे आजोबा अव्द्रुला मुत्तळिवया नावाने 
इतिहासात ओळखले जातात. मुत्तळाट्रऱ्ब इ. स’. ५२० मध्ये गेला. आणि पैगंवरचि 

आबोवाअव्द्रुलमुत्तण्विहेमक्केच्यासांर्वजनिकजीवनचिमूबघरिबनले. 
या वेळेस मक्केचे काम दहा जणांत वांठून दिलेहोते. द्हळाखातींद्हो 

जणांकहेअशीपरंपरापडळीहोती कींयाट्हांत जो सर्वोल वयोवूद्धअसेले 
व्यालासबाँनींअघिकमानद्यायचा. तो पुढारी. ह्याला रईस किंवा सय्यद 

म्हणत-मुहुंमवांचेचुलेतेअव्यासहेयादहांतीलेप्रमुखहोते.चाकियवदानत 
यामुळे अब्दुसमुत्तालेचयक्वि प्रभुत्व होते- 

…य्टुंल्मुत्तल्पियानासततिद्दाननह्तीमलासततिहोऊदेप्कभुठ्या 
तुलादेद्देन॰”अताल्यर्ली कायाला नवसकेला. आणि पुढें पुप्फ्ळ्संतति 
झाळी.वारामुव्व्गेय सद्दामुळीं. नवसफेडण्यासठींआवडंतामुक्याअळुले 
याचावाळेतोदेणारहोतढ्यारंनुदेवासेआयाजदिलाशमर उंटदे,म्हंणजे 
पुंरेंपुअब्दुलेमुत्तलित्रने तसेकेले. "ध्ह'प्पळामुन शमर उंट म्हणजे खुनाची 

देयालानेवेद्यम्हणूनअपँणकेलेलाजोहळाअव्द्रुल्लातौचपैगंबरांचापिता. 
त्याचे अमोनाजवळलेप्नझल्पिअमीनाद्दियसरिबची होती.याच सुमारास म्हणजे 
इ.स. ५७० यावर्षी एक महृत्त्वैखीगोप्टझाळी. यमनच्या अविसिनियन 
अघिकाऱ्यळानेसनायेथेंएकचर्चयाधले. कायामुळे मकलाअसलेलेपाविंत्र्य 
वैवैमवनप्टकरार्वेअसेव्याच्यामनांत होतेकोणींमक्कपिंळाल्यासेहेचर्च 
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म्नष्टकेले.तैव्र्तेहृत्रशोल्फिमोठेंसेन्यघेकामल्फि चाळून आला. तो 
रवतम्प्रचंडहत्तीवरबसलाहोताजोहत्तीपाहूंनअरब द्बकले.॰प्य॰।र्नळा’इत्तींचा 
शकभुरूनेला!हबशीजबळअ।ले.क्रुरेंशयायाकळामुले'ळासह पहाडांत पळाले. 

पह्मतहोते.मव्यउपा उसळली. अविसिनियन मक्केकदे निघाले.परंतुकाय 
आश्चर्यपुपक्ष्यप्चीप्रचंडसैनाअखी. आणि हे पक्षी दगडांचा पर्षावकरदं 

पाऊसकर्धीपडलानाहींहोकडोंलोक द्गडांनीं मेले. पाण्यानेमेलेलेबाहूंन 
जाऊंलागले. समुद्रास मिळाले! हंबशी व्श्ळोद्द्सरॉय पळाला. तोद्दियायाळ 
झालाहोतालेकरच मेला. याच वेळेस अरधरथानांत प्रथम देवीची साय 
अप्ती.द्द्1’तेहळासकारम्हणतातचिमण्यावपळाऊसही दंतकथा क्कांकोणवी 
तरीसांथयेऊनहेंल्लेन्यतप्टझालेअसांर्वे. माब कघीकर्वी मक्केव्यारत्रोऱ्यांत 
अपर'पळारपाऊसपडतोद्दीगळोष्टरबरळी. 
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मुह'मदांचें अप्र'मींचें जीवन 

  

    
  

याप्रसंगानंतरभोड्याद्दिवसांनींअब्वुल्ला यसरिंबलासांतुरवळाडीसजात 
असतांवाठेंतमरणपावला.त्यचिंवयकक्त पंचवीस वर्षांचंहोते.आणि 
त्याच्याद्रुऱ्खाँपलोंनेपुढंलौकरचएका मुलालाजन्मदिला.तेंचआपहेठ 

पैगंबर मुहंमद्. जो पुदेंसर्वं अनाथांचा मायबाप झाला तोजन्मताच पितृद्दीन 
होता!इ.स.५७०व्याअळोगरच्ची२९वीतारोख.त्यादिवर्शीहामहंळापुंहृप 
जन्मला. अविसिनियनसेन्याव्यानट्यानंतस्वातौपन्नासम्बादिक्सहोता. 

परवचानींप्रमाणएकावदुडनदान्नदूधपाजज्ञमऱ्मदासवाटावलेपन् 
तिनं अमोनाजवळ ते वाढलेले लेकरब्ऱ् आणूनदिले’ अमौना मोठ्या 
प्रमळानवफाळजीनदेवाचाहळाठेयावाठ्यालेप्नालीआँतचहृदयन्खानपळंळेत् 
होते.यान मुहमट्ळाव्यावालेभृर्लळाकद्देपाहीवशप्त राही. परंनुतीद्दिलौकरचट्र 
मरणपावलौ.मुहूंमद्लेहानपणींच पळारकझाल्ऱमुहृमगचवयसऱ्ग्-पाच. 
अदित्राणंच्याप्रेमाचीपाखरजगांतक्रुठेंमिंळणारद्वैतसेवात्साल्यकोंणदेणारट 
मुहंमद्'ळाच्यामनावरयागोंष्टींचाफारपरिणामझाला. पोरक्यामुलेत्सांफसबुं 
नफा,त्याना`प्रमद्या, असेकुराणांत अनेक उछेखआइत- पोरबयामुलाची 

कशीदीनवष्णींस्थितिहोतअसेले,यळाचा त्यांनळाअनुमवआलेलाहोता.ती 
आठवणतकथींविसरलेनठींत. 

आजोत्रांनीं, अळुलेमुत्तलिब य'प्नीं मुहंमदांसआपल्याजवळ घेतले.या 
नग्तवप्वरतेफारप्रेमकरोत.देंवळालाबळळीदेऊंनेलेल्यामुलाचळाद्दामुक्या. 

इस्लामी संस्कृति ड्रु ४५



अळाणिदेवळानेमुलालेळातरनेले.व्याना हा मुलगा राहिला. आजोबा ह्याला 
क्षणभरविसंवतनसतग्लिझीवर्पोचा त्रूद्धऱ् आजोबा व सहळासळात वर्योचानळानु. 
त्यादोघांतअतिप्रेमळवकोमलेप्रीतिहोती- कळाबाजवळएकळाठ्यावेकजसीं 
आजोबा बसत. आणि जवळ नातु असायचा. खेळळायचा, वोलायचा, प्रश्न 
विचारायचा. परंतु अळाजोवांचेंद्दि प्रेम मुहंमर्दास मिळावयाचें नव्हते. सना 

मरणारअसेवाटले.आजोबळानीं आपलामुलेगळा अबुताळिबयासवोलेविलेव 
मरणशय्येवरभ्न सांगितले, “हा तुझ्या मावाचा पळोरकळा मुलेगा तुझ्या रचाघीन 
मीकसेतआहें- त्यालेळाप्रेमदे.”आणिइ॰ स…‘९७९व्याअग्ट्टेमर आद्गुले 
मुत्तल्पिदेइसौटूनगलेमुदृमदाचवयनऊवपाचहोत 

चुलेतेअबुतगलेबयांव्यळा धरीं मुहंमद राहू लागले. लेहानपणापासृनच 
मुहंमद विंचारो होते. तेनैहंर्मी विचारमग्न असल. डॅळाळेमळोठें कळालेभद्दर. जणु 
असळारांतींले सार शोघावयालेळा आले होते. सत्यशोधक, जिज्ञामु बोले. कर्घळा’ 
हा मुलेगळा एकटाच टेकड्यांवर जाई व सृष्टिरनै‘ळिदय पहळात वसे. तेथें दमे, तक्कीन 
होर्हे. स्वभाव मोठा तोभ्य व गोड. दुसऱ्याद्या द्रुम्खाते लेगेच दु:खी होत, 
गहिंवरत्त. फार करण, कोमले हृदय होते ते. असा हा मावनोद्द्कऱ मुलेगा सवाचा 
लाडका झाला. दुलाया-पुतण्यांत अपार प्रेम जडंले. “ ज्णु देवद्ज्ञळानीं येऊन 
त्यांचीहदर्येउघडूनआंतप्रकठ्यांभरला.” 

उखाड्य् येथीले मोंहरमच्या पवित्र मडिन्य'ळावीले यात्रेत तों ज्भ्प्ईं. अरवांच्या 
शौय’घिर्याचीं वणेंने एके. ते पराकम घेवून तो आनंदी होई. परंतु ते 
आपर्सातीले द्वैपमत्सार व सूड ऐकून सचित होई. यात्रैमघ्से ज्यू व रिऱ्ग्रती 
धमँळापदेझुक्रद्दि येत. त्यांचीं प्रवचने तो लेस लावृन`एके. यायळानेत सारें भलेत्रुरे 
अरवजीवनतरुण मुहमदळास पहंळायलामिले. सुंदर अरबी भळापायेथेंच ते 

परंतुउरवाझयेथींलेयाप्रेनानि- ९म्प्'ऱगझालेळा.अरबन्प्तएकय्त्म्यवीयुदमाजले. 

राट्रीययत्रिव्याव्यापविवमद्दित्यांत युद्ध बंद ठेवण्याची,मानत्रीऱक्तद्देष- 
मत्सरानेनसांडण्याचीसुंदरपरंपराहळातीक्षूरवाझम्हृणजेअरत्रचिऑळिपिया. 
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तेथेंकविट्युयळापळारोसांरेयेतमाट्रीयमेळळावा जसे. परंनुयायुद्वाव्याघेलेस 

यात्रन्यळाग्विसळातान्‘रत्त्त्त्पातभुरूचरळारिलेप्तघाळामकबधनपाळलेरेविनाहो 
यम्बाझुक्यामद्दिन्यांतभरे. परंनुयात्रळाद्दिरक्तपाताचंरथानझळालेळी!फिझार 
येथील क्कांतमुहमट्हि होते. त्यांनी आपल्या क्रुटुदियांत ढ्याईंत्त मदत 
केली.यायुद्वाळाला अघार्मि'क युद्ध असे-म्हृणतात. अपवित्र युद्वाअसेम्हणतात. 
मुदंमदविरयायुद्वाचाफार परिणळामझळाला.आपसांतीलेहींकघी'नसंपणारीं 
मरणक्लिमडिणेंपाद्वाल्याचेहृदयतडफर्डेविविचारमग्नहोत. 

य्द्वाचे दरम्यान एकदां हुलायांवरोदर ते सीरियांत व्यापारी फापिग्हूया- 
वरोवरगेंले.मुहंमदांन्याआजोवांनींचदरवपौयमनवसीरियांतमक्केहून 
कळारवळानपळाटविप्याचीपद्धतमुररकेलीहोती.तीअद्यापह`प्ती. याप्रवासांल 
मुइंमदर्ली सामाजिक दु:खे पाहिलेळी',ऐककीं. धार्मिक अधम्पात सर्वत्र झालेला 
पाहिला.…सीरियाच्या या प्रवासांतच वाटेत एकेठिंकाणींत्यांना एक ख्रिश्चन 
साबुंमेटलाहँष्ठाअसेम्हणतातयाप्रवासांतमुहंमर्दानीनेजेपळाद्दिलेऐकिलैं, 
भवुतपिऱ्त्याचीऋत्तित्यण्याहृन्यल्लाकघोनिगग्ळीनझं 

मुहंमदांच्या घरळाण्याला आतां गरिबी आली होती. हाशीम व आजोबा, 
अव्द्रुले मुत्तत्मि यांच्या कर्णांसाररऱ्या औंदप्र्यामुळे गरिबी आली होती. 
पृहॉचीश्रेगृपट्वी हृळूहृळूजाऊं लागली होती. यात्रेकरु'ना अन्नदेण्यावें 

कळाम शेवटी त्यांनी प्रतिस्पर्धी उफैया घराण्यळाकर्डेसोपविले.हे उमैंय्यळा 
हाशीमांय्या घराण्याकडे आयत्त मत्साराने पहात असत. 

फुंमदांनाघरचेंकळामघामकरावेलागे. तेउंटांनाचारायलामेतहोळ्यासेढ्या 
घेऊनजात्. मन्मन्पन्म्हणतअसल"इश्वरळानमत्'पळाळळानूनचपगबर 

पाठविले!” ढंय्वसेळयळामेंठ्याचारतांनातेडांगरांवरबसत. सष्ठिसौं’दर्य 
पहातपुथ्वीच्यावआकाशळाच्या अनंत क्लिरें’चींभळाक्तक्रुराणांतपदोपर्दी 
आहे.आकाशांतव‘ धरेवर सपँवकहाणळारासपरमेश्वराच्याखुणाआद्देत, 
असेकुराण पदोपर्ट्ळा' सांगत आहे. परमेश्वराचे ज्ञान मुहंमदांस विश्वव्यापक 
प्नभूभ्यासौंदय’ळानेचकख्नदिलेअसांर्वेकष्टित्यांचामहानूगुरहोता. कुराण 

फुराणांतीले ग्कयरनृष्टिबणेंनांचीचीजेयावेळेसच, शेळ्यामेंढ्या,उंव् 
चारतांनळाच-मुहऱ्मदांच्याहृदकमूमोंतपेरळींजातहोर्ती. 

इरलेत्मीसंरकृतिग्रुशा



मुहैमद आतां ऐन तारुण्यवि होते. विशीपेचविशीचं वय.यावेलेसते 
पुन्हासीरियांत कारवळानळाबरळोबर गेले. फुरेश घराण्यांतीले एकस्वी खदिजा. 
तिच्यामालाचेउंन्घेऱ्ऊन मुद्दमद गेले. रबदिजा होदूरची नातलेगहोती. 
खादेजाश्रीमंतहोती.उदळारहट्रेळाती.मुहंमद परत आले.मुहुंमदांचींकायेंनिष्ठळा 
वप्रामळाणिकपणांय'ळाचा रादिजेवरपरिणामझळालेप्आणिखदिजेचेंया 
काळ्यस्पोरडोंळ्यदियातेजस्वीतेक्रीच्या तदणळावरप्रेमजडले. तीम्हणळाळी, 
“मुहंमद,मळाझेनुझ्यावरप्रेमआहे.तूंमलाआवडंतोस. तुझे माझंनातेंद्दि 
आहे.सळारेंलौकतुलामग्नदेतप्त.तुइयळावद्दलेत्यांनळाअळादरवाटतो.तूंप्रळामळाक्सि 
आहेस.तु`ज्ञेचारित्र्यनिर्दोपवसुंदरआहै. स्वभाव गोड आहे.नुझीवाणो 

त्यांचा विवाह झाला. खादेजचें वय आयैक होते. ती गतधवा होती. चाळीस 

राहिले! 

हेंलेग्नअत्यस्तकल्याणप्रद्वध्रुभगंमलेअसेझालेदळोघचिंएकतेफांवरफार 
प्रेम.खदिजेचेंहृदयअव्यतैप्रेमळहोते.मुहंमदक्विंक्योंतिलाअपार प्रेमवाटे. 
यालेयानेमुहंमदांसश'ळाति, विश्रांतिमिळाली.कळामळाचीदगदगराहिलीनाहीं. 
पोटाचीविवचना उरली नाही. ज्या महळानूकायक्वि त्यांचा जन्महोता 
व्याचळाविचारकरायलात्यचिंमनमोकळेंझाले.प्रमळझीहदयत्यविळा, 
मिळाले. यळाअवघ्याजगांत त्यांच्या अवतळारकार्यावर तिनेच प्रथम विश्वास ॰ 
ठेविला.निरार्दोततीत्यांना श'ळातवी,आघार देई, घीरदेद्दे.तीआरोची 

विश्वास वसेना तेव्हां तिने विश्वास ठेवला! ज्यावेढेस मुहमदच्चिळा डोळ्यांसमोर 

खदिजेपप्सूनमुहसदांससळातमुलेझळालीसीनमुलेगेवचळारमुलीपरंतुसांरे 
मुलगे बळाल्य'ळातच मेले. मुहंमद'ळास मुढ्याळा राहिला नाहीं. त्यांचे शत्रु त्यांचा 
उपहासकरण्यळासाठीं‘अळू-अब्त्तर’म्हंणजेनिपुल्याअसेत्यांनासंत्रोघीत. 

लेप्रळानंत्तरचींपंधराबपेंमकैंतआत्मचिलनांतगेलौयापधरावपाँचीफाठ्यां 
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वोल्त,ठासूनवोलेत,विचारर्ट्सक,जाणुत्ळासमज्ळानवोलेत. मुहंमदजेंवोलेतते 
शैकणाराकथींविसरतनसे.त्यांच्पळावोलेण्याचाऐक्यारावर विंठ्याणपरिणळाम 
होईं.षुप्कळवेळांतेअशळात्त,सचिन्प्,कष्टीअसेअसत.गळूनगेलेलेअसे 
क्सित.निस्ताळाहीक्सित.पसँनुएकद्द्मकॅढूनतरीत्यांनाकूतियेईं.उत्साळाह 

अफ्रीलेहग्जमुलेन्द्रणजेत्यच्छिप्राण!द्दीमखीपिढीजणुतेंक्काकरँप्तहोते. 

लहानलेहळातगोंष्टीसांगतीले.त्यांच्यावरोवरद्न्यास्रोन्यातून, पह्मडांतून 

मुठेंग्हणजेदेंवाचीप्रभळा! 
यापंधराक्योंच्याकळाळांतअंतण्यासेक्षणचालेलेहोतेश्नद्वावसंशययांची 

लेढार्हेचालेलीहोती. भळावी कार्याची सिद्धता, तयारोहोतहोती. 

रत्ररे नागरिकत्यांनाएक्काम्युळेंसंरसण असे.परंतुपरकीयांचेंजीवन 
मक्केत सुंरश्चितनसे. त्यांची मत्म्यत्ताळुय्लीजाईं.त्यांच्यात्रायकामुलीं 

नविळाचीत्यांनींएकसंरथारथळापिलीश्राचीनफाळींअशीएकसंरथाहोती. 
तिच्यांतकशले,फझळाले, मुफ्फझले, फुझेले असे चार लोकहोते- त्यांच्या 
सयासफ्झुलेम्हणत. व्याप्नाचीन संरयेचेंमुहंमदसींपुनरुउजौवनकेले.लेप्न 
झाल्यानंतरभोडचम्चदिक्यानॉइ॰स॰५९५मध्र्येहीसंस्था त्यांनींरथळापिली.‘ 
मुहंमदयासंरथेचे मुरप्य होते. हाशिवव मुत्तालेब यांच्या घराण्यातील सांरे 
यासंरथे'त सामौले होते.यासंस्थव्याट्त्रद्व्यामुळंदुचळ्य’त्सावगरिचांस 
संरक्षणमिळे.यासंरथेनेजराधमक्री देतांच कळामहोतअसे.घर्टिगणांच्या 
द्रुष्टट्टरयांसआळाबसलेळा.द्दीसंरथळा पुदेंइरलामच्याअणां शतकापर्यंत, 
स्काय्याक्कायाअखेस्पस्तिहोती. 

ग्रिग्रि’र्थि 

इब्लामीम्र’रकृत्तिहूथ्पटुं



  

  

  

    

बिन गळाजावळाजावीं 

पंधरा वसे 

सातव्या शतकाच्या आरंभी आणखी एक गंळाष्टझ्ळाळाली. एक्राअरचाते वाय- 
झगन्’नसत्तेकटूनकाद्दीलाचर्क्सद्दिनळाझप्रळात रोमन सत्तेखाली देण्याची 
हालाचखळ्रबटपटकरोतहोता. परंनुमुहंमदर्लीपुटाकारघेऊनहावेत 
"होणूनपळाडलेळा. 

इ.स.६०"` मघ्पैकाया मदिरळावळा जीणे’ळाहोर करण्याच, काम करेशळानीट्, " 
योजिले.परंतुआपसांत्न क'ळाहीं तंय्ळा निवालेळा.जीणान्1र"प्॰ दूरराहून रक्तपात 
होणारअसळादमूलागरपरनुमुहृममनातडंजोडकेलीकाबळाचादाळाड 
कॉँगीउचलायचायाचावादहोतळाछ्येहंमदांनीं एकरमळाले आणला. सबं’ळानीं 
टॅकिंधरूनउचलेळाअसेस'ळागितले.अद्यारोतीनेत्यांनोंसमयसूवक्तन"॰व 
शहाणपणानेरक्तपळातटाळला. , 

मुहंमदअत्सांमुखोईंळाते.खदिजाश्रीमतअसल्यळामुळेंसंसर्क्सविबंचना 
नव्हती.परंतुप्रेमकरणारेंचुलेतेअवुताळालेबंयर्बिळागरिवीर्हखी.त्यांचे 
उपकळारमुहंमदकसेविसस्तीलेव्न्याउपकळासंचेंर्थंडिं क्काळाहैंव्हानेअसे 
त्यांच्यामनातअळालेडुक्काट्वचाएकमुठ्याअलीत्य'ळानीआपल्याघरीं 
अळाणिला. त्यांचे शिक्षण, संवर्धन, सारा जबळावदळारोरवलवर घेतली. पुढें जेव्हां 
एकदांद्रुप्कळाळआलातेव्होद्गुसऱ्यळाएकाअव्यासनांवाव्याचुलायांसमुहंमद 
म्द्दणळाले,“अवुतळाक्वि!चाएकमुठ्यातुमच्याकर्डेघ्या.मीहिमाझ्याकहें 
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आणखी एक घेतो.” अलाळास यांनी जाफरला घेतले. मुहंमदांनी अलीस 
स्वत:चाजणुमुठ्यामळानले.एकसुंढ्याळाअबुताक्विप्जवळ राहिला. मुहंमदांवे 
सांरेमुलेगेमेले! पुत्रप्रेमफीठेंकरार्वेत्यानींष्ट्रअलीच्यासंववैनवि त्यांनापुव- 
यात्साल्यावाआनंद्मिंळे. पुदेंमुहंमवांनींआपलीसर्वीतलेहोनकन्याफातिमा 
हिचलेग्नअलौज्ञवळकेलेहोते. यामुळे प्रेमाचाव भक्तीचा सबंध अधिकच 
द्द्ढावला. फातिमळाचाजन्मदस.६०३म‘येंझालाहोता. 

यळासुंमळारळास मल्फि एका जमातीने हळारिसळाचा मुलेगा झेदयालामटक्का 

गुलामकग्जअक्विसदिजच्याएकळाआत्यानत्यांलाविकतघेललेहोतत्यामें 
ह्या गुलामाची रबद्रिजेस भेट दिली. खदिजा पैगंबरास म्हणाली, "ही 
मला मिळालेली मेट मी "तुम्हाला देते !” आणि मुहंमदांनीं लेरला ताबडतोब 

हीदयात्यळाकळाळ'ळात अपूर्व होती. झेदचेंहृद्य हृप्तततेंते ओथ्'ळात्रूनगेलैं. 
लैंर्नाइमुहंमदविसांढूनजण्ईना. ज्याने मला स्वातंत्र्य दिले त्याला तोंडूनमी 
कसळाजाऊ‘ट्रत्यांचळायापह्मांरॅसांत्यांलातेग्यळासांर्टीआला. पिल्यळाने परोपरोने 
आग्रह केला. परंतु हौद गेला नाहीं. 

अर्शीहींविनगळाजावळाजवींपधरावसेजातहोतीर्नवतऱ्व्याप्रेमळमुलेणांच्या 
वियोगाचीं वसे, पांतुद्गुमन्यरेच्यळाद्रुब्खाविपयींव्यासहानुभ्क्कोनेमरलेली तसेही 
वपेंजप्गुंउमेदवारोचींहोतींचरूनशांतदिंसणारेमुहंमदआंतअत्यत्तअश'ळात 
होते.त्य॰ळाच्यासमंळारजीणेशीर्णेविदीणेअसाअरेवियाहोता.जातिजातोतमांडणें. 
पिदृवळानुपिढ्या चालेणळारीं तेरे. न संपणळारें रक्तपाल. नानाप्रकारच्या-मुलीनळा 
जिवंतपुरूनटळाकण्यासळाररऱ्याचखी. वायकळा किती कराव्या न्यालागणतिच 

अज्ञान वद्रुप्टता. ईश्वराच्या नांवाने भ'ळाडणळारे नानापथ. हीं मांडणें द्दिजाझच्या 
द्न्यळाखोन्य'ळापयेत येऊन पोचत. अरवी शहरे’ व ग'ळार्वे हीं मुदांधळार्मिक भडिणांनीं 
पेटत. फांहो'नीं जुन्या धमँ-समजुती फेकून दिल्या होत्या. प्नकळाशळार्थ त्यांची 
धडपडहोती ल्य'ळाचींर्देळालायमळान संशमी स्थिति होती. सर्वत्र अरबस्थतळाव 
अश'ळातताट्रॅखी. उत्त्कटताहोती. 

अरबरथानची ही विरळाद्अश'ळाति मुइंमदांच्या हदयांत प्रतिबिंबित झाली. 
मुइंमद गंभीरपणें विचार करू लागले. लाच्चि आत्मा उडुळाण करू. लागला. 

हरलामीसंस्वुत्र्तिड्रुभ्भ्



सष्टीव्याख्रहस्यांतत्यांचळाअस्माडोंकायूंलागढ्याअनंत्तलेच्यादरींतपाहूं 
लागला.सनकळाय,असत्कायष्ट्रजींवनमरणकाय१याविश्चाच्यागोंधळांतहि 
काहींव्यवस्याआहैकाथ्मुहंमद शोधूंपहोत होते. त्यांनातळमळ 

क्यालानवजीक्नदेतीझाळी. 

  ° 

प्नकळाश पवतळावरोले 

ईश्वरी संकेत 

    

  

  

पवित्रफ्र्वतहिरा हामुहंमदांचा आवडता पर्वत. या पवतांत्तीळण्क्रा गुहेत 
मु'हंमट्प्राथेंनाकरोतुग्यप्नकरोतबंसतहापर्वतउघडात्रोडकळाआहे. आब्रू 
वल्लादन्याआहेंतर्नयावाळवंयंतएकयतोपर्वतउमा आहे.तप्गु'पचामिं- 
सांधनकरितआहे.नाझळाडमाड,नातिळभर छाया. नाहीं क्काझरा,ना 

मुइंमदव्यागुहेंतअसत. कर्बी कर्बी क्रुटुंबासह सुंहंमद तेथें प्रळाथंनेस जात. 
वहुघारमझानमहित्यांततेजातखेंउपवासकरोतळंयळानमग्नअसतमुहूंमदांची 
प्नकृतिजरा नाज्छिं होती. अति भळावनाप्नघान होती. फारसंस्कारोय्वभळाव 
होता.लेद्दानपर्णीत्यांना कर्बी कधीं एकदम मूच्छो यायची.भळावन॰ळाचाभरसहन 
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होतनसे.या गुहेंतीले एकळान्त, ती, मीपण श'ळाति, तेउपवास, तेचिंतनव 
घ्यानयांचा एकविलेक्षणपरिणामत्यकियाबर होई.अनेक वर्षांचे संशय,अनेक 
वपाँ'ते चितनय'प्नीं त्यांचा लामळाव फार हृळवा केला होता… कांहीं तरोसत्य 
स'ळापडळार्वे अशी धडपड होती. त्यां सआच्या मांडीवर विश्वासाने डोके-संतप्त 
टाके ठेवण्याची त्यांना इच्छा होती. 

याहिरापहळाडळास हळीं प्रकाशपर्मंन.. ‘. हेंनांच्ळा आहे. वाळवय्ळातीले प्रखर 
सृट्टीतापांतमीउभळाआहेआप्रमाणें नुलाद्दि पुढें जनताआगीत पळालीलात्या 
आगींत असे अचलेपणें उसेरहार्वे लेळागेले, असेज‘गुं तो पद्दाडमुचवोत होता! 
मुहंमद'न्ळाळा आता काही सुचत नसे. त्यांना एकळान्ताचें वेड लागले. तो मुद्दा त्य'ळासे 
वर बनली. तेथेच ते ‘प्यळानमग्न रहात. सर्बंव्यळापीर्दु परमेश्वराशीं एकरूप होत- 
मत्रून मधून त्यांना आवाज एक येत. भव्य दशने घडत. आदेश, संदेश मिळत. 

त्यांना वाटे. “जा, ईश्वरी कार्यंपुन्रं कर.” असे जणु तेथीले ते दाळाडर्घडि, 
तेथीले अणुरेंणु, तेथोले वारे त्यांना सांगत.. सळारी सृष्टि त्यांना पुकळारीत होती. 
आत्म्याचें अमर काव्यहोते ते. अत्युच्च अद्वितीय महाकाव्य! जगप्तीले महाम् 

अळारॅम्याचें गळान! मुहेमदांस देवदूत दिसत. जणुहृळूद्दळू सत्यत्म्यळा दिव्य 
प्रकाशळाच ते आविप्करणहोतहोते. च्या सव्याने पुढें मुहमदसीं सांऱ्यळाजगळाला 
नसंपणळारीप्रेरणा द्दिलीतेसत्यहळूहळूप्रकय्होतहोतें.पर्घत्तत्म्यळा एकट्याने 
महायुरुप'ळाना सदैव प्रकळाश दिला आहे.ते महापुसृप फूनेकडचे असोतवळा 
पा‘ट्टेधमेकडचे. 

रात्रीच्या प्रशळात्त वेळीं; पहाटेच्या मगले उवऱ्काली; गंभीर निऱ्स्तव्ध 
एकात्तीं,आसपासकोणीद्दिनाहोंअशांवेलेसपहटेच्यावान्याच्यामंद 
झुळुफांत्ररोत्रप् मुहैमदांस आयाजऎकू येड्, “ तूंच तोमनुग्य. तूं देवाचळापैगं’बर 
आहेस. ” कघी' कवा प्रचंड लाटंसळारखा घो' करीत आवाजयेई व त्यांना कपाय- 
मान व रोम'ळाचितकरी.“तुड्यळाप्रकूऱ्यानांवाते हाकमळार, पुकार,घोपणाकर.” 

“ त्या ईश्वराच्या नइ'वळाने घोषणा कर, ज्याने तुला निर्मिले. ज्याने मळानवळाला 
निर्मिले. हांक मळार. हँश्वर दयळाळू आहे. अत्यन्त दयाळू आहे. मनुष्यळालान्ज 

क्कांसंस्कृत्ति!५द्



अज्ञळातअळाहेतेतोज्ञातकरतो.तोचतळानदाताआहे.तौ तुला दिळाकवीले.ऊठ. 
करघोषणा.” 

आणिमुहंमदथरारुनउठे.“अल्लाहुअकबर!”घोपणाल्यांच्यामुखावाटे 

ह्माचीं.देवदहुंदिसांयचे.फामे’क्रावमार्थंमानवयकियहि जायेकरणारेंदेवदृह्र 
त्यांनादिसत.आणितीएकघन्यतमरात्रआली.सर्वमृष्टीवरदैवीशांतीचीपाखर 
वातलेळीहोती.तारेचमचमकरीतहोते.अपारशांति.मुहंमदविचारमग्नहोते 
अप्नगिंएकआयप्त सामर्थ्यसंपव आवाज समुक्राजैनेप्रमाणें अळाला, “घोषणा 
कर,घोपणाकर.”दोनदांस्पष्टआवाजआला. 

“कायघोपणाकरूं,कसलीनोषणाकसंष्ट्र” 

“देवाच्यानांवातेघोपणाकर.” 
पुहांतिसऱ्यांदळाआवाजआलेळा,“घोपणाकर.” 

षुहांमुहंमदर्लीविचारले“कायघोषत्रू,कायपुकारऱ्रट्र” 

आणिएकदमद्देश्वरोज्ञानाचेंपुरतकत्यांव्यासमोरउघर्डेकेलेगैलेष्ठहंमदांच्या 
अत्म्यळासमोरदैवीपुस्तकउघर्डेकेलेगेले. मुहंमदांससरिंज्ञळानकरूनदेण्यांत 
आले. ते ज्ञळान मनुष्याला अगम्य असते ते करून दिले गेले. इंग्द्रेयातीत ज्ञान. 
जीवनाच्यासंपूणेजळाणीवेनेहोणारै ज्ञान.ईश्वराशीएकरूपहोऊनहोणा`रं ज्ञान. 
मुहंमट्व्यासमाथींतूनढ्यलेहदयावरतेशब्द जणु खळोदल्यळासारग्तेहोतेते 
थरथरत होते. शतभळावनांनींकेपायमानहोतहोते. ते घांवतघरीं आलेखदिजा 
तेथेंहोती. 

“खदिजे,खदिजे,कळाय आहे हे सांरे', खरेच काय!” असेम्हंणून 
गळाल्यासळारखा तोपड्रनराहिला. खदिजात्यांच्याकर्डेपहातहोती. पुन्हां 

मुहंमद् म्हणाले, “खदिजे,लौक रवरें मानोतवानमानोत. मीशडूत्तीचा संदेश 
देणळारळातरीआहेकिवासैतानानेरंमुतळानेपछाडलेलापागलेतरीआहें!” 

खदिजळाप्रेमानेभ्द्दणाली, “हेअदुले कासिम, परमेश्वराला माझी करुणा 
आहे.तोमाझारक्षणकर्तो. तो प्रभु केहेवट्वकर्डेनाहींहो कांहीं करणारतूं 
कघीहिखोटे' वोलेत नाहीस. अपकळार'ळाचा बदला अपकाराने घेत नाहांसूतूं 
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श्रद्दावाम्आहेस.निट`पिवपवित्रतुझेंजीवनआहे.आप्तेष्ट, समेसोयरे, 
सवळाशां तूप्रेमळाने वळाग्ळानौस.सर्वीवरदया करतोस. तूंवाजारांतीले गप्पाड्या 
नाहीस.कळायझाले,कळायपाहिलेसद्वैसारेंसांग बंरेंमला. फांहींभव्यमीपण 
काक्सिट्रे” 

अळाणिमुहंभदरॅनींसारीहकीगतसांगितली. सार ऐकून खदिजळाग्हणाळी, 
“उब्द,क्त.आनंदळानेनाच.तूंखरोखरच लौक'ळाचापैगंबर होणळार. खात्रीते. 
संशयच नाहीं. ज्याच्याहातांतयाखदिजेचेंजीवनआहेत्याप्रमुचीशपथ. 
घीरधर.उत्साळाहधर.”नंतरखदिजा उठली व त्या अहेयवादी, ईश्वरएक 
असेम्द्दणणाऱ्यावरकाकढें ती गेली. वरकळा आतां वृद्ध झाला होता. अंध 
झालाहोता.त्यू,रिनश्चनय`ळाचेवगंग्रंय त्याने अम्यासिले होते. तिनेत्याला 
सळारैवतेमळाननित्रैदिलेवोएकदमउचबळूम्हणाला- 

८८`क्रुददृमुनक्का!ऱ्रै 

तोचआला. तोच सुंहमदाकहेहि आज आला,जा. मुहंमदळास सांग कींतूं 

अरबरथानव्याअळासपाससाम्नळाज्पेंवरोट्रेघुळीसमिळतहोर्ती.सर्वत्रविनाश 
होतहोता.खराधमैकोठेंचनव्हतळा. सर्वत्र चोथावसाली! धर्माचळा गामा 
कोठेंहिनव्हृता.कोणीतरीतारकयेणळार, देवाचा संदेशवाद्दक येणार,अशी 

ररत्त्य'ळातमेटलेवम्हणळाले,“मळाझेंजीवनज्याव्याहोतीं त्याची शपथघेक्का 
तुलासांगताकीहैंवरानटुंलायालाकळाचा पैगंबर म्हणून पसंत केले आहे. 

तुझ्यासठींलेढेन.” ` 

हरल्ममीसंस्कृळिकाँभ्भ्



प्रक्षुव्धहदयास घीर आलेळा. श'ळाति आली. पु’हांतो अळावळाज कानीं येईपर्यंत 
थांबण्याचें त्याने य्रोवैले. पुन्हांर्तींदेवीप्रेरणा मिळावीम्हणूनतों थांबला.केवदें 
मानसिक युद्धे चालेले असेले! महान अंतरात्त्म्याच्या क्रुद’तेत्रावस्वी श्रद्वा 
संशय यांची लेढळाई. अळाशळा, शकळा, झाळाहें, गैरसमज. स्वत:चे दैवी कार्य 
निश्चिसपणेंपटेपयैतक्रितीमानसिकयातना! 

अरागिंपुहांतीक्योंयोंकानअखी‘शांळोचींनिशकक्योंप्न्प्जासारॅज्या 
तुझ्याघमळातयैडले. जा.ऊठवि×नळासधर.”अशीतीस्पोवाणींपुन्होमिळखी. 
तप्रमूचपुनराश्चामनग्मळाल्यावरवाळबगतनक्काबगीनतांपराआला त्याचे 
गयाथकलेहोतमनझान्द्रनन्मलेहाततोंखल्फिअत्म्य सवत्रत्यालेळा 
प्रभूचें विराट अस्तित्व भळासल होते. तो वरथरत होता. गांगरला होतळा. ती 
खदिजेला म्हणाला, “खदिजे, खदिजे, सांमळाळ मव्ळा. घोर हे. वाक्य!” 
मुहंमदाचींतपस्पाजगळासळींहोतीदेश्वराशीएक्कातळायाजगालावांचवप्यर्क्स 
त्यांना हवी होती. स्वतऱ्सळाटीं केवळनकोहोती. 

“ऊव्,जगळालासव्याचीरऱ्ऱ्वनादे.प्रमृलेंगोंरबगानगा.व्यासेपैभवगा.” 
असा स्पप्टअळादेशमिळाला. अतऱ्पर शकळा सभ्रम नझं.मुहंमद आतां उभे 
राहिले.अचलेश्रद्धेनेवअपारविश्वळासळानेउमेरळाहिले.सळारेछळ,यातना,हाले॰ 
अपेष्टळा यांना न बुमानतां उभे राहिले. सव्यासांटीं उमा राहिलेला हा महृळापुव्प 
असत्यळासमोंरअतम्परनमलानाहॉ. 

हासांरामनाचाग्तेळहोताकाट्रमुहमशसजे देखावे दिसत, जे शब्द 
ऎकुंयेत,जेदेबदृतक्सितहीसळारीकळाप्रश्रुच्धमनवींनिर्मितिहोतींद्वै हींका 
केवळ स्वतऱ्चींरवप्रेष्ट्रसांगतांयेणार नाहीं. मळानसशळास्राचळा अम्यास अर्वाचीन 

मतुप्यालाआहे.तेतळानखटिं असेकोणम्हंणेंलेट्रतेअतुभवखोटेअसेकोण 
रहणेंलेट्रेमहापुव्पसांगतातकी,अळाम्हांलाअसेअसेअतुभव॰आले.तेप्रह्यक्षाच्यळाच 
गोष्टींवोलेतात, करतात्’.तुन्हाअळाम्ह.लाजप्रयग्ळानसततऱ्यानाअमतत्याना 
तपळाहण्याचेटोलेअमनातजणुनिरोळीचद्दाद्रेयमनालापुन्नातप्काहीअसौ, 
तीआमवचनाखळासनव्हती. “तोमोंपरमेश्वराचा दूत गंब्रिअले. मी तुला 
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उलाहीहो.पवित्रहोघुद्धहो.प्रत्युपकार|ची,फ्ळाचींअपेक्षाठेवृनउपकारकस 
नको.तूभलेकर.सर्वीचेंमंगलेकर.तुइयामगलेकायालेळाफ्ळयेईंलेवाटपहृळा. 
ईश्वरळाबंरश्रद्वाठेचूनघीराने,उतप्त्रीळनहोतांवळाटपहो.’ग्अतेशब्दत्यांना 

एफापरसेश्रराचें,त्यळाअद्वित्नीयाचेंमहळागळानगळावय1सतेउभेराहिले. 

झिंश्चिर्टि] 

  

मुहृ'मदांचे 
पहिले 

अनुयायी 

  

      

मद्द्मन्एक्राईंश्वराचेपेंगबंरम्हणनप्रचारकरूलागलेचाळिणीतुफ्ज्ञीच 

साठींतेअर्पणकहंलागले. अळाणिव्य'ळाच्यावर प्रथमत्रिश्चास कोणी ठेवला! 
त्यांच्याजवळव्या मंडळींनी. पैगंबराच्या उकय् तळमळीची व सायळाची याहून 
द्रुसरोकोणतीनिशळाणीट्रजबळचीमडळीत्यांचा नवधमैं घेती साली. त्यांना 
शकावाटलीनाहो'. हाईश्वरीपुरुपअळाहे असेत्यांनळावाटले. त्यांतहिसर्वीत 
आषींखदिजा.तीपहिली अतुयायीं,ऎगंबंरांस ईश्वरीज्ञळानझाले आहे! असे 

संळाडू'न,त्या परम कारत्र्णिक ऽनूची. मुहंमद'ळाबरोबर प्रथम जर कोणीप्रार्थना 

""ऱ्ळाईघ्नद्धड्रेड्रु 
छ्ये‘न‘प्र "ग्प् ‘॰भ्’ ॰॰ ' '॰ ' ;र्ढेईहैं घ्ष्



श्रद्वाठेविढी, इतकेचनव्हेतरपुढीलेझगड्यांततिनेत्यांनासदैव धळीरक्लिळा॰ 
जेब्दांतोकावरट्यावराहोऊनत्यांरात्रीतिव्याकहेआलाव“खदिजे,खदिजेत्र् 
पांघरूणघळालेमाझ्यावर, कपङव'ळात क्के मला.” असे म्हणालाव्यावेलेस 

हैं’बरानेखक्विरप्'मानेचजप्गुंह्यालाघीरक्लि, शस्तिदिळी-तींचत्यल्प 
म्इणाढी,“ऊव्॰”तितेचत्यळाचावळोजाहक्कानेला. माझीतुझ्यावर श्रद्धा 
आहेम्हृणखीलेक'ळानावाटेलेतेवडवहूंदे. लेक्ष नको देकाअवें म्हप्ण्लीं’ 
परमेश्वरानेंज्ञानदिलेखदिजेनेश'ळातिवविश्चासदिला. 

फ्हिंव्यापहिलान न्याचमदृश्याप्रेमहातत्यर्क्सग्च ‘तेआपला 
आत्माप्रकय्करीत.आपलानवसदेश॰ देत. पूर्वजांच्याविफुतवअशुब्द 
क्कांण्याक्काम्हाझ्या-अयाहामचाध्रुद्धघमैंमीफुंहाअस्पालाआहे 
रहणत.खदिजेनंतरआटॅळात्यचिअतुयायीझाले-पैगंबंरमबकेव्यासमोंवतालेव्या 
एकात्तमयवाळबंटळात जाततेथेंखदिजावआलेय'ळाव्यासहतेप्रळार्थंना 
करीत. तिघांचीयुग्लज्ञतार्ट्सक एकत्र प्रार्थना. पहिली सामुदायिक प्रार्थना. एकदां 
ती तिघे अशीं प्रळार्थेना करीत असतां नुलेतेअबुतगलेबयठींपाहिलैं. ते 
मुहमदमिग्हणंळाले, “वेश, होकोणताधमेतुंआचरळूप्तआहेसट्र" मुहंमद् 
म्हणळाले,“ई’भ्बराचळा.त्यळाच्यळादेवद्वड्रुळा!चा.त्यळाच्यापैगंबरांचा.अळापत्याप्रज्ञीन 
अब्राहोमवळाहाधमेखोफांनासत्यमाग’ळाकडेआणार्वेम्हणुज्ञपरमेश्वराते मला 

पाठावेलेआहै.अगपेंळाक्राका,नुग्हीहिईंश्वराचेअतियोंरसेवकआंहांत्त'क्का 
हैंक्काल्फिक्कामीझ्याक्कांहेंक्केक्को-नुम्हीद्दियास्वव्याचा 
स्वीकार करा. यासत्याच्या प्रसळारळासांटींसहिग्य्यकरा.” वुलेतेम्हणाले, 
“पृहंजांचाधमैंमळीसंळाहूं शकत नाही.परंतुत्यळापरमश्रेष्ठपरमेश्वराचीं शपथवैऊन 
मीसांगतोंकीं,जो`पथैतमळीजिवंतआहेंतीपयेतकोणीद्दितुला अपायकरणार 
नाहा ” नतरतोत्रु‘प्द पुरुष आपल्यामुलालाविचळारताझाला, “वेश, तुझा 
धमे कोणता?” अलीरहणाले, “तात, त्यांएकळाहैं’क्सवरवत्यांच्या 
या पैगंबरावर विश्वास ठेंवतों. मी पैगंबंर'ळाबरोबंर जातो.” अबु तालिबं 
म्हृणाले,“मुहंमदयोग्यतेचतुलासांगैले. जायाळ,त्यळाच्यावरोबरजा.तो 

वहिटाकर्डेतुलाकवींद्दिनैणारनझं.त्यर्क्सएकांनेध्रुराइथ्याचेंवुला 
स्वावंव्यव्गद्दे” 
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होते.त्यळानेहानवधमेघेतला.आणिचीथेअतुयायीकोणझालेष्ट्रअबुवकर. 
तेमककेतीलेश्रीमानूव्यापारीहोतेउदळार, शहाणें,धळोरणी, शांत, घीराचे, 
होते-मुहंमदांस‘ अलेअमीन’ म्हणत,तसेयांना‘ असळंसिद्दीक म्हणजेसच्चा 
असम्न्णतमुहमगहनगेनचवपानीतलेहानहोत त्यांना अळुले कळाबळा 
म्हणजेकाबाचासेवकअसेहिम्हणत. अशळावजनदारवथोरपुदपातेद्द्यनव- 
धमैंएकदमखीकळारला,यागोष्टीचामोठानेतिकपरिणळामझाला.स्यदियापळो॰ 
पळाव्आणखीप'ळाचयानवधर्मोतअळाले.अवुबंकरपुढें खलिफा झाले. तसेच 
पु'देंखलिफाहोणळारेउरमानहेमिळाले.उस्मानहाप्रक्लिपींउमैय्या 

घेतला.चौथाखदिजेचानातलेगझुपैर.आणिपांचवातोशरक्कातल्हा. 

त्यांनींउस्मानला बांधलेवविचारले, “पूर्वजांच्याघमीपेक्षांतुलाफाहा 
नवळाघमेंपसंतआहेष्टजळोनवाधमेतूंघेतआहेसतोंजोपर्येत तूंसळोडणार 
नळाहींस,तोंपयैतमीतुलासोडणळारनाहां.”परंतुउस्मानउत्तरलेळा,“त्यापरमे- 
श्वराचीचशपथघेउग्नमीसांगतां, कींतोनवधमेमीप्रळाणसेलातरळो 
सोडणळारनाहीं!” 

कझिंक्कांकनिष्ठवसमिल्पजकोंतीलेद्दिक्लिलि.मक्कोलेकझिं 
निग्रोगुलामयानवधमच्चिस्वीकारकरतेझळाले.तोहृबंशी`बिलाले’क्काळामी 
इतिहासांतप्रसिद्ध आहे.इस्लामळीवभन्विळापाहेलामुअल्जिनम्हणूनविलाले 

धमनृत्त्माहोतळा.मुहंभदप्रेमातेम्हणत,“विलालेम्हणजेअविसिनियार्चेसवोत्तम 
फ्ग्ळआहे!” 

मुहभददूच्याअत्यंतजवळर्चेआममित्रल्यचिपहिलेअनुयायीसुंहभदाची 
तळमळ, त्यांची देवीरफूर्ति, ट्यदुचौ पवित्र ल्फिण, त्यांचीउत्वटतळायांचाहा 

पुरावा आहे. या जवळच्या सूत भडळींस मुहंमदांच्या शिकवर्णीत बंबनाद्रिसती, 
अश्रद्वावाकेवळल्फि दिसतीतरसुंहमदर्नासांमळाजिकसुंघाणेचीव 
नैतिकपुनख्क्तींवनळाचीसांरीआशळामातोंतमिळखीअसती.याअनुयळायर्ली 
छलेसहनकेलेमकटसग्सग्ळाशळारीरिक बेद्नावमानसिकद्रुऱ्खेंसहंन 
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काळेक्सितेतरअशीअडगश्रद्वाजन्मतीका! रिबस्ताबर ल्याच्या भावांचा, 
जवळच्यामडळींचायल्फिचितडि विश्वळासनव्हह्मा फ्रंनुमुहंमद्यावर्क्सत 

कार्याविपयींच्यळाअलाग्जप्रळामाणिकपणाचील्वृंणअळाहे. 

परतुप्नचारफारझपाट्यानहाऱ्नावटाचयात कळाएकदमवळाढतेद्वैमूर्ति- 
'पूवेपारटेंन स्वयाधव'ळास परावृत्त करण्यासाठी तीन वप मुंहमद शरेतपणें, परंतु 
आवेरतपणेंखय्पव् करित होत. तीन वयात तीस क्कयायीफक्तमिळछिंघु 
मूर्तिपूजाफारदृढमृलेझालेली.याप्राचीनधर्मंळात पुन्हां अन्यआकपणेंहोती. 
यानयळाळावगुद्धधमाततसकर्गिएकन'द्दतजुन्यामातपनतफुरशळाचास्वाथ 
होता.तोधमेंकळायमराहग्यतित्यांचीप्रतिष्ठळा होती. मुहंमर्दानळायां मातपज- 
विरुद्धवतन्तगतवतनन्ळासाबब्दट्युहिगत्ररुद्ध लेढळावयार्चे होतेआणिम्हणून 

हृदय खवले नाहीं. परमेश्ररावर त्यांचा भर'वसळा होतळा. क्रुरळाण'ळात पुनऱ्पुन्हो 
म्हटलेआहेकीं,“ईश्वरावरश्रद्वाठेंत्रुतवाटपहा.”तेउद्गारयाचकसोटीव्या 
काळांतीलेअसतीले. 

तीनवपपयतफारसान्घग्ळाबरोधव्यनाक्कानाहो कारण महमदांनींहि 
उघडबडपुकारलेनऱ्हतलाकव्यानामारापैय् पागलेम्द्दणत!भुतळाते,सेतानळाते 
पछाडलेआहे असेम्हणत. मुहमद जळाहळारपणें अद्याप प्रचार न्’व्हृतें करीत, 
कोणळापरकम्यागीबळालेलेतरएकन्म त्याज्यळामूर्तिमूजेवर हंक्कातसत चढवीत. 
शांतपणेंवदृढत्तेनेसांगत, “तोंएकप्रमुआळखा. ल्याची,ह्याएकळाचींफूजा 
करा.”हाश'ळातिदूतकीं, घेडळाष्ट्र याच्याशत्र्दति सत्य आहे का! लौक'ळास 
आश्चर्यवळाटे. 
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प्नचळारांत 

परवरतळा 

    

  

  

इ.स.६१५पामूनमुह'मदउवड प्रचळार कसं लागले. मूर्तिपूजा सोडा असे 
जाहोरपणेंसांगूलागले.सफाठेंकर्डळावरल्य॰ळानींएकसभाजोलात्रिली.त्यासभैत 

र्मुहमदमूर्तिपूजेविझद्ध बोलेले.मृर्तिपजेने ह्या महान प्नमूचा अपराध होतो. 
ईश्वराच्यळाप्रेळा’षेतळाचेशव्दनपैकालेतरपस्तावाले,असेत्यांनींसांगितले.ज्यांनीं 
ज्यांनी आजपर्यंत देवाच्यापैगंबराचळा संदेश ऐकला नाही त्यांची कशीक्या झाली, 
‘याचेंत्यांनीं जळज्ळितचित्रउन्भ केले.’ हीजुनी पूजापद्धति सोडा. प्रेमाचा, 
सल्याचावविशुद्धतेचानवधमैंघ्या, असेत्यांनींसांगितले. कोणत्यळाहिअरत्राने 
आजपयेतदिलेनाहींतेमीतुरहोलादेतों, याजगींचेंसुंखवपरलौकींचद्दि 

'तुख!माड्यायाकायात काण मदतकरळाले बोला.‘ 'त्याससेत एकाअली- 
शिवायकोणीद्दिउत्सळाहदाखविलानाहीं!अलीम्हणाला,“देवाव्याक्सि,मी 
तुग्हांलामढतकरीन.’हेएकृनसांरे मोंठ्यानेखोखळो हलके-सर्वोनींठर 

परंतुमुहमवांचाजिबंतज्वलंतप्रचारसुंरू झालेळा. ती जळजळीत रसरशीत 
क्योंहोती.“मीतुम्हांलासचनाद्यायलाआलौआहे.मीप्रनूचासंदेशबांहक 
आहेमाझपैकानळाहींतरमसरकटांरशिक्षाआहेतुम्हालेळा’जळापर्येत,अल्ला 
शिवायदुसरादेबंनाहो,अछाचएकसांयअसेतुम्होम्हणणारनाहीं, 
तोंपयेतइहवाअन्यत्रतुम्हांलालरणोपायनसींईंश्वरहेतमानणान्यप्नापूर्वी 
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शासनकेले.ज्यसींनोह्रचिऐकलेनाहींतेकसेपुरस्किगेलेध्यानांतघरा.या 
प्रखरक्काळीतसृनृर्मचींशपथवैऊनमीक्कां.राचींच्यात्यामव्यतारांक्सि 
आवरणाचींझुपथघेक्तसांक्योंअव्यउपऽक्रालाचीश्यथवैक्तसांक्योंनऐफाल 
तरपुदेंत्रिनह्माआहैक्रोणीवांचवणप्रनझंतोंज्ञेवटचादिक्सयेईलथ्सर्वीवा 

क्रायपाद्दिजैबोलार्लीत्यघमैऐक्या” 

असांमुहंमदांचाप्रचळारसुरूझाव्यात्यांचींतीतेजखोक्यों, जीवनळि’ऱ्या 
श्रन्नूनयणारानिद्ग्कसत्याचीयाणाप्श्रानऱ्चबळत रोमांचितहोत. तीं 
इश्वराशत्सानखीभयकरवणनऎवृनश्रण्याचळाथखापहांइ. 

बुस्लिआतांघाबरले.याप्रक्ररणाचा वेळीचबंदोबस्त झालापाद्दिबे, असे 
त्यप्नावाटूलागलेमामलागमीरद्दातचाललामर्क्सलमृतिपुंन्ल्या तर या 
मंदिरांतकोणयेईलट्रआणि मगकोंठळींप्रतिष्ठळा, कोठलेऎसे, उत्पन्नैष्टपर'नु 
मुहंमदांसहातलावण्याचें त्यांनाथैर्य नव्हते-मुहंमद थोर घरळाप्यांतील होतें.जरळी 

अबुतांहे’बयानासांरींमक्कापृड्रुयमानौतमुद्दमदायेपाल्कहांत मग्जलेलै 

वडीळहोतेंमुझादपिंरदृप्तगकणक्त्रळीणक्षळाणिक्तक्कातरींक्कागक्म्बा? 
कारणरक्ताचामूड हीमयानफगोंप्टळीइंप्ती. एकाचा खुन झाला तर त्याची 
सांरींजमातमूडच्यायलाउठेंवप्रवंडयाद्पीमाजै. 

मक्वाशहृरातजैव्यापारींवेतत्यानाद्दिमुहृमदउपदेद्द्यफ्न्लाग्ळिपरनुहृ 

वाट्टेरजाउहैनवेतओंत्यांनावाटेप्लॅफायकरीत, मक्कऱ्‘त कोंणीयेतआद्वेकीं 
क्रायहेंआपींपहातआंणिमकैंच्याबळाहेरच त्यांनागांठूनभ्द्दणत,“मकॅत 
एकवेडाषीरआहेश्याचेंनांवमुहेंमद्लोंफांहोंतरीत्रोकोत्याचेंऐकृदूंक्का 
कींग्ग्पख्हेळोकआपळापल्या गांर्वी परत जातांना मक्कटुंतीले सारी हृकींफत 

सर्वत्रउलुफ्त्तावाढळी. 
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मुहुंमद्चिंनिकटआष्तेंष्टत्यट्वनासळोडतीलअसेंकुरेशत्सावाटतहोलेपरंनुलें 

हाअक्रारणठ्यापाहूनतेंसंताफ्त.तेंअप्पल्याएक्राकविंतेंतग्हूंणतात…… 

“अनाथांचळात्राता,विघवांचावाली,पोस्वया पळोरांचा पिता, जोअल- 
अमौनआहे,बोक्लिद्दाव्द्मोंडीतनाही, र्क्सव्यद्युतहोतनाहीं,त्यम्चा 
फांबरैहैछळकरतळातष्ट्र” 

त्यानी…ळाद्दीरकेलेकीद्दाशिमत्रपत्ताल्बयाचीम्रत् स्त्रतव्याप्राणानीं 
मुद्दमदांचंरक्षणकरतील. 

याचवेळेसयसरिब येथोलएकळाप्रमुख गृहृरथळामें मक्काल्यांस लिहिले: 
“यादवीनकळाकरुं.नवींनमत ऐका. नुमज्यांतीलेएकसन्मान्यपुख्पनबघमे 
देतआहे.त्यप्चळाछळनफाकरूं.मनुय्याचेंहृद्यएकपरमेश्वरचवाचूझुक्तीं.” 

यापत्राचायोडा परिणाम झाला. प्रत्यक्षट्याग्यश्मिजींतेंनिदेनें छळू 
लागलेशि'याद्याव्यात्यप्टेंलतेंआद्धयोलार्वेल्फिनामुदृमदासश्या 
मंदिरांतप्राथेंनैचीबदोक्तींक्षूहंमदप्राथेंनेसठींजेंथेंजाततेथेंपाटोपाठविरोबकद्दि 
येत.तेप्रळार्थनाकरूं॰लागलेम्द्दणवै हेदोणभ्पळार करीत. गांवांतील गुंडांनाव 
वात्रटपोरांनामुहंमदवत्यचिअनुयायी य'ब्च्यापाठीसलावींत.मुहंमद्॰ळाव्या 
एकाचुल्त्यांचीपत्नीउय्मेजमीलतीह्माछळप्यांतपुढाकळारघेईतींमुहंमदांच्या 
प्रळाथेंनेव्याजसींकटिपसरूनठेंत्री.यात्रार्डेलाइस्कामीझतेह्मसांत`हृस्माल्क्त 
ड्रलऱ्हलत्र’ म्हणजे नरकझीसळाठीं मोंळी मेणारो-असेंनांव पडले आहे. असा 
त्रत्साहृळोईतरोमुहंमदशांतपणेंकतैव्यपारपझीहोते.एकदांनरत्यांच्या 

प्राणावरचपाळीआनंह्मतीपरनुमुहृमद्त्म्यग्आव्मसयमीसौंग्यरुक्यावामुळ 
तेदुष्टरोक्तींमग्वारेंगेले. 

याठ्याननक्यर्माचसांमथ्यवात्तचगलहुंतात्म्याचरक्तहेंचघमाचफाफ्रां 
बणारेंर्बी.अबदुलमुत्तळिबयांचासर्वीतघाझ्यामुक्याइमजाहाद्दिमुहंमढ्स्कि 
मिळल्प.मुहंमदांचाहोतअसलेलाछळ,त्यरॅनामिळणारेशिव्याशांप, 
त्यांचीहोणप्रोनिंदळा,यामुळेंतोत्यांनायैठग्नमिळाला.हृमजामोठाशूरहॅष्ठा. 
'त्यट्याढागांखीसबंन्सिमीतिवाटे. इरलळामसांष्ठी'च लेटुत'म्बातौपुदेंमरण 
पावला! 
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घाबरूंलागले. मुहंमर्दाच्या नवघमांची शिकवण लाफ्द्याहीस्वरूपाची होती. 
मुइंमदांच्या ईश्वरासमोंर सांरे सांरखें होते. प्राचीन विशिष्ट मेद, ते श्रेष्ठकप्तिष्ठ- 
पणत्तिप्रकछ्रमुहंमदनष्ठफरूंपद्दातहोतें. सनातनी'सहे' कलेसहृनहोणारव् 
खन्यादेवाचींपृज्ञामुरूझखी तरयाप्रतिष्ठितांचींपूजा कोंणकरणारष्ट्र सांरे 

घरातहेनवीनघमाचजनुयेऊदेऊनयेअमठरले ज्गांभ्याज्यांच्याबरांत 
कोणीनवघर्मोहोतेत्यांना त्यांना त्यांच्या क्रुटुंत्रियर्ली तुरुंगांतठाकले!त्य॰|चीं 
उपासमारसुरूझखी.त्यांनाक्राठ्यांनींबढङले.रमघार्टेकडीवबयाद्दीक्या 
याछळासांठींप्नसिद्धझाळीपुजेपुस्प नबर्क्सघेतल्यांनाप्रखरउहांततप्त 

पाणींदेतनसत- ‘मृर्तिपूतामाननाहांतरमर’ असें म्हणत. या छळामुळ 
कलिंजणतळात्युस्लेंग्जलकरौतुपलुपुन्हामृल्फित्याज्यमानीत्तसुझ्याणया 
असह्य छ्ळांतद्दि टिकत. विलाले अशांपँकीं होता! विलाले निग्रो गुलाम होता. 

›त्यनिं नवघमेंघेतलार्हल्ला. त्याचप्घनीउमय्या त्यालारोज्ञबया येथें नेई. 
म'न्यान्हाँमूर्थआला असे. तेथें मूयाकडतोडं करुनउघडळा करुनपाठीबर 
त्यालानिजवग्य'ऱतयेहैं’छातीपरदण्डठेचीतवत्याला म्हणत, “नत्रोनघमँ, 
दृऱलामसोडनाहांतरमर!”व्याछातीवरच्या क्काहिहेगत्र्द्लिहिलेले 
असत-विलालेचा जीवगुद्मरे, तह्मनेने तडफ्ग्डे. पर'तु तोतरळोळा‘हे ‘अहदन 
अहृद्नषु’एक्तएक(ईश्वरएकआहे) असेच म्हणे. या छळानेतोरोवर्टी 
मरणोन्मुस्त्र झाला. अवृबकरनेत्यळाला त्यळाच्याघत्यण्यामुनक्लिघेतलेवमुक्त 
केलेप्गुलामांचाक्रुरेरँळाछळकरोतझिंयागुलामांनींनवघमेंस्वीकल्लाहोतात्यप् 
अत्रूबकरने छळल्याजाणाऱ्याअवाळागुलामांना मुक्त केलेकोंणीकोणीढ्यामुळें 
जरोकचरलेतरोमुहंमदत्य'ऱच्यावररागाबतनसत.करुणेनेग्हणत,“तुम्हीवाईट 
नकावाटुतघेऊं. नुमचीं मने माझी आहेत हें मला माहीत आहे.” फांहंळा' 
फांहॉचाइतकळाछळझालाकींतेमेले! यासरबत्यण्चळीपलींझुमियायांना 
छळूनमारण्यांत आले. त्यांचा मुलगा अग्मळार याचाहि अत्यंत छळ झाला 
मुहंमद्र्हेठ्यापहातहोते. त्यांच्या हृदयखी कम्लत्राफालब होत होती. या 
छळांतदोनमेले.फाहींद्र्प्रणगेले. 
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मुदृमनासक्याकरूनघेन्याचेप्रयच्चचालेलेहोतेएकेण्विणांकात्रत्म्यळा 
समागृद्दापासृनदूरअंतरावांर मुइंमट् बसले होते. त्यांच्या त्रिरोघकक्विंळीजरा 
नेमस्त्रवुतीचेएकगृद्दरथत्यांच्यक्कायेतम्हृणाले, “बेटा, तूंगुणनिंथोर 

भेदपळिडींतआहेसांविनुर्टेलात्रीतआहेसांतूंआमव्याघरांतीलआनंद्युऐक्य, 

मृनुर्वं‘व पापी होते, अधार्मिक होते असा तुंशेरा मारीत आहेत. नुइयल्लामोर 
एकयोज्ञनाठेवायला, मीआलोंअळाहें.बघनुलापटढीतर.” 

मुहंमद म्हणाले, “सांगाकळायतें.क्तींद्वेवाबळा, सांगा, बोला.” 

वलीदचेबळाबळाम्हृणप्ले,“ऐक.माझ्यामाबळाय्यामुलाऐक. यानवघर्माचळा 
मुख्यहँळ्नुलाफाश्रीमंतन्हायचेंआहेष्ट्रतलेंअसेंलतरआमच्चझीलसर्वोत 
तीसतपमेब्रुत्यत्म्यल्लाहेंतुलाचघिकश्रीमतहोतायेन्लन्तकीमपत्तिनुला 

नायक आग्द्दी करतो. तूंम्हृणशील तं प्रमाण. तुझ्या लेमतीशिबळाय आम्ही कहिग् 
श्याळारनाहृळी.तुलाराज्यपाहिजेअसेंलतरआम्हीढ्याआमचाराजाकस्को. 
वुलामुत'प्नींपछाडलेअसेलतरआम्हींवैद्म त्रोलाबतोंवनुला बरे’ करायला 
लएप्तीलेतेंबढेंऎसेआम्हीत्यांनादेऊं.” 

पेगबरऎनी'त्रिचारल "',“बळीट्चेत्रात्रा,सेपलेकळाआपलेत्रोलणेंट्र” 
“मुंपळें॰” 

“तरमगमाझें आतांऐकऱ.” 
“सणि॰ऐक्लों॰प्रळं 

“ व्याफ्रमद्याळू परमेश्वराचीं शपथवैऊनमीस'प्नार्तो कीं मीजेंसांगत 
आहेत्नी न्याप्रक्कोचशिकबणआहे. प्रमूनेजैपुस्तक मलादिले, दाखवले 
तेंच मी सांगतो. ज्यांना समजूत आहे, समक्यक्ति आहे अशांना स्तिकम्यासार्टी 
हेंपुस्तकआहे. याअरवींमापेंर्वंछिंक्रुरळार्णांतसजनस्कि आसांआहे, द्रुबॅंनात 
क्लिठ्या आहे. परंतु ळोकनऐकतांच जातात. भ्हृणतळात, तुंजे सांगऱ्तेस त्याचा 
प्रकट्याआमन्याहृट्यांतपडतनाहॉ.आमचेक्रानबघोर आहेत. तुझ्यांत व 
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आमच्यांतआडपडदाआहे. तुलायोग्यवाटतअसेलतसांतूंवाग. अळाग्हांला 
योग्यवाटतंतसेआप्हीवागुं- म्हृणतातकींआमच्यासारखाचलुंप्परंनुतुमचा 
हैंश्वरक्कअद्दिअसेज्ञानसॅलाझळालेअद्दि. भ्हृणूनत्याएकळापरमे’बराकद्वे 
तुम्हीसर्वचलालेपूर्वीचेझालेत्यळाचीथ्स्मामागा. आणिजेमूर्तिपृजकठरत्रलेले 
दानकरणग्रनाहीत,टरीवमागगरिवांसळाठींदेणळारनाहींत, परलोंकप्वरजेत्रिभ्यास 
ठेबणारनाहींत, त्यांचंभलेहोणारनाहीं- परंतुजेत्रिश्चासठेचतील, श्रद्वापूर्वक 
कतेंव्येंकरतील, त्यांनाअमरबक्षीसमिळेल. ” 

कुराणक्विभुराम्द्दणून्ळादाखवून × तेम्द्दणलि,“आंबोत्रा ऐकहेंत्तकाष्ट्रअत्सां 
योग्यदेंकरळा.” 

एकेदिक्योंअ‘न्लाव्व्नमतन्द्दाकप्ना‘याफाणातबंमनघयानस्वाण 

पटूंलागला.जमलेल्यावुरेशांनळी॰त्मळालामळारहाण फ्रांताडावरषंळेन्सितरा 
तोंउठेना,निकू{जाईना. द्रुसन्याद्दिबद्गि‘हे तोतसेचकरणार होता. परंतु 
मुदृमदग्हृणाले,“क1लघयफ्लततबढपुवे कऱलतुम्हीत्यांना बळजबराने 
कुराणऎकवलेग्लजेंऐकण्याचातेद्वेपकरीतनेत्यांच्या कळानांत द्वांडलेत. पुरे, 
अळातांपुहांनकप्जाऊं.” मुहंमट्क्कातोंजपृनजळातहोने. 
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असेदिचसजप्तहोने.छळहोतहोने.आपल्याअनुयायांचाछळपळाहूनमुहंमद 
अत्यन्तद्रुऱ्खळीझन्टितम्द्दणाले,“दुरेशान्यामनातप्नभुदृषेनत्रक्कहौत्रैमयेंत्ततुग्ही 
अत्रिसिनीयांतजळार्वे.सेथीलरळाजाघर्माआआहे.ख्रिश्चनअसलातरोक्कात्र 
न्यायीआहे.तेंथेंकोंणावरआयायहोतनाहीं.परमततद्दिणु असां ता राजा 
आहे.आलेल्पण्पाहुण्यांचेतोरवागतकऱतो. जा.व्याच्यारप्ज्यांतजा.” 

मुहंमर्दाव्याघमेंप्रचाराव्यापांचव्यावर्षीझ्सांक्ष्यक्ष् मध्ये ११ पुरुष व 
४वायफाअर्शी१५माणसैगक्कातांतक्कागेळींगुयागलबताला‘प्रथमअमि- 
ल्फिण’असेंनांबक्कांइतिहप्सांतअळाहे॰पुढीळवर्षीअळाणखी७२पुरुष 
व१४बप्यफागैल्या.एकंद्र १०१संक्याझाली. परंतुकुरेश चिडले, (पन- 
ळले. आपल्याहातांतीलेबळीनिसटले, छळकरण्याचींसांघनेगेर्ली भ्हणूं’ळातें 
संतापले.क्रुरैरॅळार्लीहृबशीराजाकहेवकीलपाठविलावसांगितले,“अळामचेळोक 
परतद्या. आम्हीत्य'प्नाठारमारुं.” _ 

राजानेद्रचारांतल्फिचत्यानक्घर्मंयिट्वस वोला'विंले.रग्जाने र्वांबेक्कास 
विचारले,“यांचाफायअपराघ१” 

“मह्याप्ज,यांनींस्वघर्मसोडलाआहेवनबघमेघेतलाआहे.” 
“तुम्हीस्वघर्मसोंहृज्ञखरेंचकप्नक्घमैंघेतलातष्ट्र” 
“हो.”तेळोकम्हृणाले. 
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प्ण पग्न्‘ऱ्'ब्"; भ्भ्'ऱ्न्न्ऱऽतप 
क्वि/क. 'प्-भ्‘ग्स्ऽमऱ्प ट्रेठ्ठ'ऱ् द्रुर्षेदुभ्.



“व्यानव्याघमोंसांटींतुम्हीक्कातनघमेसोडलातापरंपरागतघमै 
सोडलात,तोनुमचानवघमेंआहेतरोफायट्र”रळाजळानेविचारिले. 

अघुतक्विमुलगा, अळीचा भाऊ जाफर म्हणाला, “रळाजळा,आम्ही 

अपवित्रहोतो.मृतमांतखातहोतो. अभद्र बोल्प्त होतां. माणुसकीची प्रत्येक 
भळावनाअप्ग्हीपप्यर्क्सतुडवीतहोतो.सेजळारघमे,अतिथिघमँयांचीं कर्तव्ये 
मानीत नव्हृतो. विघिनिघेघ आम्हांला उरला नव्हता. सत्तेचा व सांमथ्र्यांचा फक्त 
फायदाआम्हीओंळखीतईर्ताआणिक्काआम्हांतदेंवानेएकमनुप्यघेदा 
केला. त्याच्या जन्माची, त्याच्या सत्यवादीपणाची, सचोटीचीं, पावित्र्याची 
आम्हालापणमराहेतीमळाहृत्यळानआम्हांलास्पा’गेतल्, ‘ईश्वर एक आहे. 

खरे बोला. दिलेला विश्वास पाळा. द्या दाखवा. दोजाऱ्य’प्च्या हक्कांचे रक्षण 
करण्क्विळाचींड्रुटळाळक्ळीनूचेणकरन्नफांअनाथपाखावुलेत्याचअसेलत 
ळुवाहूं नफा. द्रुगुंणांपामृन दूर रहा. पापापासून परळात्रुत्त व्हा. आणि प्रार्थना 
नियमानेकरोत जा. गरित्रांसांठीं ठसावेकरद्क्सदैत जा.उपवासपाळा.’ 
राजाअशी-द्दीत्यखीशिकक्या. तीशिकक्याअन्द्दीअंगिक्रारढीआहे. एका 
ईश्वराचींपृहुवाकरा, अय्यत्यळाल्यार्शीजोहूंनकळा, हीत्याची आज्ञा आम्हांस 
मळान्यआहेआमचीयापैगबराचरश्रद्धाआहेलाळाम्हीहीशिकबणअंगीकळारढी 
क्काद्रुरिंदाअळामव्यप्नवैव्टूढ्यलेअळाहेत.फैप्बराविरुंद्वाउटांलेअ1हेत.आमचा 
छेळ त्यांर्तो मांडला. पृर्ट्सक्तदाच्डांव्या, लाकर्डाऱ्ग्या त्यामृर्चि पूजळा, असे सांगृलागले. 
अन्हीऐकलैंनळाही.अधिकचछळमुरूझालळा.आमचाउच्छेट्जणुत्यर्निटॅमडिला. 
तेंथमुरक्सितानाहीभमपाहूनतुइयारळाव्यातभालाभाद्दात्तत्याच्याछळापासृन 

एकउतारळात्यानेम्हृटलार्नयांतख्रिस्ताचा उल्लेख होता. तोखिश्चन रप्ज्ञळाव 
त्यचिबिठ्प्यर्गांर्दुवरले.रळाजळाबबिदापरडले.राजळाव्यादाढीवरअक्षुघळघळ्ले. ‘ 

रळाजानेत्यांनाअळाश्रयदिला.क्रु`स्पाच्चिवकीलहातद्दालन्नीतमाघारागेला. 
अनुयायीगेले.परंतुमुह्`मदनेथेंचनिभयपणेंहोने.अपमान,निंदा,अन्यावार 
यांच्यामध्ये उभे होते. मधूनमधून मानसन्मानाचा, घनदौक्तींर्चाद्दि मोह 
दाखविण्यात येई. परतुमुहंमद्प्चेनेचनेजरत्री उत्तर. 
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दंभफीर्तिमाक्रामुखेंठावित्तोधुंक्रुन 
जरिचाळत्रीवायुर्डी|ज्यांनाअसेत्यळाचींगोडी 

हेंचत्याचे निऱ्सट्टह उत्तर. नेम्इणाले, “ धनखी,मान[चींमलळास्पृहा नठीं- 
मलानकऱ्ळा प्रतिष्ठा, क्कोराज्य. तुम्हांलाघुम संदैशंदेण्यासठींदेवाने मला 
पाठविल आहे. माझ्या हैंश्वरप्चेच शब्द मी तुम्हांला देत असतो. त्यखीच वाणी 
मी तुम्हांला सांगतो. याद रळाग्त्रा. मी आणलेला सदेदा स्वीकळाराल तर झ्ह्रपर- 
लाकींपस्यम्नरतुमव्याबरट्टपाक्कामाझाण्वितुम्हीक्काक्सद्दिमी 
शांतराहीन.घीरधरळीन.तुमच्यविवमळाइय’ळातईश्वरचन्यायदैडेंले.” 

मुइंमदांचेअसेहेद्र्ळिब्दऐवृलनेथट्टाकरीत,हंसतवनिपूनजळात. 
मुह'मदांची श्रध्दा दिपतेंदिपत अधिकच दृढापत होतीकोणीत्यांना म्हणत, “तूं 
खर'प्खर परमेश्वराचळा प्रेषित असशील तर चमत्कार कर. रिकाम्या विहिरी 
पहायलालाप. स्वर्गखळालींआण. पर्वतउचलून दाखप. सोन्याचेधर बांध. 
शिडीपरऱ्'न रचर्मोत चदृ. ” ख्रिस्तऱल’ग्हे त्याचे विरोधक असेच म्हणायचे, 
“दाखपआकर्क्सतला तुझा वाप,आणआकद्यांतील अग्निखसीं.”मुहंमद्चि 
खरेअनुयायीहोतेत्यर्लीचमत्कारांवीकर्वीहिमखोवेंळीनहीं-तेंजेंपाहेलै 
अचुयप्यळीझळितेंपंडितहोतें,व्यापारोइंलि, सैनिकवीरहोकैत्य’र्ली 
मुहमद्ट्याप्तिकश्यातळीलनविकछ्येपाहिलीआणिम्हणनचएकळाकीमुद्दमदा 
मोंपतींसर्वस्वाल्यातयारोनेतेंउभेसाहेले. त्यांनाचमत्कार'ळाचीं जरूरी नव्हती- 
मुहृ'मद्'ळाच्यामोंपतींमरणमिळोवाजीपनऔंउमेराहिलेम्यारेंजगत्याफाळांत 
चमत्कार'ळासांर्टीहृपापलेलेअसे. फांतुयाचमत्वाखोमीविरोघकस्किमुइंमदम्द्दणळि, 
छ्येचमत्वारिंफांग्यर्क्समलापत्म्यपलनप्र्हटॅ तुम्हांलाल्फि’वेण्यातठीं 
मलापाठविलेआहे. त्यळामाझ्यापरमश्रेष्ठप्रमूचाजयजयफारअतो. 
तुग्हींत्यळाचींखुतिस्तळात्रैगाणीपैगंत्ररअसलातरोमस्पळासांहूनकळाआ‘घेकआहेंद्वै 
टेयदूतसद्दसांपुय्यळीयरवेत नाहीत. नाहीतर हैं’क्सने प्रत्यक्ष दैवदृद्रच 
येथें पाठविले अससेपत्यांनों उप्दिद्ळा दिला असता. ईं’परानेसरिं खजिने 
मळाइयाहार्तीदिंलेअळाहेत अथें मळी कर्कीहृ म्हटले नळी. अदृश्य गोष्टीं मी 
जाणतों किंवा मीदेपदूत आहे असॅद्दि कधीं म्हटले नाहीं. इं’ऱ्पराचीट्टप्ना 
असल्याशिवायस्वतप्माझीमाइयापरद्दि श्रध्दाक्सत नाहीं. मीमव्याहेमट्त 
करूंदाकतनाहीं-ग्’ 
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स्पतम्मोंक्तींदिव्य तेबोपलयनिर्माण व्इर्बि असे मुहंमदांस कधी वाटले 
नाहीं-तेंमेहमींसांगत,“देवाव्या दाब्दांचामीसंदेद्ग्याहृक.मीपाडेंऱ्क. तो 
मलाबोलामतो,मीबोस्को.माहृयह्मा`ळाप्रमुआपलासंटेंद्रादेतआहे.”मुहंमद 
मानयाच्यळापूजेल्फिहातळान्’श्वराममारअत्यतनम्रपणपसरळपणतउसे 
आहेत. अत्यंतसांघेपणात्यांच्या जीपनांत होता. आयत माक्यामय प्रक्तींद्दि 
अहंताल्य'ळानाक्वितनसे. केपळमढुरकुंतज्ञतळापनम्रतात्यांव्याक्कां 

“दयाळु परमक्रुपाळू परमेश्वराच्यानविळाचाजयजयकप्र असो. यापृथ्वीपर 
वात्पळास्वगोंतनेजेंआहेसेनेसांरे’परसेश्नराचीलुति करत सांरे'चराचर 
व्याप्रमूचेलोत्रगातआहे.तोपरमेश्वरपवित्रआहे.अत्यन्तठनुकिमानूआहे. 
तर्वज्ञआहे.तोएकआहे,अद्विर्नप्यआहे.स्वतऱ्चीसांमक्षळा दाखविण्यासाठी 
अज्ञानीअरब'प्तव्यानेपैगंबरपैदाकेलाआहे.अरवाना धर्मग्रंथवज्ञान 

हांनेपरतुइश्वराचीदयातवाठम्याआहेतीमुक्तआहेऱ्च्छग्त्याचीअसेल 
तेथें तो आपली द्या पाठवितो. हैं’भ्पर परम द्याळु आहे. आणि त्या परमे- 
श्वराचेचमत्कळारयानिसगोंतसर्वत्र भरून राहिले आहेत पहा, आसमंतांत 
पहा.हेआश्चयंमय जगन्पहा. पहाहे चंद्र, सूयै, तारे. अनंत निळ्या 
आकर्क्सतकसेनियायैतपणेंआपल्यागतीनेजातआहेत.याविश्नांतीळ 

टेपपस्थापहा,फायदापहा,पद्धत्तीपहा.मुकलेल्यापरित्रीलाहिरवीगार 
करणान्यायाक्काळाव्यासरोबवा.कसेमोत्यस्तळारखेंहेजीक्कायीथेंब. 

फायद्याचाअसामालनेतातआणतात.आणिद्वीखगुरानलएलेगझाडे 

त्यातुमव्यादग्डांबो'ठ्यांवील देवानेकळानिर्मिली? त्यालटूकडीमवानाफा 
निर्मिलीष्ट्रतुम्हांलाचमत्कारहृवेआहेतलेथेंपहालनेथेंचमल्कळारछ्येप्रोखाँष्टे 
ईश्वराव्यासळामक्षर्चिळा’मरलेळींआहे.हेदारोरचपहा.कितीव्यपस्थितबपुंड्र. 

अमंगशांश्वतजोडीपहार्जविनमरणद्दिपहातुम्हीझोपतापजागेहोताहाद्दि 
चमत्कारनादींष्ट्रहैंश्वरानेजेंवियुलद्दिलेआहेनेजमवार्वेअशीनुम्दृस्कि 
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क्काळाहोसे.भरलेलेमेघअस्पाणळारेपरि,हैंश्वराच्या कव्णेचेजणुतेंअप्रदूत- 
स…ष्टींतील विविधसेमघील मेळ पहा, र्तीतील एकता पहा. मप्तपज्ञळासींस्तद्दि 
विविधताआहेपसढ्याता,एकतगहे आहे. फुले,फळे'॰,हे प्रणांळो,मानपया 
सबविस्न,याचराचरसृष्टींपख्न कोणी तरी एक सर्वश्रेष्ठ महृळानूपरमेश्रा 
आहेअसेनझंफांदिसतष्ट्र” 

असेमुद्दमद्सक्विझ्याविचास्तिचमाकारविरभर न देत्तां तें घुद्वीपर भर 
देतातविचळारालाक्कादेतनूमोळसरपणळापरजोरदेणारेसेनव्नेप्रज्ञेचा 
डोंळीत्यच्चिप्रिय होता. वुद्धीचामहिमा सेजळाणत.पँगंबसंन॥हे सांरळोमृष्टि 
ई’पराचे अस्तित्व पुक्रारणारो असे वाटे. सर्वत्र ई’परळो चमत्कार! सांरळो सृष्टि 
परमेश्वराचळा महिमाजपुंमुकयानेगात आहे. 

जिव्हाप्रचेकपानांतपिंवानेप्र'रुयेकनिर्झरीं 

सर्वबध्रुमसे वाणी ।वान्यापरघरेंत्ररीं 
निरम्रगग्सींअळाहेप्महानूपूक्सधैअसे 
सर्वत्र ईश्वरोवाणी ।नावेकनक्सिविते॥ 

त्याएकेश्वरळाचाहापैगंबरमुष्टींचग्द्दिपैगंबर आहे. बिश्नांत सर्वव्यापीनियम 
आहे,व्यपल्थाआहे,त्रछासत्यआहे,एऱ्फचिच्छक्तिसर्वत्रमळासतआहे,एक 
संकव्पद्र्ळाक्ति, नियामक, विश्वदाळासक, विश्वमार्गट्र्दाक अशीआहे, असे पैगंबर 
सप्नातवाहतआणिठ्यातमोगचमक्कन्रकाणताश्मुदृमदसांण्यात 
“नितर्माचींर्लीदप्तद्विबेकनुद्वीचीआपैय्यळासयघीचीजीदैवींतर्लेसस्त्रतक्सागैने 
सांगितळींगेळीं,ज्याचेंहेकुंराणबनले, त्यायुन्सणाहूनअघिकमोठाचमाकार 
कॅश्यप्तळाट्र”मुहंमदविंचारतात,“अरेअश्रद्वाळावंतांनो! तुमच्या यासामाग्य 

सोन्यानेमदृबृनठेंपलेल्यातुपन्यासर्वपद्यांनाप गीतांनालाजत्रील, असेहे 
क्रुराण-त्यळापरमेश्वराव्याविश्वव्यापककस्रणेचींमंक्कबार्तादेणाक्षुअहंकारो 
घसेंडनंटतांना,जुलमीजाळिमांनाधोंबयाची सूचना देणारे, असे हेक्रुराण. 
त्याहुजथोरचमत्कारकोणताष्ट्र” 
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पलुमुदृपद्फाहींद्दिसणोत,ड्रुरेशाचशेपृट्रॅवाकङचअसेमुइंमदचिं 
सांरेंसविणेंपालभ्याघड्यापरचेणारिंहोईनिपरभेश्वरळाव्याखुणांपहृस्तना, 
हैंश्वरोसंदेशऐक्तना.टोळेअसूनआंधलेवकळानअसृत पळिरंरेने झात्र्. 
पूर्वं’ळाच्वा दुष्ट रूढी, वाईट रग्लिरिवाजसौडायला नेतयारदोत’ना. ने 
मुइमदांचेकट्टेशत्रुबनले.नेम्द्दणप्ले,“एकतुंतरीमरशौल,म1र्तीतमिळशोल. 
नाहीतरआग्ह्रळीतरोमरूं,जमौनदोस्तदोऊं-`परंनुतुझाक्लिपुरविल्यराटेगुवाय 
आम्हीराद्दणारनझंनुझळाअधळार्मिक प्रचळारबद्करायलालापल्यगदेप्वाय 
आम्हीराहृणप्रनाही.भ्प्यम्नांतधर.” 

असेदिपसजातहोनेअक्केतीलजीपनफारअशांतपभयाणझालेहोने. 

त्यत्म्यळाअनुयायचिजेछळ्होतहोतेतेंनाहींकपळीक्कांयेणारट्रनाहींफाहै 
विरोध मिटपतांवेणारट्रॅ एकैश्वरो घर्माचापर’परागंत धर्मार्शीतमन्पयनाहीं कळा 

येणारष्ट्रअसेफाविचारपैग्विरांच्यामनांतयावेळेसस्वेळतहोनेव्एके 
दिप’र्शीकप्त्राजपळक्तमय होक्तफुराणातील नेपन्नाव्यासूरेनज्ञममघीलेभळागं 
मुहंमद म्हणत होते. “अल-लाल, अलउजळा,मनात्यांच्यगंवैक्तींकप्यट्र” 
जपळचएकमूर्तिमृजकहोतळा.तोमोंट्यानेम्द्दणप्लळा,“ल्यापरमेश्वरळाच्याकन्या. 
त्यळाद्दिईश्वराजपळभत्तांसळीरद्चद्दलीकस्तील.”जुन्याघर्मोतौलयातीन 
चंद्रदैबता.कळात्राच्यामंदिरांतय॰[च्यामूर्तिहोव्या.अल्लात-आला म्हणजे सर्व… 
श्रेष्ठपरमेश्वराच्याल्यामुलीअसेमानीत.“यादैपतांचेकळायष्ट्र”असेमुहंमद् 
म्हणतआहेततोचतोमूर्तिपृजकम्हृणाला, “व्यप्तहे देक्या. त्याखऱ्या 
आहेत.”इतरळोफांस,अळातपासजेहोतेत्यांना,वाटलेकींकुंराणक्कीलचहे 
शब्दआहेत. यादेपतद्वनाक्रुरळाण मळान्यतादेतआहे. वुरिंदा आन'ड्ले. कोणी 
भ्हृणतातकींमुहंमदांचळाहातडजोडीचाप्रयत्नअसांवामंयाविचारव्च्यातीत्रतेंत 
असतांमां‘छ्येगंहेदेवता आहेत. ” असे शब्द त्यांच्या तोंड्रनत्रहिर पडले. 
“त्यळादेपतांनामानद्या.ईश्वराजपळतुमव्यासार्टीक्षसेचीरदबक्तींत्यळा 
करतीलाम्हृणूतत्यापरसेश्वरातमोर नमा,ट्या.त्याचीसेवाकरा.” आणि 
जमलेले तमाम सांरेळोकलपले, प्रणाम करतेझा'ले. सर्वाना बरे वाटले. 
तडजोडजणुझाली.मल्फिद्वितीयधमझाला.परुंतुभुहूंमवांच्याचित्ताला 
चूकचुकलागलीनझं,यापरमेश्वराल्या कन्यानाहींत. तोपरमेश्वर कोणाचा 
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मुत्याळानाहीं, त्यल्पद्दिमुलेमुलीनार्दतिवींसत्यावरमुहंमद्कतेस्मिरहोणारष्ट्र 
सत्यअसत्यखीतडजडिक्कोकरल्लाश्नेनक्वितेआहेअसे कलेंम्हणार्वेष्ट्र 
मुहंमदांनी’ पुन्हां या पृर्वविघानम्बा निषेध केला वभ्द्दणालै, “यादेवता 
नाहॉत्नाहींतीनपोकळनविंआहेत्त. नुम्हींवतुमव्यापृर्वजांनींर्तींशोफू 
क्कां॰” 

मुइंमद्कियामनांतलाडबोडफरात्रीअसेंप्नथमअक्कीक्कांचित्र्लीरंनु 

चरित्रकार मुहंमदांचा अघऱ्पात, घसरले मुहंमद, घात्ररले वगैरे...या गोष्टीसंबेपीं 
टिहितातूमुहंमद्क्षणमरपरमसत्यापासृतजराखालीआलेतरोतेंफांर्क्स 
अळालेश्त्यत्म्यग्क्षनुयम्याचेक्काह्यांठहोतहोनेम्रासेपृजेंत्रिब्दमुदृमदझाडित 
होते.यझुयेतनव्हृतें.छळपाहूंन्[त्यचिंक्यार्दमनद्रुम्खीहोईं॰अरागेम्इण्स्त 
फरळात्रीथोडीतडजोडट्युसेंआलेद्दिअसेळत्यक्कियामनांतुफ्रंतुसान्याजीवनांत 
हौफ्द्दिली वअखेर्रखीच क्कांग्डंपुयाप्रसंगमिंमुहंमद्द्दिण्क्कासनक्सितां 
अधिकचक्काक्लितातळंपनुयायांच्या छळचिंक्षणमरकसेखर्लीयेतात, 
पांनुपुन्हा'घेर्यानंउभैरळाहून, “नाहीं,त्यादेब्ळातानाहंप्`त्त.मलामोहपडला, 
सैताननिंश्याट्स्पामरभृल्लपाठ्यां."अलेंतेजाहीरस्कोझळि.सक्का 

स्वत:लावस्वतन्च्याअनुयायांना आगीत घालण्यासाठी ते उमेराहिंले. किती 
झालेतरोमुहंमदमत्यंमनुप्यच होते. तेफांहीं इ’हेंवांर नव्हृतेर्नातेस्वतला 
साघामल्गुंळामानत्रचम्हृणत्नामुहंमदांर्चेजीवनमग्जवींआहेआणित्याछळा- 
भुळेंथ्श्यामरझक्विंजीहीचलाप्मक्यतिच्चप्तवेपयोंपुदेंलेविलीदांतरी 
वोक्त. आल्लाष्ठात्रचनांतूनसांगव. 
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कसोटीचा काळ 

  

      
क्षणभर हुरळत्तेलै कुरेश आतां अधिकच चेक्राळले. ए' «’[ची स्वलन्च्या 
दैवीप्रेरणेवरश्रद्वाहोक्तींहृळूहळूत्यांचींशिकवण रुजत होती. सत्याचेंबीज्ञ 
आजनाउद्यां अंठ्ठाल्याशिवाय कर्ते राहीळद्र वाळवंयंतीले अरत्रवड्तर 
व्यर्क्समवैल्पळायत्रिमयेत्तपेगक्सवीक्योंतविक्तपेंफारट्या आत्म्याचें 
निमेळवतेंजस्वीअडेंप्रकटींकरणऎझातीवाणीऐकूनतेथक्क होत.परत 
जप्तांनळातौनवसंदेत्रा,तोनवप्रफांशघेऊनतेज्ञ[त.नत्रजीवनधेउजजप्त. 
शाउड्यां निंदाप्नचुरफाल्यांनींभुहंमदांची शिकवण अधिकचसबोंना 
माहितझाली.हींवादतौकीर्ति,हावाढ्याप्नयार क्रुरेशक्कासहनकरतीळ्. 
“तुमव्यापुतग्यस्वीहीक्टक्टचंदक्स. ” श्र्ऱमच्लेतमबुह्माल्चयाचक्रव् 
यैउत्तबुरिंशसक्सि.मुइंमदचि फू’र्तेपृहेंप्वर्रल्लावखोट्याघम'ळावरँळालेइझे 
अधिकचवींव्रहोऊंळस्ले.फापाव्याजागेंततेप्नवचनेंदैत.तेयूनत्यक्का 
ल्फिफैथडूत्तअळाले-क्केदिचर्शीतरिक्रुरेंशसंक्काअबुताळिबांक्तर्डेअछि 
व ग्इणप्ले, “ तुमच्या पिकल्या केसांना आम्ही मानदेर्तो. तुमचे रथाना‘द्दे उच्च 
आहे.परंनुनुमच्या'विषयींअसणान्याआदरळाआंट्रे फांहींर्सम्याआहेआमव्या 
दैव्ढिकांचीनिंदानुमच्यापुतग्यसिंप्तक्तचल्लात्रिली आहे.वि’तीद्दिवसहें 
आम्हीसहृनकरार्वेष्ट्रआमच्यार्ट्सबांचीहितोनाळस्ती करतो.॰त्॰[ मूरर्वहोते 
असेंम्हाळातौ.नुम्हीहेंबंदकरवा.नाहींतर उघडत्यखीञनून्या. म्हणजे 
तुमत्र्यळाशीहिमगअप्तहृ'ल्प लेढतां येईल्. प'रनु स'प्यांच्या तुमच्या दुटप्पी 
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घोरणानेआम्हांलाफांहंळा'करतांयेञनाहींक्षूक्ततर त्याचेन्हा,नाहींवरआंमवे 
व्हा॰मगलेटाहैंकरूं.कोंणाचेंतरोएफांचेंनिर्मुड्रुमहोईंले.” असे म्हणावे 
गेलेवृद्वाअबुताक्विऱ्व्यामनाची स्थितिकेविल्याणीझालाहोती, आपल्या 
नकापामनळात्रयुक्तद्दाणहैळाहृ फाटेण आणि निर्टळाप पुतप्’याला मूर्तिक्काफांन्या 
हातासापात्रणहाहृफठिंणणायकरानद्रबुनांनमुहृमगसबोल्यात्रले मुहैंमद 
नम्रपणेंपरंनुनिश्चयमिंवसले.त्रुलेतेरहृण1ले,“हेंपहामुइंमद्,सौडद्दानप्द.तूं 
मलाद्दिवांचवव स्वतऱ्द्यांहृ वांचऱ्ऱ्. बैठा, मला झेपणार नाहींइतक्रा बोबा 
माझ्यावरनकोघाहूं.” 

मुहंमदअमेग निश्चयाने भ्द्दणाले, “ कोको,माइयाउज्ञव्या हातावर मूद्गुर्बं व 
डाव्याहातावरचंद्रठेवृन, मलास्वीट्टत्तफार्यापामृततेपरळावूत्तक्कपाहृतीळ 
तरोद्दितेंशक्यहोणरिंनाहीं.मीमरेंन,तेब्दांचमाझेंकोर्यथांवेले!न्ग् 

आपल्यांचुठ्याठेंनासोडबिंलागेलेयाविचारानेहेशब्दबोलेल्यावरत्यचिं 

वुद्वाचुलायाने पुन्हां हांकमारलीववे म्हणाले, “मुहंमद, शांत मनाने जा. 
ज्यर्तितुइयाअत्म्यत्साआनंदआहेतेंसक्वि जा. ईश्वराची शपथ मी तुला 
कथींद्दि सोडणार नाही`,त्यांच्या द्दातांलदेणारनझं.”आणिलदनंलरबृद्धअबु 
लाच्चियर्चिळा’वनीद्दाशिमववनीमुत्तख्यियाघराग्यकुतींलेसवोनाबोलावून 
स'घ्ण्विले, “मुहॅमदांचींनुग्द्दी सळारेवळाजुध्या. त्याच्या वतीने उभे रहा.” सर्वीनीं’ 
ऎकलेवतद्नुसारकरप्याचेंठरविले फक्त अबु लेहृव विरुद्ध बाजुला गेला. 
‘अस्पाँचळावाप’असेंव्यालादृस्कामळीदृतिहासांतटोंपणनविमिंळखिं आहे 

चौथ्यावर्मोमुहेमदअलेअरकमव्याघरींराहायलागेलेर्तिघरमध्यक्तीं 
होते. यात्रेला यैणारेजाणारे तेथें भेटत. या अल अरक्तमच्याच घरामांगं 
एकदांक्रुरळाणऎक्तअसतां मुसत्रइच्नउमायरहा मुक्तींम झाला होता. तो 
आपव्याआर्हेचावज्रमातीचालाङफाहोता.परंबुतोमुल्डींम झालेलापाहून 
तेंप्रेमगेले!तेव्याचांछळक्ररूंलेस्ले.तोंअवियिनियांतक्यान्याऎकींप्क्त 

परंनुयाचबेदेसमुहेमदासएकमोंठीबोडमिळखीतीम्हृणजेउमरची. 
उमरचेंनविक्कांइतिहत्सार्तिअतिविल्पळातआहेक्षूमरचेवडीळमुहंमदांच्या 

_क्कांसंस्कृतिप्स्भ्'क्ष्



अनुयायचि छळक न्हृणूनप्रसिध्द आहेत. स्वत: उमरहिमुहैंमट्रचि प्रथम 

त्यखीत्रहीणाहेमुइंमदांव्याघर्माचींझंखीहोती.प्क्रेद्दिक्तींउमरइळातर्ति 
नंगीसमदेंकॄवैक्तमुहंमदाप्त ठार मळारप्यासाठींजातर्हम्बा. 

काठेंजातोसउमर!”एकानेविचारले. , 
“मळीमुहृमन्प्सगाघीतभाहैतोररणानामूल्त्रम्ऱ्फां णार्किक्सि 

करतो.अ1मव्यादेवरेचींटिंक्ककरबो.तेंअपकीर्तितकरतो.आमच्यांततो 
मडिणेंलखीतआहे.मेद्पळाडोंतआहे.न्यालाठार करतो.”उमरम्हृ`णाला. 

“तुझ्या घरांतस्यांचं आधों शासन फर- त्यांना ररर‘यावर आण. त्यांना 
करठार.” 

“माझ्याघरांतनवघमींकोणअद्दि!” 

“नुझीत्रहीणफळातिमावतिचानक्सहैदहेमुरलीमझळिआहेल.” 

बाहेंणीच्याघरींक्काक्रुराणब्रिर्क्सतहोता. 

क्काहृप्तर्तिल्यानंग्यासमर्दोरींपहृएकक्सघरर्तिघुसलावभ्हणल्ला, 
“कसलाआयाजमीऐफलाष्ट्र” 

“फांहॉन्सहाँउमर.” 

“नाहींक्रसळा-दृफांहींतरोतुम्द्दीम्हृणतहोतस्त्र, तुम्हीमुदेमदचि अनुयायी 
झळालाआहांतनाहींद्वैन्’असैम्द्दण्खसैदवरत्यानेंणाकेव्या. फाल्फिपतीला 
वांचयायलाम'ष्र्येपडलीगीलाहिंलागले. तीम्द्दणाली, “होयआम्हीमुंखीम 
झालानवघमेंघतलाण्यान्श्वरवत्याचापेंगनरयावरआमचाविश्चामपाद्द 
दुझीझ्च्छाअसेळतरक्ररआम्हालागा.” 

जखमीवद्दिणीच्यातांडळावरचंरक्तपाहूनउमरचेंहृट्य द्रवले. तो एकदम 
मृद्रुझाला.तोम्हृण[ला,“नुम्हीजोक्रागद्वाचींलहोतातौमला द्या. मला 
पाहूंद्वे.”आणित्रद्दिणीनेशेवर्टीघीरफरूनतो कळागद्मायाच्याहातींटिला. 
कुंरण्याचाविसायातुरातोंहँल्ला. उमरनेढीदैवीवाणी,क्कांवाणोवाचली॰ 
वपिंल्यविरतोम्इणल्प,“खरेंचविती मुद्र, किती उदात्तद्दीयाणी!” 

७६|



पुनम्पुब्दांत्पळानेतोक्कावाचला.‘अफ्रीम्इणाला,“मलाहिच्यानुमच्या 
घमोंल.मुहुंफांल्लाद्वेश्यान्या.क्काघर्मंमळीस्वीकल्ला,असेंत्यला 
सांगूहेंझ्” 

उमरनेमुहूंमदर्देच्याहूंळातचिंचुंवनघेतले.नंवरतोऱ्भ्द्दणाला,“मलाद्दिनुमच्या 
संघांतसळामीळफरळा.” सर्वोनप्आनंट्झाला.सर्वोनींप्राथेंनाकली बसर्वोनीं 
प्रर्ट्सआमारमानले. 

हाघमेअतप्पर अंणारॅतरळाहिलानाहींशुट्टेमबांच्यामोंक्तींअफ्रांबेंवंळ 

त्यांच्या र्झड्याखाठीं होतीं.द्दमजळा,अकूर्नकर, उमरअर्शीमातत्रर वशूर माणसे 
त्यकियाघमाँलहोतीं.आलेतरहोताच.तौफारमछ्येपदवीस चढत होता. 
उच्चत्रुत्तीचाहोतहोता. हृमजा, तव्द्दा, उमर यांच्यासारखे तरवारत्रहृढूर 

हेनपघर्माचेलोक,हेमुक्तींम आतां उघडपणें उघड्यावर प्रार्थना करूं 
लागले. उमरने नवघमे स्वीफास्तत्रुच कुरेशांना अंगावर वीज पडट्यल्लाळारखें 
झाले! निर्णायक प्नहारकरण्यासाठीं तेंस'घि पहात होते. अविसिनियांतीठ्व् शिष्ट- 
मटळाहेद्दातद्दर्ल्सण्तपरतआत्हांतश्याउपाययोज्ञात्रअसक्रुरेश म्हणू 
लागले. शेवटी इ, स, ६१६ मध्ये मुहृमदांच्या मिशन्ग्व्यासातव्या वर्षी कुरेशानीं 
ह्यश्मिवमुत्तच्चियांच्या घरळाण्यांत्रर वहिप्फार घातलाद्दाशिमवमुत्तांलेच 
यांच्या घराप्यट्टेशीं कोप्क्तिहे रोटळीवेटी व्यवहार करूं मये, व्य'त्म्यज्ञी सळोदां 
विक्रौंदेवघेबकरूंनये,असा करार लिहूनफल्लामंदिरर्ति त्यांनी ठेवला. 

द्दाशिमीवमुत्तक्विमंडळीझ्याविखाळितपणेंक्सलेलीहोती. तेसारे 
अघुतमल्टित्रांव्यामोहरह्यविरह्मयलाआले. मक्काचूलेरनपर्वतांच्या अरुंद 
वळींतहीक्याहोती.द्दामाममितीत्रप्नचंङझ्यायांमुळेंशहृराषानृनजसा 
कझिंअलेगझळिलाहोता.यामागांतयायलावबाद्देरपडायला एकत्रलेहान 
द्रवाज्ञाहोता.याघर[प्यांतीलेअबुलेहृत्र तवताशचूकले मला 

वमुत्तालेत्रीसारेमरणरिकोष्ट्र भुकेंलेल्यामुलेच्चि[आरोळ्याफानविरयेत. 
कांहींदयाळूळोकवोरूनघान्यवगैरेपष्ठचींत्नामिझुनय्यायासातव्यावपाँमकॅत 
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सर्वजगफ्राजवळघ’ऊंपळाहृणारंमुहॅमट्रन्नाहेंभृत्तहोते. जोजगालाजवळघेऊ' 
पाहतोव्यालेळाजमप्रथमदूरळोटते,असळाचयावक्तटुंडजम[चग्इतिद्दासअळाहे! 

पुरेशानाहिमनप्तअग्वालाज्ञवशरमवाग्लाग्लीकझी तरोपुन्हां 

गेलेर्हलि.तोतेथैलावलेलाश्याउघईनेखळाऊनटाकला होतांअबुताख्यिसीं 
तेंपाक्विं’तेत्रुरिंशांनाम्हृणाले, “नुमनावहिप्फारटेवालाहिआवडत नाही“ 
तोपहाउघर्डेलेंखळालेलाफरळारवितीतिईंयआहांतनुम्हीटिंअप्तगिंड्रुरेशांव्या 
घराण्यांव्स्लि पांचप्रमुखलीफअबुलालेत्रांकडेगेलेक्भ्हृणळि, “चलाआमच्या 

वरोत्रर.याकोंडलेल्य[ज्ञगिंलूनताहेरपडा-त्राहेन्कारसंपला॰झ्॰स॰६१९म्ळिबें 
मित्रानव्यादह्मव्यावपँळाहौतडजोडझाळीश्वाशिमव मुत्तालत्रघराणी पुन्हां 

हींजींत्राहेग्क्राराचींतींनवपेंट्युया वपंनूतफक्तयात्रैव्याबैलेसमुहेमदप्रचार 
फरातयान्नैक्ररूत कोणी श्रोतामिळतौकोपहात्रूपरंतुखुनशौअबुलेहृव 
पाठेंण्याठअसेच.तोओरडूनय्हेणे, “याचेंऐकुंनका.हासैतानआहे. 
झुट्रअक्लि,’ 

मुहूंमट् ग्ह्णत, “देता, अहोरात्र मळीमाझ्या लोकांना सांगत आहे टाहो 
फौडीतआहें-परंनुतेमट्यात्पळाय्स्तअघिफचदूरत्यामुळेंजप्तआहेत्नामी 
तुझासंदेरात्यांनाम्रनूक्कांर्कीतें कोनातबोर्टेघालेतप्त.परंपरागतदुको 
चाळूठेक्तग्त.अर्क्सत्रअनाचारमुरूठेवतात.तेतुझ्याघर्मालानुच्छ 
मानतात.प्रमो,नवघमेप्यळाम्हेण्हु[रात्रंदिवसत्यांनासांमतों;अफ्रीव्यत्साक्षमा 
करड्यातुलाद्दिसदेवसांक्तीं.” 

आणिमुहॅमदविरयाचवेक्सिअतिमहाम्प्रद्दारझालाट्टेवाचाद्रुष्टघाव. 
अबुतांलेत्रवखदिंबादोघेथोड्याअंतरळानेमरणपाक्तींपुमुहूंमदच्चि सोडुन 
गेळीं,परळोकीं मला. आतांपयेत मुहंमद व त्यांचे शंत्रुयांच्याम‘ध्र्ये दृटूव 
सन्मळान्यअबुताक्विहेचपद्दाडाप्रमर्णिखहैहोतेत्यक्विंयापोरक्यामुलाला 
पाळले,पोप्तले,प्रेमद्रिले.त्यांनीं२यत्काकथींसळोडलेनाहीं.आणि खादेंजेचें 
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मरणहालरफळारचदारुणआवळातहोता.उयावेक्सिसर्घत्रशंकावसंत्रायहोवे, 
मुहंमदाचाद्दि स्वतऱ्वर विश्वास नव्ता, सर्वत्र अंघळारव निराशा यांचे राज्य 
होते, अशांघेलेसतिच्याप्रेमर्निन्नमुद्दमद्त्सा आणादिला.त्यांच्याअ1दोचीव 
सछ्येनाचीतीदेवताहोती- मरेपयैतखदिजेचींप्रेमळआठवणमुहृमदासहोक्री 
अतिहृळुणाप्रेमानेतेळा उलेखकरोत. 

यादोघांच्यामरणानेमुहंमदजसे उघर्डेपडले! त्यांनाखुप्तवार्हव्वर्डिले. 
द्दरलामीद्दतिहासांतहैशोकोचें वर्षे. मुलकी वर्षम्हृणून प्रांसेथ्द आहे. अबु 
ताल्जिमेल्यावरविरोघफांचारस्तळामोफ्ळाझाला. आतांपर्येततेथोडीमर्यांदा 
पाळींतहोते. अतऱ्पर मर्यादा पाळण्याची जरूरच उरली नाहीं. त्यांनी हा 
इस्कामी धर्म`-हा नवघमेसमूळनष्टक्ररप्याचें ठरा-ले. 

ग्निटिंम्थि 
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आशानिराशांवे झोकै 

  

  
    
मुइंमद्जराकष्टीहोके मक्कासोट्टतअन्यत्रज्ञार्वअतेद्दित्यांच्या मनांत 
येऊलाग्ल्लामद्वेतमाझात्यमळाकलातराऱ्‘तरम काकोदेंमाझेंस्वळागतहोणार 
नाहॉष्ट्रमकेदिक्तींझेंदलात्ररोत्ररघेकातेताइफ या शद्दरो’गेल- त्यांनी 
तेंथीळलीफस्किनवघमे सांगितला. परंनुतेलोकहानवघमैंऎक्कासंतापले. 

“परंपरेन्याविरुध्दसांगणारळाहाकोणआला, हांकला क्या. माराद्गड.” 
श्यागज्ञेताझाल्या.त्यर्नालेदवमुहूंमद्यांनामविळात्रळाहेर मालेवलेद्रुष्टळोक 

तरसंम्याक्राळहोईपयैतत्यकिया पाठोपाठ दगड मारीत जात इंळित. मुहंमद 

क्काप्रळापनाफ्रूक्कालेअल्लाय्याकलेहातपमल्मत म्हणाले, “प्रबो,मी 

द्रुपळाआहेम्हृण्ऱ्नक्काक्कापाह्र माझ्या दृच्छाच्या पोकळपणणुलेमी 
प्राथेंनाकरोतअहिंलेळोफांव्यादृष्टीने मी तुच्छ आहे.हे परम द्याळ्ळा,हे 
द्रुचँळल्जिमवळा,तूंम[झाप्रमु,तूंआघ[र.तूंनर्कोहोमले[सौट्टेऱ्मलापरकी- 

यांचेंमट्यनकोकरूं. माझ्या शत्रूच्या तावडी'त मला नकळो हो देऊं.तुझ[ 

‘माझ्यावरजररामनसेळतरमीमुरश्चितआहेंजूड्यामुखचंक्काप्रकाद्द्यहाच 

माझाआणा.नुड्याभुखप्रफाशानेमाझासांरळाअंघार नष्टहोतो. याजगींक् 
परळोकींशातिमिळते. तुझाकोंघमाझ्यावरनउतरळो. देवा,माझ्याअडचणी 
मोडकनुझीइच्छाअलेले त्यळाझ्याणेंयाअडचणीनिस्टार. तूंच मझीशांके. 
तूंच आघार.तुझ्याशिवायनाआथार, मावळ.“ 
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मदीतत्म्यप्‘ मम्रजिदे ततवोच्या एका भप्गप्वें दृश्य



ती 

माथनेने शांति आलीवतेंउठले. मकॅत परत आले. वटिंत्तीळ एका 
यामवानातयोंर्टळाद्रामदिगबावैतएर्केठिकाणीझापले असतां त्यांना एक 
स्वप्नपडले. ‘ट्’प्रेर्फानींसोंडलेअद्दि.भुतेंक्सितअप्हेत.परंतुर्क्सभुतें 
ईश्वराच्यापागांपडतआहेत.’असेंतेरवप्नपडले. मुतंपळतीळ असेंत्यांना 
वप्न्त्त्यलावयआलउत्साळादृअळालेळाझट्ग्हेणळालेळाप्‘पुन्हामक्काक्काल्प 
जळायचेंट्र त्यारॅप्बूंव्यळाहातविफुंहेद्देकत्राळालेळाव्ग्ग्भुहेमदन्हेणग्ले, “ईश्वर 
आपलाळाघर्माचेंव'ट्टेगंघरार्चेरक्षणकरोले!” 

यविच्या वेकैंस जे लोक येतील त्यांच्यांतमुहेमट्प्रचार कराल. ते गांबोगांवचे 
यात्रैकरू आपलासंदेरादूरवरनेतोलेअतेंत्यांत वाटे. एकदां मुइंमद कांहीं 
लोकांना नवघमॅ सांगत होते’तों पलिकडे यसस्वि शहरचेसद्दादृसम आपसांत 
फांहां बोलत आहेत असें मु’हृमदांस क्लिहें‘त्रै, मुहूंमद ज्यांनाद्दि म्हणाले, “ या' 

,वसा,`ण्कळा.”तेवसले. 

“कोंणतुग्द्दीट्रकोठलेष्ट्र” 
“यतरित्रचेव्युज्रजज्ञमखीये.” 
“च्छीक्विट्र” 

“हो॰ऱ्› 

“जरात्रसांलेद्रमीबॅद्...” 

ते वसले, मुहंमदांचा तवघर्म ट्यांनींग्हे ऐकला. ती तळमळ, मावनोत्वाटता, 
तीसत्यमयवाणीयेकूतव्यासहांवरमोठापरिणामझाला. ` 

“आम्हीनुमव्याघमांत्रेहोतोंआणियपस्विमघ्येसांरखीमांडणेंअसतात. 
टुम्हीयाआमच्यांतवसळारेंएकक्स.” 

“तुमच्यात्ररँविरयेऊंष्ट्र” 

“आघीनकळायेऊं. अळाग्द्दीववमूऔंमआथीं एक होऊं.मगनुम्हीया.” 
आणितेमुहूंमदांचे अतुंयायीवमक्त होऊन परत गले. हे सहाळोक 

यसांरवला परत गेल्यावर नवघर्माच्ची वार्ता फैलावृं लागले. त्यांनी आणलेली 
वातमोंविजेसांरखळी पसरली. “अरत्रांत पैगंबर जन्मला आह. तो तवघर्मदेत 
आहे. एकाइ’वराकहेंबोलेखीत आहे. र्दोकडा' वर्षे चाललेल्या मांडणांस तो 
अळाळप्घालीले.तोअरचचिंअभेगऎक्यनिर्मीला”असीमापासर्वत्रझालीळं 
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मुत्व्यळावपींयासदृत्परग्ग्रआणखीसहाआलेयमारपयेवट्यातीन 
तटहौतें.अरवांतदोनजमप्तीहोत्यळा. खज्ञरज्ञ व अळोस असीं त्यांचीं नर्वि. 
तिसरापक्षक्राट्युत्रूनराहेवाटतहोतेकींकोणीतरीआपज्यांत नव-‘वनै-दाता 
येणळारक्का.अरचणि[द्दिवाक्तहोते.ज्यूंतावाटलेकींमुहंमदज्यापैगंत्ररत्याचा 
आपणअरत्रांनाकक्यातघेप्यर्क्ससळाघनक्का उपयोगकरूं. येऊ'देत 
मु‘हृमदयेथें,तेंम्हेणाले.आणिअरत्र'[च्याउयादोनमुरथ्यज्ञमातोहोत्यळा ह्यांचे 
तेबाराप्रलिनिघिअळालेहोतेखाघराण्याचेद्हावद्रुसन्याघराण्याचेदोन. 

पृर्हकियात्याठरलेल्यार्क्समुहंमदयाय्पहातहोकैत्याघळींतयाय्पहात 
होते.तेर्थेतेयसरिवयेवाराप्रतिन्तिघेयेटलेमुहंमदचितेअनुक्योंझालेते 
म्हणाले, “अळाम्हीएकहैश्वर मानू. ल्याच्यार्शी अन्य देवटेक्यामिसळणरिं नाहीं. 
आम्हीचोरीकरणानाहीं.लामिचारकरणारनाहीं. आम्हीआमव्यामुलास 
मरिणळारतळाहीं॰परनिंदाकरण[रनार्दी. कोणक्काउगीचनविंठेंवणानडांजें 
जेंयोग्यआहेत्याबाक्तींतपैगेत्ररर्किआज्ञापाळूमुखांतयादुऱ्खर्तिलार्क्स 
निष्ठात्रंतराहूं.”अशीत्यांनीशंपथघेतली.ज्यार्टेकर्डविरहोरापथघेतली,त्या 
र्टेकर्डचिंनांवअकत्राअसेंहोतेट्युहृफाअकत्राचींद्ळापथअसेंयारापथेंलानवि 
आहे.या प्रावज्ञला ‘स्नियांचींप्रतिह्मां असद्दि म्हणतात. कारण मुढेंजी दुसरी 
प्रतिबायसत्म्यच्याक्कांघतलालीहातातगस्त्रपेंऊनक्तींहोतींयावळेस 

यावेळेसअविसिनियांतगलेलामुक्यपरतअठ्याहॅल्लातोयायसरिंवच्या 
लोकांबरोबर गेला. नवघमे शिकवप्यासांटीं, कुराण सणिप्यळासाटीं मला. एके द्दिक्यों 
मुसचक्रुऱळाप्ळासांग्ग्तहोता.अद्यापपुप्क्ळखजरज्ञमुढारीनववर्मोझ[ले नव्हते. 
असळाचएकउसयद्नांवळाचापुठारीकुराणशिकवणेंक्कांअसतांआला. 

“हेकप्यक्कांआहेसयेयैट्रक्काद्देना वळबूंपळाहृतोस. 'हंवरॅनाहीं. 
प्राणप्रियअसतीलवहृवेअसतींलेतरनिघूनजा.”तौमुसत्रलाभ्द्दणळाला. 

“छ्येद्देजराखळालीक्का॰ऎकळा॰वुम्ह्मलाआवडतेंफांपहा. आवडलेतर 

य्याग्’हँळाय्यपणेंमुसवग्हृणाला; 

’ उसय्ळाव मालारोंवून वसला.दु,र[ण`एकुं लागला.ऐकतां`एकतांडोंलूंक्काळा. 
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“ या तुमभ्या घर्मोव येप्यत्साटीं मी काय करूं ? ” त्याने विचारले. 
“हान, ̀पाय धुंनृज्ञया, शुचिर्तृट्वेंप् व्हा, अळाणि भ्हुंणा कीं श्याक्रु द्देश्वराशिवाय 

(५ 

दुसराश्वरनम्हामुहृमदइश्वराचपगमरआहृतद्दीसपथबेतलीतकीनववमों, 
क्कांनुम्हीझाहैक्त.” 

व्यानतमतात्काळकळनतरतळाम्हेणाला,“तुम्ही सांट्चेंद्दि मन वळवळा 
भ्द्दणबेचांमलेहेद्रु .” 

पुढेंसांदद्दिक्रुराणऐकूनंइक्कामीझालाफुराणावीविढ्याण मोहेनी पदे. 
मापचं व विचारांचं, ला'खीछ सळामश्र्यान्या प्रलायाचें अपूर्व आकपेण 

साद नंतर आपल्या जमातींत येलावम्हेणट्या, “अबुल अठगुत्का‘व्या 
सतानर्तिळा,तुंमचेंमाझेंक[यव`रंनाते?” 

“नुम्हळीआमचे नेते,सयाँतसहाणेपुढारी.आमज्यांतीले सर्वश्रेष्ठ,मुप्रसिद्वा 
असेनुम्ही.”ढोकय्हेणांले. 

“तरमगमीशंपथक्रूबँळाकसांगतोंकींबोंपर्यतनुम्हीएकईंश्वरमत्तिणारनाहीं, 
त्याच्याऎगघरास मानणार नाहीं, तोंपयंत माझ्याजिवत्काचँनपडणीरनाहीं.” 

‘आम्हासांरेंततेकरतोंट्युलोकन्द्रणालेआणितेसरिंक्काळामीझाले. 
खजरज्ञसारेंद्द्रलामीझाले.वनुओंस जमात राहिलीहोती. त्यांचानेता 

विरोघीहोतळा. 

आणि पुन्हा' मक्केला, यावेला जाण्याची वेळ आली. मुहंमदस्कि यसरित्रला 
बोलेवायसेंकींनाहींईंअरवन्हृणाले, “पैगंबर असोत वा नसोत, मुहंमद् 
अळामचानातलाळाआहे.त्याचीअळाईं यसस्विचीं आहे…. तो आमचा आहे. 
ज्यूंनाविंप्प्नभ करायला तोउपयोगीपटेले. अळाळा’पेंळातौदेपाचापेंगंत्रर 
असेलतरफारचछान. सोन्याहूनपिकळें. हेच्यूमेहर्मी ‘मेशिंया 
येणार’ मेक्लियेणार, म्हेणतअसतात. होआमच्यांतआलाअसेंआम्द्दी 
अभिमानाने सांगू मु'हृमदांची शिकवण ज्यूसांरस्चीच दिसते. एकेश्वरवप्दच आहे. 
म्हणून या नव घमच्चि व ज्ग्रूवर्मांचा समन्वयद्दि करतां येहैंले. मांडणें जातील. 
सांरे मुखप्ने राहूं. एकश्नरी मत आम्हांला अपरिचित नाहीं. येऊं दे 
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मुहंमदाढ्या वेगंत्रर म्हणून, मेशिया म्हणून, आमज्यांतशांतिकर्तो म्हणून 
कोणस्याहि नांने येवळो. ” 

ज्यूव अरत्रसळारेम्हणळाले, “येऊंदे. ” यसांरेवच जीवनसळारे प[,ळान्॰हे“म्होते. 

भुसव यसरिंवचे पाऊणज्ञे टोक घेऊन निघाला. त्यांमध्ये कांहीं चारपांच मूर्ति- 
पृसर्फाहें होते. त्यांनी अद्याप नवघमे घेतला नव्हता. परंतु मुहंमदांस पहावयास 
व त्यांना आमंत्रण देण्यात तहि आले होते- 

तीएद्दिली प्रातेज्ञा घेऊनवनुसत्रलाघेक्सत्रारा लोक गलेवआतट्व पाऊणशै 
पुन्हां आले, या मघला कळाळ मोठा आणीवळाणीचा मला. मुहेमदाच्या मनांत या 
कफाप्तपाणांवेरलाम्बाभीपणझगटळाक्काहाता त्या झपड्यांनृन शेवटी 
आशा डोंकळाये. मुहूंमद् म्हणत, “ एक दिवस असळा उजळाडले ज्या दिवशी 
सत्याचा प्रकदिग् पसरेले. मी जिवंत नसला तरी पसरेले. ” 

५ळे 
मक्केंतसव्’म्त्रघोकळाहोता. याघज्या तो'डांत जणु तेहोत. अळापल्याशूर व 

निष्ठाबेत अतुंयायासह तेथे ते निमेयपणें वावरत होते. ते धैर्य असामान्य होत्. ती 
श्नब्दळा अलोट होती. अद्वितीय होती. याच आंतरिक झगड्याच्या काळांत मुहंमदांस 
तेंएकअ'र्ट्सट्शंनघडले. “ आपणह्वगींतयेलाआहोत. तेथेंप्रनूचें मय्यमंदिर 
पहात आहोत. ” असे त्यांनी पाहिले. कुराणांत्तीले सतराव्या सुऱ्याम’ऱ्ये हे वर्णन 

मुइंमद् म्हणतात, “ व्या प्रभृचा जयजयकार असो. ल्यळा प्रवूने या आपल्या 
वेद्यां तेवकप्ला त्या रात्री पृथ्वीच्या मदिरांतून रवर्णांच्या मंदिरात नेले. तेथील 
दैत्रीखुणापद्दाव्याम्हृणूनआम्द्दीव्यालामेले. च्या मंदिराची आग्हादेवदूत 
नेहमीख्तिकरतोंत्यामंदिरांतपेंगंवरासनेले.” कुंराणांतीले हे जे उलेऽख 

गुंफिल्या गेल्या आहेत. रर्टेन्ले लेनपूळ म्हणतो, “ क्रांहां असो. हे क्का, भव्य 

ट्द्’रत जरी काव्यमय असले तरी तं अरुयंत अथेपृटुंगै आहे. व्यद्देत खळोले अथें 
होता. ” कोणता व`र॰ तो खळोले अर्थ? तो अर्थ हा कीं निरादेहेंतहि मुहूंमट् 
आसेच्या स्वगंरँत जणु वावरत होते! 
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आणिआशीघेऊनमुसत्रआला.व्य[र्टेकडींवरत्य[त्राराजणांनींपृर्डीती 
पहिलीशपथवेतळीट्रॅखी, आटेकडीव्या पायथ्याशी ते तारे भक्त ज्. `×॰ 

विरळोडुंवक झो’पले होते. मुहंमट् त्यांना म्हणाले, “तुम्हीमलावमक्विंळ माझ्या 
अनुयायांना तुमच्या यसांरव शहरांत बोळवळीत आहात. परंतु यटूत घोफा आहे. 
मऱ्च्चापाले हल्ला करतील. संकर्टे येतील.” 

नववर्मं स्वीकारला आहे. हे पनूच्या प्रेक्लि, सांग, कोणतीहि शपथ घ्यायला 
सांग. प्रमूसळाठळी' व तुइयर्क्स वाटेल ती शपथ आम्ही येऊ. ” 

पैगवरानापुण्रणातीलक्राहीमप्नाभ्हेय्च्नंतरसबाँसहत्यर्लीनमग्जकेंला 
त्यानंत्ऱयाववघमोंवरप्रववनदिले. मगतीपृह्रँर्देवारांनीजीप्रातेज्ञाघेतली 
होती विचापुनरुच्चार सयाँनीं केला. पग्'नुत्याप्रतिल्लेत पुढीलेशन्’द्जोडलेरँल्जि, 
मन्मन्वह्यायंवतयप्यळीयपिं अदिहळीरध्नुण करूं. जट्वेंआभ्द्दी 
आमच्या त्रायकळामुलेल्फि रसणकल्ला‘!” 

नंतर यसरिवच्या लोकांनी विचारले, “देयाताठींआम्हीमेलोंतरआम्हांला 
कोणतामोवक्कामिळेलव्” 

“ परलाकीं मुख.” पैगंबर म्हणाले. 
“तुम्हछ्येचगिलेदिवसअछितरतुम्हीआम्हांससोडणदितरनाहींनाष्ट्र 

तुमच्य[लौकटुं,द्देपरत्.ण[रनाहॉनाद्वै” 
“नठींट्युवींद्दिनाहंरमुमचेंरक्ततेंचमाझे. मीतुमचा, नुम्हौमाझे०” 
“तरमगद्यातुमचाहात.”प्कन्हाताराएकट्मउठूनम्हणाला. 

मृहंमद्द्यनीं हात पुढें केला. प्रल्'येकळानेतो आपल्याहातींवेतला. प्रत्येकाने 
मुहमगंयाहातविरवट्रांनत्म्यळापद्धतीनद्दातठेच्चनशनथफांयमपेंली 

आला. तारैयात्ररले. परंतुपेंक्विरांव्याघीर गंभीरयाणीनेसर्वीनाआ’ध्यासन 
मिळाले.यापाऊफाँतींलेत्राराजणांसपेंगंवरांनींआपलेप्रतितिघिम्हणूंन्ळाकेंले. 
‘नकैंख’न्हणूतनेमले.आणिम्हणळाले, “मृसळानेअतेचत्रारातिवडलेहोते. 
नुम्हीत्राराटतरांचीजगुं ग्वाही. अफ्रीमीसर्वोताटींग्वाही. ” 
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वअळापह्याजमातीचा फार लाडका हंग्वा. परंतु ववघमै घेतद्यापचून तळो 
अप्रियझालाहोता- तोम्हणुतअविसिनियातगेलार्हष्ठा. 

तोआईकहेंगेला. 
“अरेआज्ञाभंगका, मकॅततुझीआद्दराहाते. च्या अदिला आर्धी फां 

नाहींमेय्लेत्साष्ट्रर्मीतुलानिरळोपपाठवला होतळार्कीआघी' मलामेट. परंतु तूं 

दुसरीकहेंयेलास.”आईं म्हणाली 

“आई, पगंवर देवळाचे आहेत. म्हणा त्यांची आचीं भेटामग तुझी, 
इतरांची" 

“अमूनाहे तुंघमैंव्युतवअळाहेसवाटते?” 
“ मी द्वैगवरांचा आहे'. हरलामवर निष्ठा ठेवणारा अहिरे.” 

वदादिग!लुं_घरीमुखळाचेंराहणेंसोढूनअसांवनवासफांपाकरतोस१ तेकष्ट 
कातुलावरेंवळाटतातद्वै” 

“आहैं,हेंक[यसांमत आहेस? ककुमलामाझ्या खन्या घमेळापासून 
क्कबुंपहातआहेसष्ट्र आणियेथेंमलापकडण्याचातर नाहींना नुमचावेतष्ट्र 
पर'नुमीनिघव्रानेसांमतोंकीं,माझ्यावर हातठाकीले त्याचा मुड्या पळाडल्या‘ 
शिवायमीराहणार 

“ज्ञानीघ,मझ्यासमोरूनकरतोंडकाळें!” 
आणि प्रेमळ मातारड्रलागली. तिने .न्याच्यविर फारप्रेम होते. त्याचा 

वियोग तिला सहन होत नव्हता. मुसव सद्रदित होऊन म्हणाला, “आहे, 
ऐकशीलेव् मळीतुलाप्रेमप्चळासल्लादेतों.हैंश्वर एक आहे वमुहंमद् ह्याचा 
पैगंबर आहे, अशी शपथ घे.मगतुं-मळी एकत्रराहूंशकहें’ 

आहे म्हणाली, “ द्या चमचम करणन्याताचांची शपथ. मी तुझ्या वर्षात 
शिरण्याचा मू‘तपणा कघां करणार नाहीं. मी तुझ्यावर पाणी सळोडले. आज- 
पासून तुझास’बंघ सोडला. मी माझ्या घमोला चिकटून राहीन.” 
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विररैघकांच्या गुप्त मसलेती 

    

  

  

मुहेमर्दाची व यसरिचप्न्या लोफांचीजीगुतचैठक तिची वातरै वुरिंशांना 
कळली. तान्या मक्केत ती बातमी पसरली. क्रुरेश यसस्विवल्पद्देकर्डेगेलेव 

यसरिव’येयत्रिकरूजायलानिघाले. 

“मीयेधलेलौकहृळूद्दळूनुमच्यकडेपाठवतों. सारें संपले म्हृणबेशेवर्टी 
मीयेर्डेन०”मुहंमदनिरोपदेत’[नाम्द्दणाले. 

“पाठवा-वास्को.” 

“वेपाठत्रीनत्यांचेंरक्षणकरालेनाद्वै” 
“होकरूं.आम्द्दीकड॰बेवीर आहोत. युद्वाचीं वाले आहोत-चिलखती 

गडीआहोतशूर पृर्हजांतशोमेते आम्हीत्यांचे वारसदारआहोत. निघीस्तरहा.” 

जल्लाकत्म्यजीर्ट्सक्तझ्यास्रादेग्ऱ्नरेंखमुसझखीदुरिंशचिहेरपाळतीवरअसत. 

एकेदिवशीमक्तींलेआपल्याक्काप्यत्सा मुहमट्म्हणळाले,“तुम्हीसळारे 
यसरित्रलाजा.तेथेंदेवानेतुम्हांलाघरदिलेआहे. आघारदिलाअळाहे.तेथें’ 
जा.येथेंएग्न्नादेबेळेससर्रासकत्तलाहैहोर्डलेआपली.एकद्मनकासारेजाऊं. 
दोनईंप्नतीनतौनबुटुंवेअर्शीजाऊंदेत,” 

इरलेस्वीसंस्कृतिप्क्षा



आणिमक्रॅवींलइस्काम घेतलेली झुंवे यसरिचला जाऊं लप्नाली. इ. स. 
६२२ मघलीद्दीगोंष्ठ. दोन माहेने अनुयायी जात होते. यसस्विमक्केपासूत 
अडीचशंमैंल लाव होते. ट्ग्दिगीचाकष्टळाचा रस्ता. परंतुघन्य ज्यांची निष्ठा. 
शभरहृटुंवे गगमाहलेच्यामाहटअळोमनिमूलाग्त्रिरपियाचामुन्गाआक्का 
ग्हणाला, “ प्रत्येक मुखी घर आजदुम्रबों होत आहे.मज्ञत्रजलेरयावरातृतआतां 
कैंवळबांरेभिरमिर करतील आणि हेतारे'आपल्याच भावाच्या मुलामुळें. 
त्यानआमच्यप्तमदपाडले, भठुडणें निग्मटळा ” 

येध्रुक्लिएकदांभ्हणळि,"होयमीशांतिदेथ्यासळार्टीनाहॉअलों मी 

क्सिद्वाजाल्जिमूनसाय्द्दह्यायिरद्धजाईले-न्’ 

पैगंबर अस स्वत; म्हणाले नाहीत. परंतु विरोधकांनी हेचयगंवर करीत आहेत 
असें म्हटले! नवीन कान्तिकदिक विचार तेव्हां जेव्हो येतो तेव्हां तेव्हां असाच 

अरागिंमुहैवनांवळानाएकग्रीकमुलामर्हप्तळाहो आनांश्रीमत झाला होता. 
नवथमॅ येऊन तौहि यसरिवला जायला निघाला. 

“अरे, तू येथें आलास तेव्हां दीनदरिद्री होतात आणि आतां सारी 
संपत्तिवरोवरघेऊननियालल्लावदितेष्ट्र” ह्याचापद्दिलाश्रीमतव्यापारीघनी 

“मीसंपात्तिसोडलीतरजाऊ'यथिंनाष्ट्र” 
“जळाऊंदेऊं॰” 

आणिमुहैत्र सप्रीसंपत्तिसोहून्न,परंतुघमांचीशी’वतसपत्तिवेऊननिघाला. 

मुहंमद् म्हणाले, “फार फायदेशीर संळोद्ळा कला सुद्देत्रने! ग्रीस देशाची 

हरलामला हीपद्दिलीजोडमिळांली.” 

तारे गेले. आले, अवुवकर व मुट्टेमट् तिथेच आतां राहिले. मुहमद निसठून 
जातील, अशी क्रुरेशऱना भीति वाटली. क्रुरशांचळी पक सभळा भरली. हतराहे 
घराप्यचिवजमातौचे मक्कढील प्रमुखलीक तेथें कलावण्यात आले होते. 
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रामा जोरात चालली. प्रक्षुव्घ होते वल्लावरण. हा जीयतमरणाचळा प्रश्न आहे 
अते म्हपृळा लागले. 

“ मुहमत्रंम्न येथून हाक’द्न द्यार्वे. कोणी म्हण 

“त्याला मरेंता' तुरुंगात ठेवचिं.” दुसरे म्हणाले. 

“ त्याचा खत करावा. ” आणखी कटूहीनीं सुचवले. 

अनेकसूचनायेऊंलाग्ण्या. एकऱनेन्वृंन कलातर व्यळिळंपेंसळारं वुटु'बवतो 
यांलाविरळोबर हाशिमांचीं व मुत्तळालत्राची मूअचीं लटायीमुरू होहैळूतेहा एकट्याने 
रत्रूनकरणें हं बरें” नाहीं. “ मी युन्द्देत मुचक्सि ” अबुजदृव्’ञ् म्हणला- 

“ अवुजहृल म्हणजे अबुल [डूकभ-अकलेचा ताप. सांगा तुमची युक्ति सांगा. ” 

“ निरनिराळ्या बुटुंत्रांनून मरिकरा घ्यावे. ल्यांनीं एकदम मुहंमदट्या 
अंगांत तरवारी स्वुपसळाव्या. म्हणजे खुनखी क्याबद्मरी ल्या सर्वोवर येईल. 
मुहमदांच्या नातलगांना या सवोच्या घरघ्प्-याशी' मग सडळाचळी लढाई करावी 
लागेल. तशी ते करणार नाहांत. ह्यटूचळी दिंग्मत होणार नाही.” 

“ वा! असच करावे.” सळार म्हणाले. 
अबुल दिकम यालाअघु जहल हे नांव मृहृ'मदांनीं दिले होते. अवुजहल 

म्हणते अज्ञानाचा बाप, ज्ञानाचा वार नसून हा मतुग्-य अज्ञातक्का वार आहे, 
असंमुदेमदम्ह णत. भहाकवि सनाहैंम्हणता, 

“ अहमद-हसुर्सल निशिस्त’ करवा दारद् ख्रिरद.” 

तुमच्याम’प्र्ये पैगंबर वसले असत'प्’ तुमची बुद्धि तुमच्या हृदयाला अश्रद्धाळु 
अबुज्ञहलच्या गुणाचें गुलाम होऊ देणार नाहीं. _ 

त्रम:असों. त्या रात्री मुहमर्दान्-या वराभग्‘वता' मारेंकरी निरनिराळ्या रथळानीं 
लामुहंमट् पहळाटेतरी बळाहेरयेती’ल, अशी ल्न्’गंना आशा होती. मधून 

मवूने ते खिंडकींवूनडो कळावल. पण्'तु मुहम्मद कपींचखिडकींनूनपळून गले होते! 
अली मुहंभदाल्या दिछाऱ्यावर पत्रून राहिला होता. हुंहंफांनीं आपले हिरर्वे 
वस्त्र त्यांच्या ›अगावर घातले होत. मुहमट्च झोपले आहेत, असें मधूतमक्का 

इस्लामी संस्कृति हू ८९



डोकावणान्यात्यामस्किणांसवाटतहंक्तिंमुहंमद'तेयूनक्सिय्लेतेअचुबकरव्या 
घरींयेले.आणिदोघेमक्कासोडूनरात्रीबाहेरपडंले. जाणाऱ्प्ति सोडून बाहेर 
पडले. सौर पर्वतावरील गुंऱ्ह'त दोघे फांहा’ दिवस लपून राहिले. हा पर्वत मक्केग्ऱ्या 

द्ळिक्सिअळाहेमुद्दमन्क्सिग्लेक्षूबेद्दाबुग्गानाक्कालतद्दाऱ्याच्यासतापत्सा 
सीमा रळाहि’ढी न[हां.तेच'वत[ळ्ले.पळाटल[गळासठीं र्घडिस्वळार दौङले.मुद्दमर्दाच्या 
डोक्यर्क्सगमरड्याचबभिंसजाहीरकरप्यातअळालेप् एकदांतर पाठलाग 
झांगुद्देव्यष्णिर्क्सक्काआलेहोतें. 

“ते येणार. आपण सांपङणार. आपण दोघेच.” असें अघुवफर 

“दोघे फांष्ट्रअळापण तिघेआहोत.क्सिरापरमेश्वर अळाहै॰”मुहृ॰मद् शांत 

व्या गुहेंच्या तोंडावर कऱ्ळालग्यान ज्ञळाळं [त्रणले होतेंपुपाठळाग कय्णारेम्हृणालै, 
“यागुर्हेततसणळारचजुहेंतशिरतेतरतेजाळेंकर्तेटिफ्र्तेर्गिआंणितेगैले- 
प्नग्क्कोज्णुकॄपाऱ्यागुहृतरोज्ञअग्रुग्यराचीसुक्योंगुप्तपणेअन्नआणनने’ 

".एक्तळा’तरएकघोटेस्यरिपाठोसक्का. 

“संपलेसारेपुग्’अवुत्रकरम्द्दणाले. 

“मिऊंनकोस.हैंश्वर राखील.”मुहृ`मद म्हणाले. 

पाठ्याग करणान्याचा घोडा उ'वळलळा. घोडेस्वार पडला. तो चाऱ्कत झाला. 
तोऎगबराज्ञवळअळालळावय्मामागतळाझत्म्यण्याद्दाटाच्यातुकढ्यावर श्या 
टिहूंनअऊकरयानीद्दिग्ळीताघोनेस्यळारगला तीतक्विसांच्याप्नवासानंतर 
र्देळाघेयसळारबन्यादाटेक्सि असलेल्याबुठ्यागब्रिळा' येउन पोचले. यतरिवच्या 
मनोन्यावरूनण्यात्यूपद्दातहृष्ठात्यालळाहृदाग्दिमन् क्रुरळाणाच्यासह्मव्या 
तुन्यामयक्कमावींकविताअळाहेतप्तपुनींलसनकुंरआहे 

“ज्याना'ऱ्र्वीवप्यबलमिळांल, देबाचॅपुस्तकमिळालेतेंमुइमदांस 
ओळखतातज्याप्नमाणे'तेस्वतऱ्चीं मुलेबळाळें ओळसतात‘ ,” 
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दुव्यागांवफाररमण्स्थिवसमृद्वाहोतांखोकमुखीवतघनहोतेंट्युळाऊन 
पिऊनबरेहोते.यागदुत्री'मुहंमद् व अबुबकर दोघांनी कांहीं दिवस मुक्काम 
केला. येथे अल्मैद्दि त्यांना येउभ्न मिळाले. मुहुंमद गेल्यावर मागे अळींना बराच 

झेबर्टीयेऊनमिंळाले.क्रु०बळाचळाप्नसुरव“येथेंचरद्दा”असेमुहंमदक्लिढ्णळाला. 
परंतु मुहंमवांसमोंर कर्तव्य होते.ते यसरिबला जाण्यास निघाले. बरोबर किती- 
तरळोअनुयापीहोते. 

त्या दिवशी शुक्रवार होता. इ.स. ६२२ बुलेचींरताक्सिहोती.त्यळा 
दिवशी मुहंमद'सीं मक्का सोडली. या दिक्याण्या मुहूंमदी पंच’प्ना सुरू होते. 

इरलामीसंस्कृतिढु‘रभ्



  

ळूर्भिळू 

तवराप्ट [ [ त वे प्नयल्न 

  

  

    

यसरिंब येथें आल्यापासून मुहंमर्दाच्या जीवनाचा क्कोकलार’ऱ्क माहिती 
मिळू लागते. येये' आल्यापासूतचें त्यांचं जीवन जगासमोर उघर्डे अळाहै .अति 
मद्दामू, लाकोत्तरविमूति! वाहँमापज्याप्रमल्पवळालालचपग्ररळा झालेलळाहा 
मुलगा. त्याचे लहानपण र्क्स केयिलवाणं! आणि पुढें कप्मऱयावरयेवून 

तफ्रायावल्येततेअळितेतळारुम्याहेकितीपायेत्रवसत्यमय. पुदेंज्ञरळा प्रौढ- 
पणा आल्यावर पहा. [’केती निष्ठा व प्राबल्तऱ. दोनदरिद्रांसळार्दी, अनाथां- 
टुयन्यामान्ळी विली क्रलवळांद्रुमचांच द्रुन्ख ऐकायला, वुसऱ्यांचीं हांक्र ऐकायला 
कप्न सदा टवफारलले. प्राणिमात्रांकढें सद्दानुमृतप्नं पाहणारे ह्यांचें हृदय. 
प्रेमळानेंपाद्दणारेत्यांचे मँठिर्डळि. आयन्तयिनम्र वळाबटंद्वावनंनावन मुहूंमद् 
जळाऊ'लप्नालेम्हृणतेत्रोटक्कालाकम्हृणत, “तोपहाअलअमोंनचरिय्लळा!” 
सद्या, न्यायप्रिय, विश्वासू पुरुष. प्रामाणिक विश्चासु मित्र, प्रेमळ निष्ठायंत, पति. 
जीवनमरणवींथूढेंउलगन्'ग्णदृणप्सऋपि. ममिवीकर्तेव्यच्चि विचळारकरणारा 
हातप्वज्ञ. मानकीजीवनाचंगन्त यफाय, याचें [चतत करणप्सयोगी. असाहा 

महापुल्प नयराष्ट्रनिर्मितौन्या उद्योगात आरम करतो. साऱ्या जगाला सुघारऱ्द्द् 
बघतो. पदोपर्दी त्रिन्ने. परंतु हा महावीर डगमगत नाहीं. पईंळावर्दी पराजय. परंतु 

धडपड करतो, जीवनाचें कार्य पुरे करप्यातष्टीं धडपडसो. ज्ञेवर्टी ल्याचें 
पावित्र्य व त्याचीउदळातता, हैं’क्कायळाद्द्येवस्वळो त्याची जिवतश्रद्वा व 
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त्याची तळमळ यांमुळे र्दोकडों अनुयखी व्यालळा मिळतात. आणि तेवर्टी 
त्यासवानायसत्म्यमयसुरनितपाटवळीपयतआपणममावाघळाच्याताडीरान्ताप् 
अप्पणसर्बोच्याट्रॅर्क्सआउदारआश्नयदेणण्याट्युप्गतकरणान्यायसरिबला 
येसो. यम्नरिबला आल्यावर सुइंमद सव’ळाये पुढारी झाले. जणु रळान्नै झाले. 
मानवीहृक्याचेप्तम्रठिंबनले. सर्बोयेतेतेबनले.तेक्कादेणारे,तेच रमृति 
देणारे,तेचन्यायाघीद्[,तेचसैनापति! परंतु गर्वतिळमराहे नाही. केवळ 
अगर्वता वनम्रता होऊन रहात. नवीनलऱकसत्ता ल्यानीं स्थापिंली. ते स्वत: ह्या 
सत्तेचे केंद्र होते. स्वत:च्या हातळानं स्वत:चे कप्ग्हें शिवणारा, कधीं कधीं उपाशी 
राहणारा हा घमसंस्थावक. पृथ्वीवरील सामर्थ्यवान सम्राटांपेक्षांद्दि अधिक 
सामथ्येंवान्तौहोता. 

मुहंमद्हूचँ उदात्त उज्ज्वल स्वरूप जगाला दिपक इतकीं वर्षे खटपट व कष्ट 
फरूनआजल्यांचे ३००चफक्तअचुयखीहृळोते!परंतुया३००चे३०कळोटी 
पुढें होणार होते. अपरंपार पीक पुढें यायचे होते. रोप वाढणार होते. त्यांची 
उदात्तता, अढळ मेवळी, सहनशीढ्या, निरसींम येथे, उलाय्तळा, तळमळ, ठ्याळाह, 
रफूर्ति,`प्नरणा,सत्य[चींलागणी हेसर्वं गुण त्यांच्या वाराकसारोक गोण’वूत 
प्रकट होत होते. सुंहृ'मट्हेवोर आहेत, महानूवीर आहेत, ही गोष्टजगाला 
कळली. येपलचपचमननद्दत निश्रयाचा महामेरू अशी हीमूर्ति होती., 
त्यांच्यावरप्रेमतकरणें, क्काच नव्हते. त्यांचौआज्ञात पाळणेंशकयहोत 
नसे. इळूहुळू यसरिबचं लोक त्यांच्या चरणीं नमले. त्यांच्या मोंक्तीं जमले. 

गली. सारे अरबरथळान पुद्वै त्यांच्या चरणप्शी आले. स्वत:चे कपडे शिवणान्यळा 
या मुहूंमदांपेक्षां मुकुंय्वारो सम्राटग्'ना अधिक मान नव्हता. माणसावर छाप 
पाडण्याची भट्मुतगक्तिमुहृमन्र्पिद्दाती आगिंहीजीछापपहेंती 
कब्याणळावहअते,मंगल[बह असे. 

मक्केणानुतमदितेलायप्यलाद्हादिवप्त लागत. मुहऱ्मट्आले त्यावेळेस 
यसरिबमांक्तीं [मती तऱ्द्दल्या.मुहंमदांनीं शहरस्मावतासन्ककरवलळायमत्म्यव्या 
आसपासअमलकीलाक रहात असत. रोमन, ग्रीकववळायिलोनव्या 

कख्नद्दिबाजव्यायाउत्तरमणांतवस्ती बळी. ज्यूआले वनीटतटत्रंदीच्या 
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जागी'राद्दिले! तेथें राहूंनआसपासच्या अरवांवरतेप्नभुप्व स्थापित. यसरिब 
शहराताहेत्यूल्यागेनगण्यार्हज्यापुन्याबमस्पिञहरातसळोसवरबजरज 
यादोनअरबशक्काआल्या॰ह्य॰[नींव्यूंचेवर्चस्वकमीकरूंनत्यांनग्एक॰ 
मकरि' मांडलिक केले. परतु आपसात लढाया, मारळामळान्या सदैव चाल्क्तच. 

मघीलहींमांडणंताह्युरर्तीतरोमिटलोहोतीं. 
मुहंमट्आल्याकाअँल्सवखजरजयादोन्हीअरबजमखीमाडणंमिटवृत 

एकहोउत्तनवघमेंस्वीकल्लामुहूंमदांव्याझेढ्याखर्लीउम्याराद्दिल्या.या 
लोफांनाअनसार म्हणन्नैसाहाय्यक अते नांव मिळालेदृस्कामच्या कठीण 
प्रसंगींसाहाय्यकेलेम्हणूनअनगा, अनसारँळा.मकेभ्मधूनपरवारसोड्रनजे 
मुहैंमदांबरळोबर यर्सारबला आले त्यांना भुहाजिस्’ळान म्हणते निर्वासित लोक, 
पस्यांदालोकअतेनांवपडले. अनसारव मुहाजिरोन यांव्यातरबराबघुमाव 
उफाव्द्दग्वाणामुन्मन्र्गिळानगंनपग्परापडिन्या नत्रोनस'ब'पनिर्मिले. 
यसरिबशहराचेनांवद्दित्यनिळा’ बदलले. ‘मदीनत-डनू-नवी’ म्हणजेंपैगंबराचे 
शहृरअतेनांत्रदिले॰नत्रीस्हण्[बे`प`ग्॰ळावर.यल्याचसंक्षेप होक्तमादेनानांव 

आणींतहोतें.घामगळतहोत[.हीपद्दिलीफां[द्जेये बांघलीरँळालीतींजह्मा 
गेघामावाचाहृखीत्यानळाताजस्पावरींमदिलीपन्नुहेदोघेमक्कापोरके 
होतमुहृमदग्वात्यजाज्यमेनीचींम्कमतदिलीन्स्लामचीहीपाहेलासशीदप् 
ती अत्यंत साघी होती. माती-[बटांच्या भिंती. ताडाव्या पानांचे छप्पर. उयांना 

ठेवलेला होता. येथे सारे अत्यंत साघेपणाते चाले. मुहूंमद् उभे राहून प्रार्थना 
करोत,उपदेशकरं[त.एक्रा ताडाच्या झाडाला टेकूनते उमे रहात आणि 
हृदयउचंबळवणारेप्रवचन देत. श्रोते सवन्दियनिळा'ज्ञणू पीत-मुहंमद एके 
दिवर्शीम्हणाले, “जो देवाच्याप्नळाण्यांवर प्रेम करणार नाहीं, स्वत:च्या सुला- 
वाळांवरप्रेमकरणारनदिंळी’, त्याच्यावर देवाहे प्रेम करणार नाही. जोजो 
सुसलमळानउघढ्यामत्म्यळासफ्रा पांघुरत्रील, अवस्नाला वरच देईल, त्यालाममु 
स्वर्गात दित्यांवरातळा' नय्त्रील.” फादां भृतदयेविपगां प्रवचन चाललेहोते 
अफ्रीमुहंमट्भ्हणळि, “ईं’वरातेपृथ्वी निर्माण केली त्या येवेसतीनवीन 
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पृध्त्रामरमरतहोनीत्पनितिचावरतीहनूनयेम्न्णूनपर्वतठेंवत्र्‘तद्दा 
देवह्यांनींहँश्वरालाविचारिळं, ‘नुश्यामृष्टींतपर्वताहूनचळक्काकत्यष्ट्रय् 

`लोखंड. कारण ते पर्वतहैनाद्दि फीडते.‘ 
‘आणिलोखंडांह्याबळवळानकप्यट्र’ 
‘अयि॰क[रणअमिंलोखंडासक्तिळवतो.’ 
‘आणिअग्रीहूनप्रबळकळायद्वै’ 
‘पळाणी.पाण्यातेअप्तिविझतो.' 
‘पाप्याढूनप्रबळफायऱ’ 
(बाण.) 

`आणिवान्याहूंनद्वै’ . 

‘द्प्तदेणत्सासज्जन! उजव्याहातातेदिलेलेडाव्याहाताछाहिजोफ्ळू 
देततठींअसाशतापुतौसर्वोहूनबळीर्ट्स‘ 

मुहूंमबांच्या भृटुळाद्येच्या कस्पतेत सारे कांहीं येई. एकदां ते म्हणाले, “ प्रत्येक 
क्काम्दृणनेंभृतट्यपिंअळाहैनुग्होअळापल्यामपिंक्कामारप्रमानवप्रसन्नपणे 

त्रोललोत तरी ९तीद्दि द्वाझ्याच. दानान्तफाच अशा उपदेशरूप प्रवचनांची 
योग्यताआहे. रस्ताचुकलेल्यास ररत्ता दाखंविणें, आघळ्यास मदत करणं, 
रल्यपिंळालझाडघदिळा,क[गबुगदृरकरण,तहानलचासण्यादेण,सुकल्यास 
अन्नदेणेंहींसारींमूत्र्पियेचींचकसें. याजगांतमतुप्यजें कांहीं भले करील 
तचपरलाक्रीबरोवरयेन्ल्न्‘दृलक्काचींसक्राह्यचपरल्र्किंना पुंजी. तेचपर- 
लोकचेव्यर्चिघनत्सातुप्यमरतोतेव्हांलोकल्लचारतात‘,‘ व्यानंविंत्तीमालमत्ता, 
वित्तीपनन्ल्लामागठावरींसळाद्देश्’परनुदेबन्तळाबचारताततूभाप'यापृगं 
काणवासबमपुढपागागपाद्दसत्” 

आईमेली. तिच्या आव्म्याच्या शांत्यथें मीकोणते दात देऊ'ट्र कोणते 
द्ग्जक्काष्ट्र” 

“ पाणी. याळवन्ळात पाण्याची टंचाद्दे.पाण्य[च[ दुष्काळ. तिच्या नांबाते 
विद्दीरखंणवतहानलेल्यासपाणींमिलेलअतेकर.”मुहंमदम्हृणाले. 
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त्याशिणाते त्याप्रमळाणें केले. त्याने [वहीर रबणलळीव म्हणाला, “ही 
अळाईच्यारमृतीसाऔतिच्याआत्त्म्यासशग्लिमिळो!” 

आणि वाणीची भृतदया मुहूंमद षुनऱ्पुन्हा' सांगत. “ गोंड, मृद्रुवाणी बोला. 
पुक्राचेगोड बोलायला कळायजळातेट्रगोड,तखुपणारोवाणीम्हणजेंमोंठीअहिंसा 
अप्हेवाणागोटवसण्यपिंनेकोणाफारमलअदेत नाही. परंतु बिली तरी 
द्रुन्ख यामुळें फ्सी होईल. ” 

बसन्याचा एक रहिवासी अघुरियळान एकदां पैगंबराच्या दर्बानास अ[ला.ल्य[ने 
विचारले, “मुहृ'मद वागथ्याचा ण्यादा मंष्ठातियमसमि.” 

“ कोणप्त’वेपयाँ वाईट बोल… नकट्रेप्स. ” पैगंबर म्हणाले. 

अत्रुरियळान [लाहेता, “ त्या दिंबसापाकूळा मी कोणालप्त‘हे, मग तो स्वतंत्र असो 
वा गुलाम असो…श्नकॄन बोलावे नाहां. ” 

इस्लामची शिकवण जीवन सुसक्रा, स्निग्ध, सौम्य व प्रेमळ करायला 
सांगत आले. “ वसंत येतांना सवॉना नम’क्रार करा. वाहेर जप्तमिप्तहे करा. मित्र 
व परिचित यांनी कसला प्रणाम सप्रेम परत करावा. रसयांत तरँणां जाणारे 
त्यक्सिहे सलाम केला तर त्यांना परत आपणदृह करावा. घोड्यावर बसणारान ' 
पार्यंळा’ चालणारास आघी' सलाम करावा. चालणान्याते बसणारास करावा. लहान 
समुदायाने मोठ्या समुदायास, लहानाते मोठ्यास. ” 

असा सुंदर घमेप्रसार होत होता. जीवनाला नवीन व…ळणें मुहृ'मब देत होते. 
तबीतअचारविचार, सभ्य चालरळोत, क्का, सारे देत हृऱ्लि०यायेढेस 
मद्रिनंत तीन पक्ष होते. 

१ मुहाजिरोन व अन्सार यांना 
२ सुनाफिकिन'ग्वा 

३ प्यूचा 
मुहाजिरीन व अन्सार यांची एकज्ञटु होऊन त्यांनी दिंलजमाद्दे आली होती. 

मकेहून आलेले व त्यांचे उयांनीं मादेतेत स्वागत केले त्यांना हा पक्ष होता. 
या दोहोत म्रानृमाव निर्माण झाला होता. ईश्वरासळीं व त्यांच्या पैगंक्तसार्टी 
जास्तीत जास्त करण्याची त्यांची सात्विक स्पर्धा चाले. श्र्ळाद्वावानूव स्यागी 
लोफांचाहाजथा होता. बन्टिदजाथंसिद्धझळिल्यावीरांचाहासघ होता. 
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मुनाफिफीन म्हणते असंनुप्ट. दुसरा पत असंतुष्टांवा होता. अ‘प्रेवय् सहानु- 
मूति दाखावैणान्यच्चि, संघिसाधूंचा हा पक्ष. त्यांना नेता अब्दुल्ला इव्न-उबय 
हाहोता. मादेनेचे आपण राजळा व्हावें, अशी त्याची महृत्त्वाफांक्षा होती. 
मुइंमदांज्यां येण्यासुलेव्याचेसारेवेतफिसकय्ले. इस्लामचा स्वीकार करळायलाद्दी 
आलो लोफांनीं भाग पाडले. ह्याने वरपांगी नवघर्माचा स्वीकार केला. परंतु तो व 
ल्याचेलोकफांहाउलोनीलत्याचानेमनदृतापोकेबळाजवदगलत्राजतेहोते 
त्यांच्यावर सदैव क्याकपणें पाळतठेंवण्याची जरूर असे. परंतु मुट्टेमन् आशेने 
होतेहेसारेएकदिक्यआपणांसमिळतील असेंते म्हणत. घीरघख्नते 
होतेपुंहेंहाअव्द्रुल्लामरणपावलात्यामुलेहामुनाफिकीनपसजरा 

`हृतबलझाला. 

तिसरापक्षउयूंचा.हासर्वीतमळोठा घळोक[ होता. या ज्यूंचे क्रुरेश'णि'वळ 
क्याघंयळाचेसंबेघअसतततेचनर्वंग्जघमेंजोक्काव्यालाविरोमकरणान्या 
अमेकगटदिरिंवमर्क्सत्यचिसबघहृळोते.मुहंमदांव्याक्विल्फिडे 
प्रथमतेसहानुर्ट्सनिंबघत.परनुत्यांचळाजोअवतारोपुव्पपुन्हां येमळारहोता 
वोचहा,असमानायलोतेतयारनऱ्हते. मुढंसद् एक सामान्य 'वर्मोफ्देशक 
अखिल-पैगंबरअसलेच्चातरीखंळालव्यादर्चाचेआट्रेत्त, अतेतेंम्हणत.व्याअपैस 
वरतजरज याअरषीजमर्लीन्याआतिश्यामुळं मु'हृमदाचे आसन [स्थर होते 
८. गेतंन्यादोन्हीजमात्तीचुंनाक्सिनप्द्दव्या.आ पृहुंवळाच्या शत्रु होत्या. त्या 
वैररमृतिनष्ट नव्हत्या झाल्या. मुह्र'मदांस आपल्याक्कांयेऊन अरवांस जिंफार्वे, 
नवराज्य स्यापार्वे, असें ज्यूंच्या मनांत होते. म्हणून प्रथम पैगंबराच्या स्वागत- 
क्कासमारमदितेद्दिअर्घवटउत्साम्हानेसामीलझालेहोतेफांहींदिक्सक्स 
सत्रुरीने, श'प्तीनेतेराद्दिले. परंतुमद्दिनाझक्काअसेलनतेलतोंच त्यांनंळा'बड 
सुरूकेलेछ्येयूचीउपजतचबंडखारदृत्ति.व्यावुत्तीमुलेचत्यांनींस्वतम्चेपैगंबर 
कॉँसवरचढ'त्रिलेड्रु" 

'ग्हुंबृलेध्’म्प्र्तृसंरकृक्विंश्वा



  

नवशप्सततेत्र 

  

    " ",? ,फेघ्`॰॰›॰ ,र्फाछ्येऱ्ऱ्र्धी’ 

यू 

मदिनेंतअत्म्यप्वरमुहंमवांचेफ्हिलैंकत्म्यहेंहोतेंकींमाद्रेमेमघीलसम्या 

मेकाबिपयी' 'कतेंव्र्येतसेंचसुसत्य्यानवत्यूयचिअल्योंन्यसंबेघकतेअसावेत 

ह्माकरप्सवरुनमुहृमदाच' "व्यापकवभोरमन,तशीचत्यांचीव्यवहारींबुद्विमत्ता 

हीदिमुतयेतब्लामुहंमदहेलोकोत्तरबुद्धीचेमहृनूमुत्साद्दीहोंकैकैवळ 
विर्ध्वसक,बुन्याचीपाडापाडकरणारेनन्हते,तरविघायकदृत्तिद्दित्यट्या- 
जवळर्हप्तीऔंवीनद्र्मप्रतबांघणारेतेहोतेजुनेनाहींसेंक्कातवनिमिति’ 

वऱणारेहोते.अरबस्थानांतबोकांहींमालमसालामिळाला,ज्यानानाजाति- 

जमखीहोत्या,त्यमि1चइस्तार्शीघरूनम[णुसकॅज्यावितृतवक्विप्लपायपिंर 

तेनवशासनतंत्रनिर्मूप्रहातहोते. 
‘विंच्चाळापावनाबुद्विप्ऱ्विशाळासुखंफारकीक्तिं 

हीजीक्याथेरामदत्सांनींसांगितलेलीबुद्धिक्कोमुहैफांचींहोतीहीजी 

हृक्कांचीसनदकिंवाकरळारत्यांतआद्देऱ् 

“जोपरमदयाळुपरयेश्वर,व्याच्यानविंहीसनदमुहंमदपैगंबरमुस्तिमास 

देतआद्वैत.मुख्यिकोटलेहिअसोत,क्रुरेशअसोतवामदिनेचेअसोत, 
कीणट्याहिठिकार्णीजन्मलेलेअसोतज्ञेसारेमिळूनणाराष्ट्रहोईल.” 
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अतेल्टिहूंननतरमुस्किमांनीं एभ्कमकखीदिं ,॰<॰ कते वागाये त्याचे नियम दिले 
आहेत.पुढेंहीसनदसांगतेंऱ् 

“शांत्तिवायुद्धकोणतीद्दिपरिस्थितिअसो,तीसर्नमुरिंलमांससमान 
बंघनक्रारकआहै.स्चतम्च्यळाघर्माच्याशत्रुशीपरम[र[तहवालदाईंकोंणीद्दि 
करावयाची नाहीं. उयूद्दि आमच्या लोकसत्तेत सामील होत आहेत. तेव्हा त्यांना 
अपमनिअन्होहोऊंदेणानाहींल्लामिळाकोणीसतावणारनठींधुंयाचीआम्ही 
फाळजीघेऊं.आमव्यामक्तींवरवसदिच्छेबरआमच्यालोफांच्या इतकाच 
त्यमिराहेहवकआहे.यायसरिबचेसर्वश[खंचिज्यूवमुसलमातमिळूनएक- 
संयुक्त राहू होईल. व्यूना पृणं घमैंस्वातेव्य आहे. त्पचिपक्षकदि व मित्र 
यांनाहि स्वातंत्र्य आहे, संरक्षण आहे. मात्र ते गुन्हेगार ठस्तील ज्यांना 

अवदयशत्सानकेलेजाईल-सर्वशत्रूयिरुद्वा मदिनेचेरक्षणकरण्यळाचेकळार्मी 
ज्यूंमुसक्कानांसमिळतील.हाकर[रपाळणारांसमदिनेचाअन्समणिपक्वि 
राहील्सुसलमानचिवज्यचेजेसरक्लिलोकअमनील,दोस्त असतील,तेद्दि 
सन्माय्यममिलेजातीलजेखंरेसुसलमानअसतीलतेअपराघकरणाऱ्यांस, 
अश'रति पसरवणन्यमि, अन्याय्य वर्तेन करणाऱ्यांस दूर ठेंवतील. अगर्दी‘ 
जबळचानल्लाअसलातरोत्याचीहिगयकऱणारनाहॉत.” 

यझुदेंमदिनेचाअग्जर्मतफास्मारकसाचालवायचाल्यासब’पींलिहून 
क्विटींम्हृटलैआहेंकीं: 

“अतऱ्परजेकॅष्णळोहाकरळारमानताततेअप्यर्लीक्तींमांङणेंईंश्वराच्या 
अदिशमि‘त्यांचानिणंयव्हम्बाम्हणूनपैगंबरांकहेंआण्क्तिजातील.” 

याक्काचिंमदिनेतीलमांडणांसमृटुंमप्तीमिळाली.आतांपयेतजोतो 
आपल्याचहातीन्याय घेतअते. सहुंघेतअसे.अतऱ्परहेंमंटझाले.-नव 
राष्ट्रनिमोंण्ळाझछिं.मुहंमद्फ्हिलेन्यायमूर्तिड्य्[ले.तेपैगंबर होतेम्हृणूनाहेव 
लोकच्चिनित्यांचातसाखंरोखरचसबघहोताम्हग्स्ताहे. ज्यूंव्याफांहींशाखा 
मदिनेच्याआसपासरहातअसतत्यांचायाकरारातप्रथम अग्जर्भावनप्हता. 
परतुकर्दिप्दिवसानीत्यानाहिद्दाकरारमान्यकेलो 

प्रथमप्रथमज्यूंहिप्राथेंमेसयेतट्युवन्क्सस्किर्ध्वतर होणाऱ्या चचेतमाग 
घेत.प्न[थेंनेच्यावेळेस प्रथम जेक्सलेमकढें सारे तोंर्डेकरींत. च्यूंचीप्रीति 
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मिळावी,व्वृंनापक्केव[न् नयेम्दृण्स्तमुहृमन्कितीजपतहोत'मोनेमप्खंस्त 
मारेपृवीहोऊनगलेल्गापगबराळाबपयींमुहृमन्मसअप्यन्स आदरवाटतअसे 
म्हणून जेससलेमकग्हें तोंड करण्यात त्यांना अवघड वाटले नाहीं. त्यक्सिद्दे 
एकेश्वरळी धमेंच, निर्गुण निराकार परमेश्वराचाच धमैं दिला होता. ज्यूनाद्दि 
तिकडे तोंड केले म्हणजे समाधान वाटेल व पैगंवसाबपया’ आपलेपणा 
वटिलअसेसवीसवाटतहॅर्ति. परंनुमुहंमदांनींविप्तीहि अळापलेपणाव 
औदार्य द्ल्लाविले तरी ल्यूप्रसन्न झाले नाहीत. अरबस्थानाचे ज्यूंरथान 
करण्याचेकळा त्यांच्या मनांतहोतेव् मुहूंमवाला आपाया हातचेएकसाधन 
बनवावे’अतेफात्यांनावाटतहोते? परंतु मुहंमद तर सत्ताघीशझाले. य्थू 
जळफ्ळूलप्नाले.अफ्रीज्ञेवर्टीया`नवघर्माव्याशवृंनातेमिळाले!॰मुहंमर्दाच[ 
धमैंसाथाहोता.य्॰प् धमोतृनजेबढेंघेणेंक्कातेवदेंत्यांनींघेतलेहोते. 
आणखंळीघेणे’म्हणज व्याएक धर्माला कमीपणाआलाअसता. 

ज्यूचा विरोध वळादूं लागला. ते सतावृं< लागले. कुराणातील शब्दांचा, 
वास्यांचामुद्दामयेडाबांकडळाचुकीचाठ्यारकरळीतवल्यामुलेसुदरअथेंविट्टप्त 
होई. त्यूमुहृ'मदांस मुद्दाम कठीण प्रश्न ’विचारीत. कुराणातील जूंसंबथींचळा 
मजदूर चुकीचा आहे भ्ह्रणत॰ मुहैमद्म्द्दणत, “मीनप्हींचुक्को॰द्वाम्द्दीच 
तुमच्या पुस्तकदिबदलकेलाअसेल. तुम्हीत्यांतलामजकूरट्डपृतटाकलळा 
असेल.” तवधर्माचाउपहासकरम्यासार्टीते स्वत'च्या घर्मामंवधींद्दि स्रोर्टे 
बोलू लागले. ते मृतिपूजळाच स्वराधमेआहेअसंम्हणलागले. झ्स्लामचीं 
नालस्तीकरबैलप्नालेक्रोणोजर' क्काक्याअपिंडतळाकीमतिएजाग्ग्मसा 
अकलळातरखुसाल‘प्मृबिपृना'ग्भसउत्तरनेत्तत्यानान्यूकात्रकवायचा 

मुटिलम स्नियांसचेंधोंद्दि वडिल ते अमद्र ह्यातून असे. पैगंबरांचीं, मुस्लिम 
मगिर्नखीनर्क्सववेट्यूकरवनचतेराड्रिलेनाहंप्ततरमादेमेव्या शत्सान- 

सलोबमिहेंत्यांनंळा’ट्रांन् ९मांडला. मलेच्याकरेशत्सांमदिनेंतीलमुसलमानचिंबळ् 

स्कातीअळाहेकारमाद्दितीत्यानांपुराबली.न्यूवअसतुष्टअव्द्रुल्लाउय्ययाचा 
मुनाफिकीन पथ्बुहेक्रुरेंशांर्शीकग्जथानेकरुंलप्नाले. “ मुहमदांर्शी आम्ही केलेला 
करारवरपांगीआहें.तुम्द्दीसदिनेव्यादरवाजांत येतांच आम्ही तुय्हां मूर्ति- 
पृह्क्नॉसमिळूगिंअतेहित्यांनींकळदिलेमदिनेतयाराजद्रोह्यांचप्दगलत्राजांचा 
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सुळसुळाट झाला. मादेनेची सरॅवपरातप् होती. बद्दिरूत हल्ला आलाव आताहे 
बडझाले तरट्रे 

मुहमदांसमोंर कठीणसमत्याहोती. पैगंबर या नात्याने त्यांनींसारे अपमान, 
सर्व निदायक्कापळोटांत घेतले. परंनुआपल्या लोकडियास्वफ्रांल्याचेवजीन्निता. 
येहिते आता रखंवालदार होते. तेकेवळआतां वमेसस्थळापक कप्हते तर 
राज्यचिंप्रमुन्बहोते. आणिवेळाहेकठीणहोढीर्लीर्वबयुद्वाचेवातावरणहोते‘ 
मदिनास्वतऱ्च्यावचांवासाठींतयारहोत होती. अशा वेळेस लष्करी शिस्त 
लागते. गुळसुळीत धोरण सर्थनाशी ठरते. अशीवेलेस ह्वजनद्रोह अक्षय्य 
असतो. ल्याद्रोहाचीउपेक्षाकरभ्ऱ्नचछिंतनसतें. पैगंबरयानात्यानेमुहैंमबांनीं 
,चूल्याकळारवायाकन्द्रुलोय्कलअसत केलेगहे. परंतुमादेनेचेरतकवशप्सक 
या नात्याने त्यांचे दुसरे कर्तव्य होतं. सहासातजणांनापकडप्यांत आले. 
त्यांतील क[र्ड्[न[ हद्दपार करण्यात आले. फांहींगां देहोन्त शासन मिळाले! 
मुहॅमदमदिनेचीअशीतयप्तीकरळीत आहेत तोच क्रुरेशाचे तेन्य आल्याची 
बात्तमीआळीं. 

ग्निग्निप्रिं 
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रक्तप्चे पप्ट वाहते ! 
  

    

  

बारतविकमुहंमदच्चिफितीप्रेमळस्वभाव!अपरंपार कव्णेचे तेमिघु होते. 
कोठेंद्दिकोणींद्रुऱ्खीदिसलातरतेटुवत, त्यचिडोंलेभरुनयेत. अरब लोक 
मर्द,परंतुमुहमदतरह्त्रीप्रमाणेंरडत!एखाद्[अनुयायीमेला,मुलेमेर्लीतर 
त्यांचे डोळे भरत. ‘बप्यक्रीस्क्यावप्चा‘ अर्तेत्यचि शत्रु त्यांनाभ्द्दणत. 
अशळात्याकफ्रायक्तींलापारैस्थितीमुळें हार्तीशस्ब धरार्वेलप्नालेषुस्वतन्च्यग् 
लोकांच्या सरक्षणत्साठीं, बप्ल्यावस्येतील नवराट्राच्या रक्षणर्क्स ते संघटित 
सैनाउमारूलप्राले.आपल्यावर एकदम इक्काहोउत्रैनयै म्हृणूनपुढंबाऊन 
हृह्लेकरळावेलागलेतेटेहळणीकरणान्यातुक्का पुंढेंपाठत्रीत.क[रणअरब 

आले. होळयमिंढ्यचिकळपत्यांनींलोत्रविंले-अबुजऱ्लण्याएकहृजारळोकघेका 
मदितेवरचळालनआला.त्यांचा एकतझिंयुद्धग्वीसामुग्री येक्तयेत होता.. 
त्याचेरक्षणकरणेंवमळिदनेतींल मुसलमानांना.- ' नाशकरणें, हे अबु जहलचे 
फामहोते. मदिनेवरअबुजइलयेत आहे हेंभुसब्यानांस आपींचकळले. 
म्हणूंनतवाहेरबद्रचीद्रोंहोतीतेथेंजाऊन बसले. तीनर्दोतेरानिवडकळोक 
घेउनमुहेमदतेयेक्काहोते. अवुजहलयेतहोता. मुट्रॅमद्रांनीं आकाशाकर्डे 
हातकेलेव म्हटले, “प्रभो, तूंमदतीचेदिलेले आश्वासनक्सिरू नकोस. 

भ्०२|



तूंनामीवाणी दिली आहेत.याझीद्दीघर्पमीरुंबींशुऱट्टेचींतेनानाशन 
पाबो.देबळा,हा३यूरांचाजथाजरनप्टझाला,तरक्कोविशुद्वापृज[कोण 
करोव्श्र्व्” 

कग्वारिंसन्यआलेत्यांतेन्यचूननिबपुढआल्वम्न्णाले तुमत्यांवून 
तेप्तनिवझातिघांचासामनाहोउतलटायांचाउघेडनिफालठरवृं.” 
मुह्रमदल्लाडालहृमजळाल्लग्ळिवआबन्ळायानाइद्वाद्वयुद्वाचक्कांस्वीकारले. 
आणितेतिघेविजयीझळिल्फिरंतुक्रुरेशवचनपाळणारेर्थंडिचहोतेट्रत्यांनीं 
एक्न्महलाचढ‘लोआणिखंणासणीसन्ब्झाग्ळीहश्याचीलतान्आपण 
हरणारयममद्द्मन्ळासवान्लागलशबचतिप्फ्टसेय्यहातपाळाणएकष्णकीं 
क्काउव्ळंव्युद्वखीमन्तआलीमुन्मदलाप्तर्तिप्रन्स्रदेशक्लि“ 
पहापरमेश्वरअल्पहेपहावारेउठले.” आणिततीनश’जणु'तौनहजळार 
झा‘न्प्’ळ्चलोन्उऱ्लेजणुदवन्तयेऊनलन्क्को मक्कावालेहटले, 
माघारधऊलळाग्न्दि.त्यांचेपप्कळपुतारामारलेगेले.अवुजन्लमारलोगला 
पप्कळतग्राझाले.त्यांतीलफ्क्त॰[बचाशिरडेंदकरण्यातआला अस्यांच्या 

मुहंमद्अपिंल्याअनुयायस्किम्हूंणाले,“आपत्तींतअपमानकरूंनक[.सह्मनु- 
ग्खीतेदयेनेवागवा."हेपैद्रीव्यामुसलागंनांव्या स्पाघीनहोतेंत्यर्ली 
मुहमवचीळं अल्लापाळली.जेवतांनर्नाहेंत्यांकेचांनातेआपल्याबरोवर” घेत, 

याकेचांपैक[एकजणपुदेंम्हणाला,“धन्ययामदिनवाल्या` मुसलमानर्ना.ते 
,पायोंचाललेवत्यांनींआम्हमिपोठ्यावरबसवले. त्यांनींअण्ड'ळासगव्हाची 
रोटीलेनींजरात्यलाखंनुरावरराहणममिपके‘णंग्नितज्याव्याज्वळवर- 
दारहातळाभ्ल्गाकन्हेकन्ळीवान्नप्दलेहृप्त' 

जीलग् [मळाळींतिन्याळावभर्क्सळाक्वियींमदिणप्तग्न्झर्लिळा’मुदृमनानीं 
स्वतऱ्सवनि[सारखोव[न्तदिळी.ऱ्गंणिपुदेंअशीभ[डणेंहोऊंतयेतम्हणूंन 
कांहीं निवमवालत दिले. क्रुरळाणांतएकस्वतंत्रप्रकरणच आहे. अलअनफाल 

पाचवाद्दिस्कासार्वजनिकतिबोरींतजमाहोईल.त्यांनूनगरोबवगरमूयांना 
मक्तदिलीबाहॅळ,” 
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याबद्रच्याक्कोचानैतिकपरिणाममोठा झाला. परमेश्वराचाअळापणांस 
पाठिंत्राअळाहैअसेंमुस्किमांसवाटू'लळागर्ल. त्यांनाउलाहृमिळालळा. सांतें 
सचऱल्ळीक्रुय्ळाणामयपरमेश्वराव्यायुद्वातव्यट्रांकमेमप्नापनान,यखी 
उदात्तामंप्यसींव्यमयक्योंनेंआहैतयेशुवइतरसतमहात्मेंमग्जतातत्याप्रमाणें 
मुहैंमदाहेपरुंमेश्वरवमानक्यातयांच्याम‘म्र्ये जा-ये करणारे देवदूतअसतात 

अळाद्देतषुपरंतुखरोखरदेचकृझ्याफझिंआहेफांगुदेघत्काचमाद्दीतक्षूहूंमद 
`असत्‘चेंहिएक्रवत्त्वमानीत.असत्तत्वाचेंअस्तिक्कमानीत. 

“हेंनुमचेंअसत्, द्दळासैतानसहतांकाठ”असाण्यानएकदाफेणास 
प्नश्नकेळा. 

“नुमव्याद्दद्यांतर्लीनुप्यट्याहृदयांत.” मुहंप'दांनी'उत्तय् दिले. ख्रिस्ती 
पमाँततोंनप्कळावा सम्राद् आहे. मुहूंमट् इतके'मूतेंत्त्व त्याला द्देतनाहींत. 

त्याळदृक्विद्दात्रुपघ्र्क्स जेपडले होते त्यांना एका मोठ्या खड्रुघांत 
मृट्रमातींदेप्यांतआली.स्वतम् मुहंमदतेथेंहोते.प्तेंत्काचें नांवघेऊनव्याला 
श्याखीदिढीजातहोक्रीमुहंमदगंमीरपणेंम्हणाले, “अरेनुम्हीसारेमाझेच 
क्कांहृक्तप्तमीस्यटिनौढ्याअसेंनुम्हीझ्याक्काकझिंचामाश्याक्रा 
यि’क्काहातावुग्हीमलाघरालापराण्यावेत्त्तपरनुद्रुमन्यव्नामाझ 
स्यागलकेलेअळाणिआतांनुसचीं फांपही क्या झाली? देंयाचीअवट्टन्पा 
झळाळीकींअसेंम्हाक्याचेंच." 

ज्यादोनकैद्यत्विळाशिरच्छेदझल्प त्य'प्तीलएकाचेंनांवओफत्रळा अस' होते. 
वघस्थळीं मेलेजातअसतांओकत्रळानेंविचारर्ले, “ माझ्या मुल'ळात्राळांस कोणट्र” 
त्यावेळेसमुहूंमदांनीं‘नऱफप्ग्नि’आँड्यारद्विलूंअसैफांहोपाश्चिमत्म्यचस्नि- 
कप्रग्हृण्ग्वातवमुहृमदत्रिन्तीनिन्यहृप्तळातस्पद्र्तातपरबुद्दागरमपनअळादृ 
ओकत्रा व्याजमप्तीचाहोतातीज्ञमातस्वतऱ्लाचनीउन-नाद्म्हृणन्नैअग्नोचे 
वंशजअसेंम्हृणत.यानांवावरूनहीटेंतकथावावृंनींनिमिंळीअसावा.मुहंमवाळा 
कुंलग्निप्तीक्विक्याहंज्यांनामाहीत्त आहे, विशेषत: अनाथ पोरक्या मुलां॰ 
विपयींवगतघबांबिक्योंबुरार्णातजेंर्दोकडों सहृदय उट्टत्र्स्त्रआहृत ते ज्यांनां 
माहीत अळाहेत,तेवरोंलगोष्टसत्यमानणारनाहींत. 
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‘यतौघमेस्ततोजयऱ्’ असेआपणम्हणतअसतां. वद्ऱ्व्या लढळाईतेंतरो 
हेंद्ण्यात्रद्द्अळापलीत्रनूसत्याची आहेअतें मुहॅमद्च्चिळा अनुयानांनानक्की 
वाटलं. यालटायीच्या वेळेस मुहंमदांची आत्रक्तीं मुल्क्योंह्कैंय्याहीमरण 
पाक्तीं.अविसिनियांतूनपरतआक्केयाउस्मानज्ञवळतिचानुझ्याचत्रिवाद्द 
क्कार्हम्बा.ल्फिअध्रुगट्याक्यत्सावैळनत्हेता!क्रुरैशकैग्रांनात्यप्तीमोकळें 
केले.हेकैंदीमक्केलळामाघारींगेंले.तेमुहंसदांवीखुवींचगाऊंह्माळाले… वुरिंवा 

माल्ळाक्वापसअशीतिश्चयाननिपाल्ळाळात्रजेसाट्खाताअळाला अळासपासचीं 

मदिनेवालेवेसळापघट्रॅति. परंतु तेद्दि सूड च्यायलळावाहेर पडले. तेव्हां अबु 
मुक्विप्तचेळेळाकखाण्याच्याण्विव्या टाकून पळून गेले. पिठाच्या थैल्याची 

एक्रग्न्ना'ऱ्याचा पदार्थ आहेढ्याक्सिझिवैक्कोमाक्का. मगतेक्कतात. 
त्यांतट्यावाक्कामिसक्यप्रवातांतक्का.)याचठ्याईच्यावेळचींत्नीमुं३र 
सहृव्यसत्यकथा आहे. मुहूंमद त्यांच्या तळापळासून जरा दूर एकटेच एका 
झळाङर्क्सझापलेहृतिऱ्नक्यपिंक्सल्यातरीं अम्बाज्ञळानेंतेजागेझाले.समोंर 

“अप्तट्टेनुछार्कऱणवांक्विंचत्रील?"तोमुहॅमदरॅसम्द्दण्प्ला. 

"प्रभु”मुहेसद्ग्हेणाले 
क्कार्नालतळावेन्न्नहूंगप्तसश्रङउत्तरहेवृनचस्तिझालाप् त्याच्या 

हातांतौल तस्त्रळारगळूनपङलीवींण्यादममुहंमद्लाँ उचलली. 

“द्रयुर अळातांवुलारेकोंण वांचत्रोलव्"मुहूंमदांनींविचारिठें. 
“अरेरे,कोणीनाहींवांचवायल[!”ताम्हृणांलळा. < 
“माझ्याभ्गरक्कादयाळूहोण्यासशीक.”ल्याचीक्कापद्तक्काल्फि 

अनुयायोझळाला. 

ष्टाष्टाष्टा 
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ज्यूंर्शी झगडा 

    

  

  

मकेब्रेपृर्दिफूलंभ्कठ्यांक्काहोतें.मोठ्यायुद्राचीत्यर्लीपुन्हातयप्ती 
चथिंविळी-ज्याँनॅळा’ झ्वरहि जप्त’तेज्ञमातीत्रोलावल्या. तीन हजार तेनासिद्ध 
झखी.तोनिटँयवणांअवुतुफियानमुस्न्यनेताझाला.सेनानिघाली° 

क्रिल्फिक्कस्किक्को. एकर्टेकडीवट्रीचफांयनीकबें 
होनीयेथतळदेकाहेंलन्यमक्लिसनाक्लागत्न्ळोतफ्ळाव्यावागा 
सरिउवस्वफरूलागलगेक्टोमुहृमन्ण्क्हृजारलाफानिशीवाहेरपडले 

फुटलेहेंमुनल्फिनहोकैतेअह्मा झळि.क्कायलायैतना.सरोमुहंमदृ 
फचल्लेनळाहींतरात्रीव्यावेळेसतेहृळूचत्रद्दिय्पडले.ओहोदर्टेकडीत्यंसीं 
गांठली.रळाक्कार्टेफडीक्रसहूनसफांळींप्नाथेंनाकरूनते निघाले. अर्धचंद्र: 
फाररचमेनेंरात्रुसैन्यपुढेंआलेअबुमुफियानवत्यांच्यादेवदेक्कांव्यामूर्ति 

काहीनिरदाजल्लाउचजागीमागठवलंजागचेदृछुक्का सांगितलं आणि 

झेतीपन्नुतिग्गजकतेंव्यळापसरलेतपकदमळावजयचमिळालाअमसमज्ष्ठ 
टुटाप्टटकरायलानिघाले'गटपक्षाफडीलणाल्टिटयिनवमींद्यळियालग्रंत 
द्दीचूकआली. तोएंकद्मआपलैं घोडदळजमबुनमुहे'मदांव्यापिछाडीवर 
दुद्वापङला. मुसलमानमये सांपडलं. धूरहृमज्ञळायाठ्यादृतपडला! 
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आणखीहि मोठमोठे मोहरे प्राणांस मुकले. अली, उमर, अबुत्रकर सारे क्समी 
झाले. वावृंवा भुहेमदांवर डोळा होता. कांहीं एकनिष्ठ अवुयायांची मांर्ट्ळा मुइंमदां- 

थांत्रवृंपह्मतहोता. त्याच्या हाताचे तशी प्रसंगाताहे पैगंत्ररऱनीं प्रेमाने चुंबन 

होतां. परंतु इतक्यात अली आपल्या या थुनुयाय’ळापहे मुहृ'मदांच्या ’मचायासप्टीं 

टागनृनपष्णींअप्णले. त्यानं प्रेमाने मुहंमद्चिंतोंड घुतले, जखमा थुतल्या 
अळाणिभरद्रुपारींसवानाप्राथनाफ्लीटुतेशीहृपफ्लेद्दातेमक्तिवरचान्न 
जाण्याचे किंवा टेकडीवर प्रार्थना करणान्यहेपर चढाई करण्याचे त्यांना घडिस 
झछिंनझं.मुहंमांक्रिडीलजेघमेंत्रीरमरूनस्कोहोते, त्य'वींप्रेतेछिन्नार्सेत्र 
कराततनसलेव्यावीरत्म्यळामृतटांहावातत्म्यनाक्का होते. अवुमुफि- 
यानचीपलीद्दिदवइलरकुरेवास्निया,व्याक्काशैतहुरूपवउत्साप्इद्यायला 
आव्याहोव्यात्यर्लीक्रूस्पणखीकमालबेंळीं.त्या बायांनीं वार व क्लिळार 
दृमज्ञाचेकाळीज्ञकापून घेतले! मृत त्रीरचि कानकापृन घेतले, नार्केकामून 
घेतनीं. त्यांचे अलंकार करून त्यांनी कामांत गलयांत घातले. त्यांनी फांकणें 
करून हातांत यातला. ही विटंबना पाहून शीतमृर्ति व क्षमामूर्ति मुहंमदद्दि सात्विक 

`संतापळानंलालझळाले.तेसंतापविंग्हृ णांले,. “ अतऱ्परयांनाद्दिकांचक्यावृं. ” 
परंतुपुन्हाशीत-झालेवम्हृणाले, “नको असें नकोअन्याय सहृनशीलपणें 
सोमूया.सहृनकरूंया.जोशांतीतेसद्दनकरोलव्याचेचकल्याणहोईल. बुरे' 
सोंसणारळाचे भले होईल.” मुहंमदांव्या याउदूगारांनीं' मुसज्यानच्चि वात्रुशी 

मारणेंहीगोष्ट मुस्लिम घर्माससंमत नाहीं. मुहृ'मदांसहे’पसंत नव्हते. पहिल्या 
महायुद्ध'ध्त वायूंच्या हेक…भ्‘पांळाससर्वोतचांगल्या रोत्नीमेंतुर्करथानमें वागविले, असें 
सळान्यारळाणनाकमूलंकलं 

या लढाईत अनिर्णितच सामना माहेला. करेंद्गहे माघार गेले. मुहंमद् 
माद्नतपरतमालेअरनुयापणहृतल्लाझत्म्यनम्हार्ननक्काझालंलानज्ञी 
हैंदाखावेणाळाटींवात्रून्नापाठलप्नाकस्त्रप्सठींज्यांनोंक्कयेळीपाटत्रलीस्त्रबु 
मुझियानत्पराकरूनमक्केसपोचला.“लौकरचतुमचेनिबूंलनकरप्यर्क्सपुन्हा 
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येऊ'. ” असा त्यानं निरोप पाठविला. तो निरोप ऐका मुहंमट् म्हणाले, 
“क्कांच्चरपरमश्वरअळाहेतेवढापुरेप्तीचखरासंरद्द्यक!” 

अळासपासव्याटॅळाळ्यळाद्दिमविनेसआतांवरचेवरत्रासदेऊंलप्नाल्या. 
मुइंमदळा'नीं ताबडतोब यार्गळाष्टीचळाबेवात्रस्त केला. काही जमळानि ‘ आम्हांस उपदेश 
करायलाकोणीपळाठवा. आम्ही मुसलमान होऊं' अलानिरळोप पाठवीत. परंतु 
प्रचारकपेंघ्ले कीं, त्यांनी कत्तळकाळात एऱ्क्कांअसे सत्तरजणमारले गळ 
नवघर्माचोसत्त्व-परळीता प्रमृनेचांलविलीहोती. त्रळिदानाचापायाघळातलाज्ञात 
होता. शुद्ध र्बी पेरले जात होते,. 

एफदांवनीअगंमेरजातीचेदोननिऽवास्त्रळोफमुहूंमदल्लासृज्ञसॅरवाण घेक्त 

जात होते, परंतु मु'हृमद'ळान्याएका अनुयायाकहूनचुकर्तितेवात्रुपक्षाचे समजून 
त्यप्तीळ एक जण मारला गेला. मुहृ'मदांनीं त्याच्या क्रुदुंत्रास नुकपानभरपाई 

देण्याचे ठरवले… मदिंर्तेव मुइंमट् `दिंयत’ म्हणजे नुकसळानभरपाईची रक्कम 
गोंळळाकरूक्याले. तेउयूंज्ञतळहि मागायला गले. परंतु ज्यू टळाळाठाळी करू 
ळमाले-द्द्तकेंचन्डिद्देतरमुहंमदांसदागकाथ्याचीं त्यर्चिग्'ढ्याणें दिसूलागला. 

नळिहि चिथावणीदेऊनउठवृंलाग्ळाले. पँगंत्ररांनीं दोघांना मरणाची क्लिट्यळाद्दिली. 
शहरांतदंरंगघीपळाहाऊंनये,रक्तपातटळाळावा,परंनुशीसनद्दिव्हृविंया हेनूनं 
यादोघांनानिमृह्मणेअज्ञातमाणसाकड्रन बघ करण्यात अळालळाहुत्या वेळेस 
कोर्ट, कचेऱ्या, कोर्ट मावालेक्विळाइतरशांततेच्या काळांतील सुव्यवस्था नव्न्ऱ्ती. 

क्लिदेग्यप्तअप्तीहृप्ती'मनीकनुकळियालाकत्सामग्निनूनदृत्म्यसदेंथ्यात 
आले. त्याचे कारण अस झाले कीं ककदांण्यामुरिंलमयुमारोक्कांतून 
जप्तक्काएकाच्यूनर्गिचाभ्स्पमग्जश्याएकाजाणट्यामुल्फिमुत्रीची 

त्यांनी'सवोनाशांतकेळें'परंनुमाटेनेचेयातानरणशांत कसे होणारष्ट्र तेम्हा' 
मुहंमदांनींयाज्वृंनळाजायलासांगम्याचे ठरवले. बनीऱ्कयुकाचे लाकहे कारा- 
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स'ऱगण्यांत कांहीं नुकसान नप्द्दतं. परंतु तेमुहंमद'ळास म्हणाले, “ अरे मुइंमदा, 
कुंव्द्याचापरळाज्ञयग्लासम्द्द्णूनचटूनजळाऊनकोमपुतेशीना युद्धकला नीट 
माद्दीतनळाहीं.आमच्पझीदौनहातकाळायचींइच्छाआहेकाष्ट्रयेका.आम्ही 
मदंआहो'तहुझीखुमखुमी जिरब्रू-ऱ्’ असं त्रोळुन बनी संनुकाच्याजमातीवे 
ज्यूआपल्या गर्दीत जमलेवमुहेमदांचीसत्ता झुगारते झाले, त्यांनी वेडं 
उभारले. मुहंमदानीं ला'त्म्यळा गढीलावेढा दिंला.षंघरादिवसांनींते वारण आले. 
मुहृ'मट् म्हणाले, “ इक्कामी घमे स्वीकारून या लाकसत्तत सळामील होणारअसळाल 
तर रहा. नाहीतर मदिना सोडून जा… ” तेंरेंछि 

आतांत्रनीं उन-नुझेर या जमातीचे ज्यूरळाद्दिले होते. त्यांच्या मनांत वाद्य 
टोंचतहोतें.मुहूंमदजेव्हे॰ळा‘वियतग् मागायला गेलेतेच्हांत्ररासांपङलाअसें 
त्यांनळावाटलेऱमुहूंमद्रंनीं त्यांची हालचाल जाणलीत्र स्त्रतऱ्सप आपल्या 
अनुयाय'ळास वाचात्रले मुद्देमणंनीं यांनळाद्दि “ मदिना सोडून जा. रहायचे असेल 
तरइस्लामीहोक्का रहा.” असळा निरळोप पाठवला. ला'ळानींद्दि पूर्बंक्विळा खू- 
सळारमेचघसडीउत्तरपाठविलेनंपळापल्यागटीतप्क्द्दान्ननडकरतेझाले 
मुनाफिकीनाचीआपणांसमद्तहोईल,असळा त्यांनळामरंवसळा होता. परंवुती 
मदत मिळाली नाही. गढीला वेढा घालण्यांत आला. षं‘करळा दिंपस'ऱनीं वारण 
आले.मुहंमद्म्दृण।ले,“रहायचय्मेलतरइर्क्सननृन,लाकसत्ततसामील 
न्हा.नझंतरजा.”ते जळायलळानिमाले.“हेत्यासंशिवायत्राक्रीचेसरिंढ्यचें 
घेऊनजळा. ” असेंमुहूंमद्त्रूनी सागितकैजाग्यळापृर्बी अळापलों घरेदग्रे' मुसलमानांस 
उकर्यसींपटुंइनयैतम्हेणुसतोंमोड्नतौइनमगव्युनित्रूनगेले! 

मुहृ'मद्विरळोनर मक्केचीं घरेवारें सोडून जे लोक आले होते त्यांना मदितेतील 
मित्रांकद्दे वांठूनदेण्यांतआले होते.त्वाना वखार फांहींनव्तेपरंतुयाळोफांनाहीं 
र्ड्सवॅरंद्यार्वीअसेमुहैमदाव्यामनांतआले.क्कासारजरोयामुहाजिरोनस 

मदतकरोत होतेतरळोत्य’ळावी क्रुचंचणा होत होती, मुहंमद अनसारांस भ्हेणाले,“ट्रॅऊ॰ 
का लूंचीं घ`र', जमिनी व हायारंमकेहून आलेत्यांनळा १ ” अनसप्र आनंदाने 
भ्द्दणालै, “ या या. ज्य'चे याच. परंतु तेवढ्यानें भागणार नाहीं म्हणून आमच्या 
माह्मा'त्त्'प्तीलद्दि त्यांना काही या ” मुहूंमदळानी मुहृळाजिरोनांस व्ळा अनसळारांवीलहि 

दोत्रां द्रिद्रांस्र ज्यचीं घरेंद्ळारै, होतीवळाडी वळून दिली. अतऱ्पर अशी रूढीच पडली 
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कीं,पन्यय्ढ्यान्तनमिळालेऱ्ळीक्कीवामचींमालापताराव्याच्या मालकीची 
समतळात्री.ह्यामालमहेंनचीविव्हेत्राय्कशीलावायचींतेराव्याचाप्रमुल ठरत्रील 

अशीरंप्तीनेमदिचेंनूतत्रहुतेकबेडचोरत्यूगेलेअरंतुंथोर्डेउयूमगिंराद्दिले 
हातेतल्लाक्कोरस्किहृतिक्कांक्काड्याक्काब्रूग्’म्रा 
तेमुहंमकाँसन्द्रणस्किग्हृण्यून्ळाविक्कापुनम्पुहां कटु अनुभव आला तरीद्दि 
त्यांनीं त्यांना रळाहूं दिले. परंतु आपल्या वळणावर ते गले. त्यांची युरिंणांज्ञबळ 
काररथानें सुरू झाली. मकळाबाले रवस्थ नद्दतेच. सर्व अस्त्रस्थान'ळातोंल म्नर्लिपूज्ञक 
जळातिज्ञमातीमुइमनांनिरद्वा उटावैण्यळाची व्याचींखटपटचाललीहोतींयुरेंशीचां 
वइतसंचाएकप्रत्रळसंघरथळापलागेला. आणिद्द्दाहृजळारांचेंहैन्यमठितेत्रर 
निबालेपुअत्रुसुफियानच सेनापति होता.मदिनेपासून थोड्या अंतरावरहे' 
प्रचडसयतळलेक्ततयारातराद्दिलेमग्नितवींनदृज्ञळाराचचसन्यउमराहू 

मोंवतींखैदकहोताजो आणखी खोल काण्यांत अळालाब्याबाजूनसरबुंण्म् 
नव्हते त्या बाजूचा खेक्क अधिकच खोल रत्रणलळा गेला. तटबंदीच्या ठिक्राणीं 
बायकामुले ठेवण्यात आली. मदिसेतील सैन्य बाहेर पडले. शहराच्या बाहेर 
त्यसींछावणीदिली.समोरखेदकहोता. ज्यूंची कमी क्रुरेझळा द्दीएकजमात 
मा‘देतेच्या नैक्कोस रहात असे. ते तटस्थ रळाहृतील, असा मरंवसळा होता. ते 
काळारळामेंमदतकाण्यासवांघलेलेहोते.काळारमोडापम्र्गुर्तेफूक्कांसमिंळा,असा 
त्यांना कुरेगांवा निरोप आला- मुहॅमदांस ही दगढ्याजी कळला. ह्यांनी बनी- 
नुझेंरांकड दोनजत्रात्रट्ळार लळाफांत्ररोत्ररनिरोपपाठावेलाकीं, “नुम्ट्टीकर्नव्यास 
जन्म-”पईंनुज्यूंनींर्थ्यय्उत्तर दिले, “द्दामुहंमदकोंणट्र ज्याचीअळाम्द्दी 
अळाज्ञापाळावीअसाहाकोंणमुहेमद् पैगंत्ररट्र त्यळाचाव आमचा कोंणतगहे 
काळारझळालेलानाहीं.”ज्यूंनळा मदिना वाहृराचीं सळारो बातमी होती. तेली 

लागले. ग्रुसल्मप्नद्धेत संताप, प्नटहँळाभ व अवास्ति वाढत होतां. पर'नु मुहंमद त्यांना 
वाळातठेंवीतहोते.क्रुरळाण॰ळातील तेहृतळीसळाव्या मुऱ्यातयावेंळच्यापरिस्थिढीचेफारच 
तुंद्रक्योंनआहे.मुस्वीमसेनळा पुढे मैदानांतआली कीं, अचानक जाऊन 
मदितेवरहृल्लाकरळावा,असें चनीवुरिंझामनक्लिम्हृण्प्तहोताअतहिअसंनुष्ट 
लोकहोतेनू परंनुमुहुंमट्खंद्कअळोलाडूनपुदेंजातनाअद्दिनैच्याभिंवीसपाठ. 
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लावृंनतेझोहोतेहोवर्टी मूर्लिपृहुन्ऱ्फांचेते दहा हजार सैन्य माशी मारून 

झळाळी. मुरिंलमांनीं त्यांच्यात आणखीमेद् पाडले. फाटळाफुटी केल्या.ऐक्यनष्ट 
होऊल्गालेअन्नाचातुय्यडापडलंप्नालाघांडेमरूल्याळालेनेक्ययामन्मनी 
सेनेनेंचखंड्कल्लाक्काचटाई करायची असे ठरविलेहेले होऊंलागले. 
प'स्तुप्रत्येकहृल्लाक्कापाडप्यांतआला. हे प्रचंड सैन्य पांगूलागले,नप्ट 
होऊं लागल. संमिश्र फीबा वान्यापर गेल्या. ईश्वराची मइत आळी. प्रचंड 
वारेउठ’ले. आणि मुसळधार पाऊस अळाला. तंत्रूउड्रनगेले. मैदानी सैन्याची फार 
द्रुटशीपुएकदिवा टिकेना. हिलाल राहोना. अवुसुफिपान व त्यळिचे सैन्य 
पळाल्यालापयीलास्वन्’काचीललायीअमभ्द्दणतात. 

य'ळाच्याआश्रयास्रालांरहायला गेले. परंतु यनीक्रुरेझा मद्दितेव्या जवळ 
असणेंर्घवियाचेहातें.केलेलेकरारमोट्टनतेदेत्राद्रोही झाले होते. मढिनैपर 

खंट्काच्यालढायोंचळानिराळाचपरिणळामझळालळा.त्रनीयुरिंद्यांकहेमुहेमदांनींपुन८- 
पुन्हाजळात्रमागितला. पुन: पुन्हात्यांनींउमेट उत्तर पाठविले.…शेक्टळी त्यांच्या 

“टुमचाकायनिकालद्यावा,कोणतीशिक्षाष्ट्र”त्यांनाविंचारण्यांतअळाले. 
“अप्हांलाकायशिक्षाद्याक्याचीतेंऔंर्साच्याजमातीचापुढारोसाद्यळानें 

टरब्ळाविं.तोयोंग्यन्यायदेईंह्व्.”तेम्हेणाले.हास1दर्मंष्ठा शूरपुझषहोता. 
खंद्कन्यायुद्धळाततौजरपमीझालेलाहोता. ज्यूंच्या करारभगाते तो संतापलेला 
होता. स्वतध् मरणाच्या दारीं' होता. त्यामेकोणता निकाल दिलाष्ट्र 

“लटूवाकणळारेंसळारेटप्रकाळावे. श्मिया व मुले यानां गुलामकरळार्वे!” 
सळाद्व्यानिणेयाप्रमाणेंशिक्षादिखीगेली. 

या गळोप्टळीमुळें युरोपियन ख्रिश्चन इतिहासकारमुहेमदांस रकार्थं तहातलेलळा वगैरे 

इतिहासकाराना, ध्यानांत घ्यळार्वे. हिंदुस्थानातील सत्तापतव्या त्वातत्र्ययु॰ द्वाच्या 
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वेळेस'झ्ग्नज्ञर्ली ज्याचे ज्याचे नांव नळानळासळाहेत्र होते व्यालात्त्यळाला फांशी ऱ्हूट्र, हें 
यार्टीकळाक्रासंनीं ध्यानात न्यावे.आज्ञव्यायुद्यांतद्दिकवाळा गोष्ठी होत आहेत तेंपहार्वे. 

ज्यूंना अपरप्घमोठाहोता.ऐनक्कायीचेवेळेसत्यांनींद्रोइकेला. काळार- 
मगकत्तदगम्याजीवेत्तींकोणतवात्सानद्यार्पश्आजचीद्दिराष्ट्रअत्राअष्णीं 

बाणीव्यावेळेसकोणतीशिक्षादेतीलट्रसाद्तेनिकालदिलातोत्याकाळांतील 

युद्धनीतींप्नमर्णिदिला.आणिसग्दमेंनिकालद्याबा,अशीज्यूंचींमप्नाणीहोती. 
ज्यनाजिकलेअसततरत्यानातचकल असतं. ख्रिरय्य'ळानी' का आरंभी व 
नंतरर्थळाड्याकत्तलीकेल्याट्रस्किश्चननीतिशास्त्रततरस्पप्टसांगतवळालेदीत्त 

कीं,“द्रुसन्यळानिमैळवनिप्यळापजीबांसपापींपापप्रत्रुत्तकातात.अशीपाणांना 

वद्रुष्टांनळाजिवंतठेवप्यळापेक्षांशंभरवेळांनष्टकाणेंवरैन्’परनुमाल्फिइतके 

निर्टऱ्यनाहींततेएवदेंचम्हृणतात, “त्या वेळेस मुईमदव ह्यांचे अनुय-झी 
यांच्यासमोर जगण्यामरपयाचा प्रश्न होता. बाह्यावरथेंतौल अस्त्रराट्र जाते 
ना.युरिंलमघमेंटिकताना.पुदेंपसरताना;वपुढेंजीभव्यसस्कतिफुलळीं, 

पुढीलअज्ञळानकाळांतमुल्डींमसंकांनेजीज्ञानाचीमवाळाल पेटपली,नव॰ 
मरकॄतीलासवनचाढ्यारिंगिबीवनपुनींलयुरोस्मिनमहेंठ्ठतिसमक्तींझखी 

तेसप्रेंहोतेंना.” ` 

तळाथ्तेंरास्तष्ट्रइंग्लडमघीलअल्फिफॉंमावेलतेआयरिवार्केणालेर्फाचौक्को 

एफज्ञातकत्त्प्लवेवीं!कोणीळांडगामारलातरत्यालाचक्षीस देतत्याप्रमाणें 
र्केथळोटिकप्चमुडकेअळाण्ळालेतरत्यालाकममभीसग्लिजप्ईट्र आणि पुन्हा 
यासतराव्याद्र्प्तफांतीळगोंप्टळी.आणिफॉंमघेल म्हणे अत्यंत घमैंभीरूहोतळा! 

घर्मात्त्मेचफक्तत्याच्यासैन्यांतअसतरिळोजप्रळार्थंनाकाणारांनाचतौआपल्या 

सैज्यांतघेई!तोंडावेंप्रळाथेनाम्द्दणतते`हृल्लाकरंप्त. आणिक्रॉमवेलव्याया 

कातेचेसपथेनकातांनातरचज्ञवांदृतिहासफारकार्लाईललिद्दितोऱ् 

“न्यप्यीई’वराचामीशिपायळीअळाक्रेयाभावनेनेजागृत असलेलावीस् 
पुरुपमृत्पूप्रमाणें कटळोरतनतळो. नादेम्बाप्रमाणें, भावतयतेप्रमाणें, त्याआँतेम 
न्यायविनळाप्रमाणेंकहोरबनतो.आणिदेपज्यावावृंनर देव्ळाळावानिकालजणु 
देतअसतो.” 
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गुंबदेंखज्चुरा (निळाघुमट)॰ 
मुहंमदपँगंबरांव्या थडग्याव्याइमारतौचाबाट्रेरचा भाग. 
मुहंमर्दाच्या मृत्यूनंतर त्यांना त्यांच्या निवासस्थानींच दफन केले. 
हामागअर्तामसजिदेंनबवळीमध्येंसामींलकरणांतआलाआहें.



स्नियावमुलेगुलामकेल्पर्पिरत्य'ण्चोक्यों झाली! कोणींझ्तिहाक्कार 
म्हणतात, “रेहाननाबांवीत्यूग्त्रीमुइंमदस्किप्ठींठेंवलीगेंलीहोती!”परंतुया 

परंनुतीमुह्र'मद'प्चीस्वीहोतीअसळाफोठेंहि उलेख येत नाहीं. तव्हांहीएक्र 
कल्पितकथाअसळावी. 

  

अपार उदास्तप् 

    

  

  

च्यूंचळा निकाल लागला. परतु आसपासचे वेद्गुड्न आतां सताबू लागले. 
त्यांचा’मंदोत्रस्तकरण्याचेकामतुरूझळाले.यामुमारासच सिनाई पर्वतावरील 
सेंटकॅयेराइनमठालाक्सर्वचस्किश्चनळोफांना मुहॅमदांनींजी सनददिळीती 
सुप्रसिद्धआहे.जगाव्याइतिहृत्सांतीलतीअपूर्वसहिष्णुताहोती.विज्ञेषतऱ् 
सेमिटिंकघमाँमर्येतरोही क्लु निम्सवाय अपूर्व होती. ख्रिश्रनांनात्यांच्या 
स्वतप्व्याघमोंव्याराजांक्ङ्मनहिव्यासकलतीमिळट्या नाहॉतव्यामुहंमर्दानीं 
दिल्या.आणि“जोकोंणोमुस्किममीदिंलेल्या या अळाज्ञळापत्राविरुद्धवागेलतो 
घमेंव्युतसमजलाजावा.ई’परीअच्चिचामंगकाणप्समप्नलाजम्बा”अतेंद्दि 
त्यांनींजाद्दीरकेले. “खिश्रन'प्चासस्माळकाणें, त्यांच्यामंद्दिरर्चि, चवेंसूर्चे 
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रक्षण काणें, त्यांच्या घमँळापदेवाकांचीं वसतिस्थळानें रक्षिणें; सर्वे अपप्यांपासुत 
सस्माळणें,अन्यान्-यकात वसविणें, कोणल्याद्दि बिवापला वगैरे नकादृणें, 
कोणाहिख्रिश्चनासस्वघामेत्याग करावयासभाग न पाडणें, मठ'ळातूनख्रिश्चत 
साधूंसनहांकलणें, यळात्रेपळासून कोणळाद्दि यात्रेकरुसनरोखणें, ख्रिस्ती पमं’ळायांचीं 
घरेंवाहुचच‘त्रुयांचा मशिदोसाठी उपयोगनकाणें,मुरिंलमाशी ख्रिश्चन ख्रियांनीं 
लर्येकेलीतरत्याख्रियांना स्वत:चा घमे पाळण्याची मुभा असणें, धर्माची 
सक्तिनकाणें,ख्रिश्चन॰ळास स्वत:चे मत या चर्च यांच्या दुरुस्तीसाठी मदत 
लागली तरहूंतीद्वैणें, त्यांच्या इतरद्दि धार्मिक गोष्टीत साहाय्य हवे असेल तर ते 
देणें,परंबुयाचाअथेंत्यांच्यावमात आपणसामौलझळालों असाकीणोकरू 
नये, त्यांच्याऱ्गरजेसाठी त्यांना आपण मदत दिली इतकाच याचा अर्थ. 
बाहेरव्याख्रिश्चनांशीलढायीचाळूअसली तरी स्वत:च्या देद्यांतींलख्रिश्चतळा'स 
तेकेवळख्रिश्ननआहेतम्हेणूनत्रासदेऊंनये.जर कोणी त्यांना बासदेईल 
तरतोपैगंवरांसकमोपणाआणोल!” 

विलीतुंदरद्दीहेक्काची सनट्र.ग्रु॰हृमदांचा अंतरळात्माक्सिळी थोर होता.येसू 
ख्रिस्ताळावेपयीं त्यांना अत्यंत पृव्यत्रुद्धि वाटे. तसच तेसवॅहोज्ञाऱ्यांशीगुप्या- 
गौविंदातेरळाहूंहेच्छित होतेस्मिश्रन वमं’ळात नाना चर्चा चाललेल्या हॅण्या व 
कत्तलीहोतहोट्यार्बीशी’वळेसतेज्र मुस्लिम राज्यांत रळाहावयास आले तर 
त्यांनाकेवढेंआ’वत्सात! 

तोच खरा महात्मा. मुहंमट् वाळासनाघिकारो या नात्याने ल्टेंट चालवणारे, 
जनतेच्यामप्लमत्तेचेवजौवितळाचे,जनतेच्या खातंच्यावे वाली या नळाल्यानं 
न्यायदेतांनाअपरळा’प्यप्सफ्ठोरपणेंवाळासनहिकरोत.परंनुपैगंवर यानाव्यासे, 
ईश्वराचे प्रेषित या नात्याने ते केवळ क्षमळामूर्ति होते. मोठ्यांतल्या मोठ्या 
वात्रूसदितेक्षमाका’प्त.न्यायवदयायांचेमयुरमिश्रणत्य॰ळाचेठायींहोते. 

मऊमेणाहूनीआग्हीविप्णुद्दास्पा 
कठिंणवज्ञासमेदूंऐल्फि 

अशीच कोंटोंतील मुहंमद होते. किती उदाहृरणें द्याबोंद्वै एकदां वाळवटांतील 
एक बेद्रुदृन अरब केदी मुहंमबांकटे आण'ऱ्यांत आला. पैगंबराच्या ट्याळू’ 

भ्भ्थ्|



पणाचाल्याच्यावर अत्यन्त परिंणामझालातोंशत्रुत्वविसरुनअत्यंत 
विष्ठळावंतअचुयायी झाला. मुइ'मदाचामक्त होऊन तोगेला. तौमग 

घान्यमिळेना.मक्कावल्परॅचींमळोठीकर,णस्थितिझाली. दोवर्टीत्यांनींमुहॅमदां- 
कहेअज्ञे पळाठविला. आणि मुहॅमद तसले. जे मक्कावळिले त्यांना पुनऱ्पुन्हा 
मळारग्यळासाठींउठतहोतेत्यांनळाजगाघेग्यळासळाठीमुहेमदउमेराद्दिलेत्थांळानींत्या 
निष्ठावतअरबाला,थुमामलळा सांगितले कों,मक्काबाल्-यांस लागेल तेदेत जा. 
अपकळारांचींकेडतेप्रेमळानेंवक्षमेतेकातेझाले.मुहंमदांनींपुंढें जे-हामक्का 
घतलील्यळावेलेसहृन्नारनांवळाचाएकरयुनी मुहेमवांसमोंर अळाणण्यांत आलळा. 

इतक्यांतद्दाफुरेवाहृप्रारतेथेंआलार्नयनिंव्यामुलीव्याअंगांतभालारयुपसला! 
तीगरोद्रहोती.तीजमिनीवर पडलीवलगेचमेळीं.रवत:च्यळागर`प्द्द्रमुळीचा 
विदेय रचून करणारा तो हृघ्रळार विजयी भु'हेमदांसमोर उभा काग्य'ण्त आलळा. 
फैविरासत्याप्रियकायेचेस्परणझालेफुंग्रारमुहंमदांव्यापायापडंलाव 
क्षमामागताझाला.मुहेमदांनातौपश्चात्तापरवरावाटलळा.त्यर्लीक्षमा केली. 
कारणतोअपराघत्यांच्याबैयक्तिकबावर्तोतलाहॅम्बा-ल्याअपराघाचाशासन- 
संस्थैशीसंबेघनव्तामैंगंवररवतऱ्च्यावाक्तींतलेसारेअपराघक्षमाकरींत. 
शासनसंस्यैचासंबेसयेईतेर्येतेकठोरवनततेक्टोरकतेव्यत्यविळाकाप्चे 
लागे. एका त्यूस्वीनमुहेमन्मसमारण्याचाप्रयच्चाकला तिलळाहिं त्यांनी“ क्षमा 
केलीअपुजद्दलचामुलाप्ळाअकमायानहिहाटपैरमुदृमदाजवळकेलेपरनु 
तरोहित्यालाट्य्मावेवींगेली.तेगंवरांचे महानुभगवेला असीमहोते. पैगंबर 
याट्यानेंल्यर्लीसहैवक्षमर्पिकेली;पख्शील्वेयाक्यातेत्यत्सातत्वाखीन 
परिंस्थितौमुळंक्टोरव्हार्वेह्माछिं' त्यूंनींळा‘हे पुंनऱ्पुंन्हा त्यांनासतावले,प,सवले, 
टाळाट्याजीकलानाहीतरमुहेमदक्तिंसौज्ञन्यानवनूपहातहोत‘ताडहि 
प्रळार्थनेच्यावेळेसजेरुंसलेमकहेंकरळात! 

कझिंख्रिश्चतघर्मोवैदुडनहिमदितेसत्रासदेऊंलसाले. ड्याळूटवरत्तेमार 
करीत. त्यांच्या वदोवरतासळार्दी मुहंमदांनीं जी तुकडी पाठविली, तिल्या 
प्रमुखळासतेम्हृणाले, “कोंणालाफसवूनका. द्गल्’चाज्ञी कोंण्ळाज्ञीकरूंनका. 
दिला शब्द पाळा. लहान मुलाना तर तुम्ही हात नाहीच लावतां कामा.” 
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मुहृ'मर्दाचीहीतुंढऱआज्ञळाट्युरंनुज्यूंच्याघमैस्थापकाते कायसांगितलेहोते! 
“जाआणिअमलफांवर हृल्लाकरा. सारे नष्ट काळा. ख्रिया, पुरुप,लहान 
अंगावरचे मृल, कोणी टेयूंनकळा. सारीं मारा. गुरंहोरे मारा. बुद्ध, तरुण साळेर 
मारळा.”मुहैंमद्॰ळाचीउद्ळारतारत्ररोय्वरचअपार व अपृर्वहोती. कपींद्दितुकडी 
पाठ्यायचीझालीतर ते सांगत, “दुत्रळ्यांनाघकानकालावृं. र्क्सतौल 
निरपराघीलाकास मारू नका. ख्रियांना पांचवा. अंगावर पिणारीं' मुले स्यांचींहृत्त्या 
क्काकरू०प्रक्लिनक्काल्पर्लीवझेंळारेंपड्रंक्का० त्यांच्याउपजीविकेचीं 
सामने नष्टनकाकरूं. फ्ळझार्डे तोहूं नका. तार्डाचीं झाडे, तळाद्दितकावोड्रु ” 

पेंगंवरांचीही शिकवण पुढील खालफर्क्सळारहि असे. अबुवकाट्युट्रेळा पुढें 
माहेला खालेफाझालळा, आते यझी’दत्रीनअबुमुफोयनयालाजेव्हांबायझंटाइनां‘ 
वररचाराकगयलापाटावलेत‘हापुनींलशिकवणविली 

“यझीद, स्वत:च्या लाफांना असंनुष्ट व फ्रान्स करू नको. त्यांच्यावर 
कॉँट्याहेजुलूंमनकौकरूत्यर्क्सहुंसल्लाघेतजा वयोग्यतेकाळोतजळा.मीं 

पडल्यावरमर्दोसारखेवागा.पाठनकाद्ख्रिवृं.आणिविज्ञयीझळालेततरख्रिया, 
बुद्धवमुलेय'ळानामारूनका. फ्ळ्झार्डे, तडिळाचींझार्डेतौडूंनका. शेतेजाळू 
नका.गु`रंढी`रंमारूंनका.पोटळासठींजरूरपडलीतरचतींमारा. वात्रुशीकरार 
कराठ्यारतौझ्याक्रील्यावाव्याप्रमर्णिवागाट्यामेप्रचूत्तीवेळोकमठनूनवगैरे 
असतात.एकात्तांतईश्वरावीसेबा,पृनळाकातात. त्यांनात्रळासदेऊंनका.मारू 
नफा.मव्उग्यस्तकरूनका.” 

क्रितीसंयमीर्हेअळाज्ञळापत्रछ्ये'ळातीचासंदेवादेणान्याख्रिस्ताच्याअनुयाय'लया 
लीलावख्रिलीशीसकांचीं आदेवापचे-आग्ळालायींआदेंवापत्रै वाचलीम्द्दणजे 
बैगंवरवत्यचिअनुयखीय'ळाचींहींत्यळाकाळांतीलवाळासतेविलीउदात्त 
वाटतात! चीनम’प्र्येएक्रोणिसाच्यावविसाच्यावातकांतमुघारलेलेम्ह्रणवणाच्या 

आणिश्यमुहेफांछ्येझ्याल्पर्चिळा'शिकत्रलेल्याक्कापमाँकहेम्हा. 

ग्निप्रिटिं] 
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स'क टांचप् मुकाबला 

  

      

प्रभाते, कठोरपणातेसर्बोसजिक्रितहोते मकासौहून त्यांनाआतां सहा वप 
झालीहोनीं, त्यचिवाव्द्शैक्रायलादूरदूरचेलोक येऊं लागले. त्यांना सल्ला 
विचारायलायेऊंलागले. रोजच्या जीवनात कर्मे वागार्वे ते विचारण्यळासळाठीं 
येऊंलंश्याले. मुहृ'मद्नानाविषयविरसांगत. त्यांतून इस्लामी धर्मांच्या स्मृति 
तयारहोऊ'लागल्या.नीतिशास्त्र,क|यदेशास्त्र तयार होऊ‘ लागले. मुहृ‘मदां- 
वरोवरजेमकळासोडूनआलेहोते,तींआपलीघरें, त्याटेकड्यासारेंसोडू-न 
आलेहोते, त्यांनापुहांएकदांतीजन्मभृर्गुमेपहावीट्युसेवाटुंढ्यालै, 
मुहंमदस्किद्दिमक्केचींक्सिनल्फिआटवणयेतहोतीप्लॅपरंपरेंचेपवित्रमंदिर 
कम्बापाहण्याच्याइच्छेतेसारेउत्कंठित झालेहोते. कावा सर्वअरवरथानचे 
होतेकुरेंवाकेवळ तेथले पंउये होते. काबाच्या द्शेनास वात्रुद्दि अळाला तरी 
क्रुरेंवाकायद्यातेत्यालावदीकरूक्कानव्हृते. 

आणियात्रेचामहिनाजवळआलळालाकेत्साजाऊतपवित्रस्थातेपहाथ्याचा 
आझ्याइरादापेंग्विरांनींजळाहीरकेलार्बीळाततेमुसलमातक्तिवास्त्रअतेनिघाले. 
यासप्ततेत्तअन्सार,मुहाजिरीन सारेहोते. परंतु क्रुरेशांचळाबैराग्नि विवाला 

प्नतिनिघिपाठबला. परंनुदुरिंशांनीं'त्याला नीटवागवलेनाहीं.मुहंमद्व 
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त्यचिअनुयखीयक्काकल्लापंदिरल्जिअखी येऊंदेणानझीअशी व्यांनों 
भातेज्ञाफ्र्लक्कावालेमुदृप्रदट्या तळामोंक्तीं घिरट्याघखीत होते. एखादा 
एफ्टाचअळाट्ळलातरल्यळाला ठार भारतांयार्वे भ्द्दणून टांपृनबसत. फांहांनों 
पैगंबरांवरहि दगड फेकले, बळाण भारले. यांतील काही पकडले गेले व मुहंमदां- 
समोर आणलेगच् पैगंबराना त्यांना क्षभा केली. नंतर क्रुरेंद्ळाहैफहें पैगंबरांनीं 
उस्मानलापत्म्यबल्त्यालाद्रुरगांनळाघन्न पफडूनठेवलेऱमुहंमदांस याद्वी 
थांबवाक्याची होती. त्यांनी क्रुरेद्यांना झ्यात्रिले, तुमच्या अटी काय त्या 
वळवाव्याव'ऱहींफरळारवरुंयावटी ण्याफरळारझाला. दहा पपेंपर्येत दोघर्ली 

मुदृमगफ्न्क्षल्पत्रत्यानाव्यालापुद्दा क्रुरेद्द्ळा'ळाच्या स्वाधीन करावें. परंतु 
मुसल्मानर्पिकीं कोणींमक्केतमक्केवास्यांक’दृ गेला तर त्यळाला मुइंमदांकहें परत 
पाव्वायला क्रुरेश बांधलेले नाहंति.कोंणांन्याद्दि जातिज्ञभातीस, मुहंमदांस या 
कुरेशांते मिळण्याची मुभा असावी. यावेळेस मुसल्टभानांनींपरत जाते. पुढील 

ठरल्या.कु`स्यांकडचा एकदृतमुहुंमदाफढें आला होता. पैगंबरांत्रिबयींसांरे 
निंत्तीपृह्यमावर्लीक्लिपिंदाखबताततेपाढूनतोचक्सिझालापुतोपस्तल्यावर 
क्रुरेशांमु म्हृणाला, “अनेक रण्तेभ्पहारजि यांचे दरबार, मीपाहिले,परंनु 
कीण्याहेरळाजामहृळाराञत्काअसांभानदिक्विमीपाद्दिलानाहोंअशीआद्रबुद्धि 
फोणगवेपयींद्ल्लान्निलेळीमलाक्सिळीनाहीं.” 

काहांलोकाचींतावडतांबभागणाग्डीमुद्दमन्ळानीत्यानापाठविलेकाहीळोक 
असंतुष्टझळि.परंनुमुहंमद दूरवर पाहृणसिनम्रतेते तेजिंकूपहातहोते. 
सरळतावउदारतादाखवृनजिकूपहातहोवे’मुहंमदअनुयायसिइमदिनेस 
परतआले. 

आपलानबळीनघमे, साधा, सरळ, उदार बेघुमळावळाचाघमैं, सवैजगाते 
यावाअरँग्मुदृमन्ळासवाटूक्काव्यानाअतेकरळाजेरज्ञवाड्याक्रहें दूत 
पाठविले-हानवघर्मामृतम्बापेलाच्या,असेंत्यांनींक्योंनालिहिले.ग्रीकांचा 
सम्राव्द्दिरेक्लिअसवदृराणवाखुद्रुपर्बिझयच्चिक्काडेंहिढट्युपत्रैदेऊन 
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पाठविले. ते पत्र वाचून खुबरू रागावत्र. हा कोण वरौबरीच्या नात्याते 
ल्फिए ळा,अतेम्हृणूनत्यातेपैफारट्या॰’॰भ् पत्राचेनुकइंकेलेगुतेऐर्वेनंमुहॅमद 
म्हणाले,“त्यंज्याराज्यळाचेअतेच॰,हेंहोतीळ!”आणिपुदेंलौक्काती 
भावेप्यभाणी रबरी ठरली. ग्रीक सम्राट हिरैक्लिअप्त याते पैगंबरांन्या दूतळास 
अधिक ”न'प्नाल्या रीतींते वळागविले. पैगंबररंनीं पडांवैलेल्या दूताचँ नांव 
अबुमुपिम्यान- 

“ तुमचे पैगंबर क्राय शिकवबात?” ग्रीकसम्राठातेविचांरले. 

एफाट्टेश्वराची पूजाकरळा. बुन्यामृर्तिपृबेस रजाद्या. गरिबांसळाठींउव्पन्नम्बा 
कऱहांभागदेतज्ञा. सन्यातेरहा. पवित्ररहा. द्रुर्गुणांपामृन दूर रहा. पळापांपनून, 
घाल्फिट्रम्हाक्षमश्याक्विक्काग्'क्षबुमुफियग्जनठ्यादित्र् 

“त्यचिअनुयळायीबळाढतआहेतकऱष्ट्र" 

“होवाट्तआहेंफ्रेंआंणिजोएकदांत्यांनाहोतौ, तो पुहांत्यलाकथीं 
सौडितनळाहीं.” 

याहिरेक्किअम्नचाप्कमांदृलिक राज्ञाद्भाखाप्तजवळरहातअसे. त्याच्या- 
कहेंद्दि झ्क्कागचादूतगेला. परंतु त्याचा द्रुप्तन्या एक्रामातबराकट्टनङ्मझल्ला! 
यामुळेंचपुहेंइर्क्सवख्यिस्वीराष्ट्रचिंयुद्वामुरू झाले. 

त्यंचापरळाज्ञयंझाला तरोआसपाम्नच्याठिकाण्ळाढून ते त्राप्त देत असत. 
मद्दितेपासृततीनचारदिवतांव्याप्रघाम्नळाच्याअंतरावरअत्यंततटवंदौव्याबळकय् 
ठिकसींबनीनझीरवकुंरेझायाभ्न्यूजमखीराहूंलागल्याहोरंया. तेथेंमज्ञत्रूत 
ल्फिहृप्तयाजागमरळोमरम्दृणतसंबरघ्हृणनंतन्वदांचीजागामैवरचे 
उयूमुहैंमदांवर जळफ्ळत होते. पैगंबरांस खाऊ कीं चाबूंकरौत होते. या ज्यूंकुंरिं 
वेदुझा'ध्व्याक्काजभातीणींसंयुक्त क्कोकरण्याचेंय्रविले. वेद्गुड्नचिं शौर्य- 
वैयंमुसट्यानस्किममहैंतहोर्ढेसंयुक्तफ्ळीहोऊनवेदुद्दनवत्यूयबिं संयुक्त 
सैन्य मदितेवर चाळून येप्यापूर्वीच मुसछमानांचें १४०० लोकचिंतेन्यखेवरवर 
चाछनगेलेपुज्यूंनाकोणाचीहिमदतअखी नाहीं. स्लिश्याल्फिक्लि 

ठेवले गेले. त्यांचे धार्मिक स्वातंत्र्यहि रळाम्-बण्यांत आले. परनु अतम्पर त्यांर्वे 
रक्षणमुप्ल्फिसत्ताकरणार,यावठींज्यूंप्तीकरद्यावेअतेंठरले.ज्यूंन्नीजंगम 
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भालेमत्तातेवढीघेग्यरॅतअळाळीवींमुसझ्यानांतवळा'टलीगेयींर्घडिस्वागवतीन 
भप्नातरपायदळशिपायासएकमप्नायाप्नभाणेंसर्वीसमागक्लिळागेला. याच 
वेळेसप्क्रात्यूस्रोतेमुहंमदांसविपचारप्याचांप्रयत्त्नकेलाहोता. मुहृ'मर्दाचां 
एक अनुयायी मेलाच. परंतु मुहंमद वांचले.त्प॰[च्याशरोरावरविपाना परिणाम 
झालायाबेलेपनूनत्यर्नाप्रक्रुतिविघडछोअळाणितेद्दमों त्रास होत असे. 
मुहंमदांनींयास्वीस क्षमा केली. तिच्यळाळोफांत तिला सुखरूप राहूंदिलै. 

[बुग्रिर्टि] 

  

विजयी त्रीरप्प्रभाणें 

, पुन्हां मकँत 

  

  

    
प्हृजराच^ साततेवर्ष संपतअण्ले. अळाट्ल्यावपाँठरन्याप्नमम्याद्द् ळेंमुहंमद्मक्केला 
जावयासनिघाले.यायत्रिला‘उमलुढ्याझाग्-घन्यतेची यात्राअते’नांव 
अप्हे.इ.स.६२९चामार्चमा^हृनाहोता.पैगंचरांच्यासंगेंदोनहृजारअवुयखी 

गेले.अप्सपासच्याडोंगरांक्कावटेकड्यांवल्नतेसरिंपहातहोते.तोंदेरबम्बा 
मोठाअपृर्तहोता!क्याव्याझ्तिहृत्सांत्तीलतेअपूर्ब दृइयहोते.शहृरर्ताले 
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सयाँनींनमाजकेला.गक्केचे य्हिवासीत्राहेर तंबूंनून होते. मदिनेहून 
अळालेल्यायामानृमकांकद्देतेफ्हात्तहोते.मुहंपदवत्यांचेअनुयायीयांनीं 
कट्याप्रद्दिल्गाघातल्यावींर्ट्सफावमर्यांयांचीहियल्लाकरग्यविअखी. 
याअळालैल्पप्यात्रेफरूतअळापलेमित्र,अग्विष्टवगैरे दिसतातफातेमक्केबाले 
वग्जपदृप्तहृळातन्याबेदनानान्छामलाक्याट्यात्यामुळेहाप्नसगक्का 
झल्पअळाणितीनण्विमझालेयणिकरूणांतपणनिबनगलेमुदृमगव्याया 
शांतिमृर्हक ववनपाल्म्बाचा फार परिणाम झाला. क्रुळेरशांपँकींपुग्क्ळचनवघर्माचे 

होऊंक्काले.मुइंमदांचीक्षमा,सत्पता,उदात्तस्वभात्रयांमुळेंमक्कावळि 
द्दिपले.मोंठेमोठेंप्रतिष्ठितविरोघफाहे विरोघविसरऱ्नउपप्तक बनू'लागले. 

परंनुक्रुरेद्ळावत्यचिसाथीद्मायर्नाद्हाबपैपर्येतशांतीतेरहाक्याचेंअसा 
केलेला करळार मोडला.मुदृमटप्च्या संरज्ञणारगब असलेव्याक्तींखुझाआंया 
जमप्तीवर न्या'नीं हल्ला चदविला.पुम्क्ळखुझाआंचीत्यसींक्कावेळी.ते 
मुहंप्तदांकर्डेगान्हाणेंघेऊनआले.न्यावद्याभ्हणाले.तिकद्देमक्केतहिअन्याय 
जोरबुट्वप्तभुरूझालाहृगेप्प्मक्कावाल्याना मक्कावाल्याना हुदैत्रियज्याकरळारन्याव्या अटी 
मोडल्या. प्रमुख कुरेशांनीं खुझाआंच्या कत्तळींत भाग घेतला होता. 

मुहंमदांसयागोष्टीचीक्षभाकरणेंअगवयहोते. एकदांसोक्षमोध्बु फ्रायचें 
व्यर्लीमविलै’द्द्दाझ्यारांचींसेनाघेक्तमुहंमदमक्केवर निघाले. क्रुरेंद्ळाहि 
आले. झटत्पटी भुरू झाल्या. परंतु मक्कान्नात्यांनीं फारविरोघकेलानठीं. 
पुप्फ्ळलोकनुरिंशांच्याविरुद्वाझालेहोते.पुप्क्कांनायाक्कांचावीटअलिळा 
क्लि’मुह्माबांचाजवळजवळबिनावैरोघचमबेंक्तविजयप्नवेद्द्यझल्प. ज्यळा 
क्लितेक्सिघारवअगतिकहोऊननिधृनगेलेहोतेत्यामक्केतआंजविजयी 

महान्वीरळाप्रभाणेंतेशिरले! . 

आणिमक्काहार्तीघेतल्याबरलांनींकळासृड्रुघेक्काट्रकतलीकेल्याष्टनाहॉ. 
क्षस्किउदात्तबअद्वित्तीयस्वरूपत्यांनींदाखावैले. जेंद्र्प्द्दर मुहृ‘मदळा'च्या व 

नप्रलेहोतज्यानापृवाभाणुसकींस/काळिमालावणारानिन्य ट्टग्रुयें केली ते 
सारे मुहंपदांसमोर होते. परंतु या विजयाच्या क्षणीं मुहंमद् सारे विसरून गेले. 
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तेट्प्माकरतेझाले. सर्व मक्कावळास्यांप्त सार्वजनिक माफी जाहीर करण्यांत 
आर्थील्लाचारजणस्किश्मिग देप्यांतअप्ळी. सांरेंसैत्य शांतपणे द्म्द्दरस्कि 

झ्तिहांमळावअमाप्वज्ञयप्रपैगकंचितचसांफ्टळप् 

मक्कावाल्यवित्रासक्लिय्गेलानाहींगेरंनुत्यट्यात्यग्मूर्तीनांत्रासझाला. 
बुतेमृर्तिपृहुनक आपल्यामूर्तीवळामंगशांतर्णिपहातहोते. व्यासर्व मूर्वि मुह्र’मर्दानीं 
स्वत:च्याद्दातांनींफीडूनटाकव्यागुप्रत्वेकमृट्वेंगसमोरमुद्दमदठमेरहातवम्हृणत 
“सत्यआलेआहे. असत्यनप्टहोतआहे.”अतेम्इणत व मूर्ति कोंडीत. 
अशा रीतीने सर्व मृर्लिमंगृनतारैजुते'बमेकांड रद्द करून जमलेल्यासर्वोना 
उद्दे'स्वत्यप्नाभापणकेल्पुरण्यानळीलमभानवाव्याघक्याचमनत्याना प्रथ 
म्हटले. नंतर मापणझाले. मापणप्नंतर क्रुरेशांना त्यांनी विचारिले. 

“मीनुमज्यज्ञीकतेक्याविंअसेंतुम्हांसबाटतेष्ट्र” 

“द्येते वप्रेभाते.सहानुर्ट्सण्तेबअनुकंपेते.” तेम्द्दणाले. आणि मुहृमदांस 
“हे प्रेमळवट्याळुमळावा,हे `प्रमळब भायाळूपुतप्या" अशा त्यांनी हृ'ण्कळा 

मुहैमदसिप्रभातेसंत्रोघितहोतेमैंगंत्रसंव्याडोळ्यांनूनअश्रुआलेवतेम्इणाले, 
“ बोतेफआपल्यामाबांप्त म्हणाला तते'व मीहि भ्हणबां. नुभ्हांलामी नविं 
ठेक्तिनाहॉट्युभ्श्वानुम्हांलाक्षभाकरोलातौअत्यंतट्याळु आहे, क्रुपासागर 
आहें.रांहेमवाल[मेहेय्त्रानआहें.”(कुराणमुरा१२८३१). 

याक्षमेचावदयेनापरिंणामश्रारंपारझालाभण्मरळाळोक येऊंलागले. 
नवघमैंघेतेझालेसफळार्टेकडीवरमुहूंमद्बसत. जे येत त्य’प्च्याज्ञबळून मार्गे 

“हैंश्वरएकआहे, अद्वितीयआहे. व्याव्यार्शीद्रुसरैतिसरेंमीमिसळणार 

स्नियांविपयींअनुदारवअसंप्यत्रोलणारनाहीं.” 

पुराणांत ग्हृटलैं आहे, “ ट्टेश्वराची मदत मिटेल. जय होर्डेळ. प्रयूच्या घमोंत 
इज्ञतोंयेऊलागतीछ. व्याबैलेसईंश्वरळाचीस्तुविकर. त्याची क्षमा भाग. जे 
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हैंश्वरळाकढेंवळतळात.त्यकियावरव्याचीकह्रणावळ्ते.व्याचेंप्रेमवळते.”आणि 
मुहंमदईश्वराचीलुंविकस्तिहोते. 

मुहंमदचिंजीबनक्रायेपुरैहोतहोते. त्यांनीं×अरत्रस्थानांतसर्वत्र प्रचारक 
पाठविले. शांवीने, सदिच्छेचे दूत पाठविले. तेसबंळाना सांगत, “आला-` 
रक्षणाथेंचझुस्त्रउचलीतजा.”पृद्रुर्बीचाझुत्रुरबगलेदवीनक्तींदआतांट्वर्क्स 

घर्मोनाकट्टापुरझ्याझल्पहातात्यळानवऱ्ऱहापिरांघीवद्गुडनाचींफ्त्तल्केली 
मुहंमदांसहेंकळलेतेव्हांत्यक्काफारवाहैंटयाय्ले.तेम्हणाले, “प्रभो, 
स्कालेद्तेकेलेत्याचादोपभाइयाकहेंनडांहोमीनव्हृतेहोअतेसांगिंतले. 
मीनिणाप,निरपरळाघआहैं.”आणित्यांनींअळींलाबनीजझीयाजमप्तीकहें 

व्याचीनीटचौकशोकेळीवदियत-नुकसळानभरपद्दि दिली.नुकसळानमरपाईं 
केल्याबराहैआणलेल्यापेंशानील्कज्ञीरक्कमल्फिराहिलीतीहिमृतछ्या 
आप्तप्रमित्रानात्यप्नावटूनदिलीअलीनाआपव्यायोग्य,स्निग्घवक्का 
वर्वनातेस्रर्वीचींहृद्येंक्यकरूनघेतलों.सारेप्रक्षन्नझाले. सर्वीचेआशोत्रद्रि 
वघन्यवप्ट्घेऊनअळीपरतआले.मुहंमदांनींत्यचिंकौनुककेले. 

कांहीं बेद्गुद्दनजमसींनींमुहंमदॉविरुद्वामोठीसंबटनाचाळविली. परंतु 
मुंहंमद साबघ होते. मक्केव्या ईशन्येम्न हुतेन घळीज्ञवळ ब्ष्टायी झाली. 
येदुङ्नांवापराजयझाला.व्यातायेकद्ळाहृरांनूननऊक्योंपृर्वीद्गडघोडभारून 

वुटुंबैमुहृमदण्यादृर्लीहोतीवेनाउठच्चनजेथहींक्काहोना तेथेंमुहृ'मद् 
आले.नंतरपकडलेत्यांतौळकठीं केदी म्हणाले, “आमचीं वायक्राभाणते 
भुलेत्राळेंआम्हृलिळापरतद्या.”मुइंमदआपल्याअनुयायांचीं मनोवुत्तिजाण्प्त 
होते, अरवमनोचूत्ति जाणत होते. ते म्हृणलि, “विज्ञयाचीं णांरंवफ्ळें 
अन्हीकर्शीगमबळापचींष्ट्रखझिंतरीनुम्हीद्दिलेचणाहेबे.”तेकेदीम्हृणाले, 
“कोंक्य” 

द्रुसन्यादिबर्शीमुहंमद आपल्याअनुयत्यांसहबुपारचीप्नाथेंनाकरंप्त 
होतेअगगिंव्यावेढेसकेद्यचिफांहींप्रतिनिघिअलिवझ्याले, “आमची 
मुहंफांसभाथेंनाआहेकींट्यु'र्लीआपव्याअनुयायांज्ञवळआमन्याविपयीं 
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रदबदलीकरळावी. मुसलेमानअतुयायांसहि आमची प्राथेंनाकींत्यांनीं 
फे, ॰ क्या , "’", 

त्याप्नतिनिघीसमुइंमद्एकदमम्हृणाले, “भाड्यावांट्याम्र आलेलेकेदो 
मीपरतकरतों. ततेचअबद्गुलेमुत्तलिबट्या घरळाप्यांतीले मंडळींच्या बांटणीस 
अलिलेकेदीमळीपरतकरतों.” 

तीप्राथेंमेचीपावेबबैळ्होत्तीं. मुहंमदांनीं आपल्या घरळाप्या'तीले मंडळींच्या 
वक्वित्साअळालेलेकेदीमुक्तकरतांच डत्तरांसद्दिरफूर्ति आली. प्रत्येकजण भ्द्दणू 
क्का, “माझ्यावढिणीवै केद्रीमीदेतो.” आणिसांरें केदी मुक्तझाले. 
स्निया,मुलेगुलाम होण्यणिवजीं मुक्त झालींगुमुहंमदांनीं सळिक्तकेळी नाही. 
स्वतम्च्याउदाहृरणातेतेशिकत्रीतहोतेसहाहृजारमाणतेत्यळावेलेते 
मुक्तझालेळो'! 

याकरुणेते,याअपन्पळार॰ " ओंदायनिंवैद्रुदृमक्वि .तेसारेमित्र 

नवघमेघेतला. 

टुईंप्त्तीलेमप्ना मक्केतील ज्यांनीं नवघमैं घेतला होता ह्यांनामुहंमद् जरा 

काळजीत्यांस्तुमदिंतेतील् अन्सारयम्युळेंजरळानाखुपहोतात्यांनाहाश्यापात 
वाटे.“वारत्तावक” निराणामुहंमढख्रिमदिनेर्नेआणादिलाम्हणूनअन्सळारअते 
आम्हृच्चिनविहिपडले.परंनुमुहंमर्दाचामक्कवरच` लोभ!”अन्सारनाय्बृप्त 
आहेतहीगोंष्टमुह्रमन्फंया'भ्'भ् क्रानांवरगेळी.ल्य1`नींसबोंनळाजमाकेलेवम्हृटले, 
“अन्सांर वंधूंनों,तुमचंत्रोलेणे माझ्या कळानांवर आले आहे. तुमव्यामद्रिना 
शंहृरातेमळीआळो’व्यावेक्सि तुम्ही अज्ञानांत होतां. दृश्वरानेनुग्द्दासयोंग्य 
ल्फिदाखविलीतुग्हीकेष्टभोग्क्लिहंफ्रांप्रभृटुनंतुभ्हांसमुखीकेलेजूमचीं 
आपसातबैरहोतापरनुतागला अगगिंतुमचींदृद्र्येवंधु-प्रेमानेंमरून 
अठीं.खरंआहेक्तींनाहींसल्गा.” 

“होयपैगंबर.तुम्ही म्हणताहृरबर आहे. पैगंचरांची हौकुपाआहे. 
त्यांचीहीउदारताअळाहें.”तेम्झ्याके. 
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“कां,असेंफांभ्द्दणतांष्ट्रअतेफांव`रंउत्तर”देतां१अतेउत्तरदेप्यक्विबीं 
तुम्द्दीअतेम्हृटलेपाहिजेहोते, ‘आमव्यानगंरीततूंएकउपटसुंमआलेत्सा. 
परंनुआरूहीतुझ्यावर श्नद्वळाठेविळी.क्सिघार, अगतिकअसातूंआलास. 
आम्हीतुलाआघारदिंलाचूरिद्रीवपरित्यक्तअसांतूंआलेत्सा. आम्हीवुला 
बरदिलेअशान्तवदुम्खीकष्टळी असा आलात. आम्हीसांत्वनकेले.”अते 
कांनाहींम्इणतट्रअरेंअन्सारानौह्युम्हीअतेम्हृटलेततरत्यांतक्राफांदींगैर 
आहे,पळाबगेंआहेहुतेखरैचआहेमीहिसाक्षदिंळी असतीकीं,तुमचें हें 
भ्हणणस्वरआहेपरतुअसउत्तरनदेतातुम्हीमपाचउत्तरन्सिहेपद्दा, 
अन्सळारमिंत्रानोम्पिद्दिकक्याहूंनृठाठींहृद्यांतअळाप्तक्तिकक्काट्रऐहिक वव्तूंसाठीं 
हृदर्ये अशालनकाहोऊदेऊउन्,गुरर्तार,गन्या,मढ्यामिळूदेत 
क्काब्बोंनाजूमच्यावरोबरमदिंनेतमीयेणाआहे तुम्हांलामी पाद्दिजेफां 
शेळ्यामेंढ्याट्र व्यापरमेश्वरळाव्याइसींमाझेंजीवनआहेत्याचीद्र्ळापथघेऊन 
मीसरिलोंकीं,मीतुम्ह॰ळालाकर्धीहिसोडणारनठीं.सांरंजगक्कांबाल्लागेले 
वअन्सांरद्रुतन्याबल्लागेलेतरोमीअन्सरांव्यात्रासृतेठ्याराद्वीन. 
प्रमूचींतुमव्यावरमेहेरत्रानगीअसौ.तुम्हांला, तुमव्यापुंवपौत्रांना त्याचा 
क्कागित्र‘ळाद्असो.प्रमुतुम्हृछ्येसदैवतुखांतठेंवो.” 

घळघळल्या.तेसारैएक्राआवग्जळातेम्हृणलि, “पैगंबर, आमच्यावांट्याते 
आम्हीरग्रूयूनआहोंत.”आणितेसुखीवसभाघर्लीझाले.याप्रसंगानंतर 
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पमँप्नसार 

    

  

  

आताहिजरळाचनवतेवपभुरूझाल्ज्ञीभमेकशिष्टमडळे पैगंवरांना 
मेटायलाआर्ली,जेअनेकवकीलेमेटायला आले,त्यांसांठींहेवघेप्रसिद्र 
आहे.अरबरथानचा नवजन्मझालाहोता.ढ्यागैले. घुकेंगेले. विचारांचा, 
नीतीचाझ्यान्यायलासद्धघमच्छिनवसृझेस्वच्छप्रकाद्द्यदेतदूळोता. रानवटपणाची 
रात्रसंपली.अज्ञानसंपले..नवयुगआले मक्काघेतल्यामुळें अस्वस्थजांतीले 
मृविंपूबेचाअस्तझालामनात,लात,उझ्झावगैरेदेवदेवतांचींपूजाकरणारे, 
मक्कापङव्यावरनिररिंळाझाले.मक्काद्र्ळारणगेत्याचीवर्तासर्वत्रगेली.त्या 
गोष्टीचामोठाचनेतिकपरिणामझल्प.वळाळवंटळातीलेवेद्गुइनर्चिळा`शिष्टमडळेंयेऊ 
लागठीं.यायेणान्यापाहुणांचीमदितेतीलेप्नभुस्त्रमृहृस्थांकहेंय्यवस्थाफाप्यक्त 

त्यांनामरपृरवाटखचींदेत.क्रांहींमेटदेत.नजरळाणेदेत.व्या न्याजातिजमा- 

मुहंमदप्रचारकदेत.मुहंमदांचेंरेंध्हाणपण,सौजन्य, आतिय्य वगैरेगुणांमुळें 
येणाराप्रसन्नहोर्हे. तौनक्यमघे'देएवदेंचनव्हेतरत्याचाप्रभारकवते. 

एकवांपैगंवरांकहेंएकग्य्हृस्थआलावम्हृणळाला, 
“तुमज्यांतीलेअब्रुलमुतलित्राचामुक्याकोंणव्’ 

“मीच-' ’मुहंमट्म्हृणळाले 
“कझिंप्रश्नक्विप्रूट्र" 
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“विचारा.” 

“अळाम्हांलौर्फातहैंश्वरातेतुय्होलापँगंबरम्हृणूनफापाठवलेआहेईं” 

“हो. ईंश्वरळातेपाटवले.” 
“त्याएकळाहैंश्वराचीचकक्तपूजाकग. त्याखाहैंश्वराशीदुसर जोहूं 

नक्रा.पृघेजांच्याग्र्गुबॅंसोडा. असांतुम्द्दीउपदेशकेलाफाद्वै” 
“हो.अक्काते असे सांगितले आहे.” 

यान'तरप्राथेंना,उपवास, यन्नाबगैरेसर्थगोष्टींक्वियीं घिचारज्यानंतरवो 
गृहृस्थम्द्दणाला,“मीहितुमच्या घम'ण्चा होतों.शपघेवर सांगतोंकीं,एफा 

पाळीन्जनिग्पद्वाआद्दतगळींनज्ञतुग्द्दीसांमितलेतव्यातीलेकाहॉगाळणार 

नाहीं,फांहींत्यांतनत्रीनघालेणारनखी॰” 

अशारीतीतेप्रबळवमुसंघटितअरबरळाष्ट्रनिर्मांणहोतहोते.परंनुया 
वेलेसएकयाहेरचसवटआत्ण्ग्फाळींअरवरथानजिकृअतेरोमनसंम्राय् 
भ्द्दणतअसत. आतां नायझगन्नसम्रान्पुद्दातौ‘चरवप्नग्वैळपृलागले 

पाठविलाहोता.व्याचान्वृंनझालाहोता. त्यळाचासृडघेण्यासाटी'तीनझ्यार 
अरबफौज्ञगेठींमरनुमांडलिकरळाज्ञळाचेंट्टल्प सळाम्राज्यसतेतेउचलूतघरले. 
मांडलिकळात्र्यळासैन्यत्सामिळ्य्यासांटीं साम्राज्यसेनाद्दि आली. त्यालेटाईंत 
मृत्मरआँरनानाबळायझगन्नछेन्यपिगळूनल्यावन्होततोअपभानहिरॅकिअस 
क्सिरलानव्हृता. अरबस्थानावरप्रच'डचटायीकरग्यर्क्समोठ्यातेन्याचीं 
जमवाज्ट्मवल्यातेचालेविलीहोतीं याचवठ्या द्दिजाजवनज्दमागांतमोठा 
दुरक्राळ पडला. खजुरोचेंहि पीक नव्हते. गुरेटोरेमरत होती. अशा वेळेस घरे- ' 
दारैसोड्रनलेठ्यांसार्टीजवियासळोकक्कानव्ते. लेद्दायीलायोग्य अशी 
घेळ्द्दिनव्तौ उन्हाळळाफार कडकहोता. प्रवासाचेकप्ट फारपडलेअसते. 
बायझगन्’ननैन्याविपयीप्हृचतिठग्योत्तिमणेंगणांपसंर‘याहोचा पुप्क्ळांनीं 
आम्हांगनकप्मेऊ'अते सांगितले. ते अशक्त होते, अधिक दरिद्री होते, 
ज्यांनींबरदळारवोड्रुनजाणेबरेनप्द्दतेत्यचि अर्ज मंजुरकरण्यांतआले.या 
लोकांना रडणारे ‘अले-वक्काऊन’ अते नांवपडलेआहे. या वेळेस 
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मदिनंवीले तो चिर असंनुष्ठ क्वाक्तिंप्तच्चि पक्ष ह्यातेहि असंतोष 

त्यत्म्यप्मुळेंहतरांसहि स्फूर्विअखी.म्याडाहैधुंज्ञळार होऊन उठले. मोहिमेच्या 
खनांसार्टीदेणग्यळाद्दिदेऊंलागले. अबुबकरय'ळानी'जवळचेंसांरेदिले. 
उस्भाननरवतव्याखचानएकमळोठळीतुकटीतयारक्तीं द्रुसंरेहिप्रमुखळोक 
उश्याकरूलागलेस्लिळानाज्ञडनवाहीर दिलेक्कागिनेदिले. “देशासाठी 
म्याहेंसांर. ” ह्या म्दृणांल्यामेंन्यनिग्ळाच् बरोबर स्वत; पैगंबरहोते. या 
तेन्यत्का‘ब्रेशउले-उस्त्र' म्हणतेद्रुऱ्चीकष्ठी सैन्य असें गांव आहे. आपदू 
क्कातेन्य!मदिंतेचाकण्रमळारपैगंबर`सींअनींवरसोंपाघेलाहोता.मुहंमद्विरोंबर 

“पैग्'ळाचरपद्दाकतेआंहेततेहीमोद्दीमघोक्याचीर्हप्तीझ्यात्यर्ली 
क्कामप्नक्याक्लित्साग्’अयंना यामुळे वाईटवाय्ले. ते सशस्त्र 
होऊननिघालेवपैगंवरांसगठितेझलि.पैग॰बरव्याला म्हणाले, “म्हणणारे 
फांहॉम्द्दणोत.तोनीचआरोपआहे.मीतुलाखा॰लेफा नमलेअप्हेभाझ्या 
ऎचर्बीनमलेआहेडण्आपल्याजागींबा. भाझ्याबतुझ्यालोफांबरमह्मा 
प्रविनिघिभ्द्दण्खरहा. अलीपूगला जसांहारूनतसांतुमला होता.” 
आणिअली परतगेले. आपव्यापाठीमागून अलीना'खालेफा व्हावें असें 

तेत्यजातहोतेअदिनावन्’भाउकसं९ … यांव्यामन्यावरर्पोचलेहोते. तों 

परतण्याचा हुकूम दिला. तत्रूक येथें वीस दिवस त्यांनी मुक्काम केला. तेथें क्या… 
पखोमरपृरहोते.॰मुहंमद्येताततोंतायकयेथीलेशिष्टमडळअळाले.नऊक्तींफूर्मे 
त्पर्नाल्फिक्कांर्डेमारूनघालेविलेहोतेल्लाक्रियाप्रमुखाचेंनविआँरत्रा. 
पैगंबरांच्याउपदेशाचात्यण्व्यामनावरफारपरिंणामझालाहोताढुदैवियाच्या 
करळारप्नंतरतीनक्विसमुहेमद मकं'त आले होतेत्यावेलेस तायेफ येथील 
जमप्तींनाक्रुरेशांकर्डेतोवकोलेहोता. तौतायेस्राघीलेलोंफांनार्शीपृतेविरुद्वा 
सनूलागला.नत्रळीनघर्माचळाअरिंत्विदिघेण्यातचला म्हृणूंलागला. उपा- 
ध्यायांनींवपुबान्यर्लीत्यालाक्यडभारले.आणितोमरणोच्युरवहोक्तपडला. 
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मरतां मरतां म्हणाला, “पैगबरांसाटीं मी माझें रक्त दिले. जनतेच्या 
वब्याणाप्तठींमौमझिरक्तद्देश्वरळालादेतअप्हैं.बलिदानकरय्याचामानमला 
इ’वरातेदिलाम्हृग्गृनत्यचिंआमार!”शेबर्टीम्हृणाला,“हुनैनन्याघळींत 
क्का'ऱनातेमुसझ्यानमेले,त्यांच्या कबरांजवळच मलाळाहृ पुंरळा.” 

अळीरनाच्या चिबतपणींच्या प्रवत्रनच्चि परिणाम झाला नाहीं, परंतु या 
आतन्नमरण प्रबचनाना त्याच्या लोकांवर परिणाम झाला. त्यट्टेनीं मुहंमदांकहै 
शिष्टसंडळ पाठविले. याळवंठ'वींले कघी' न संपणाऱ्या युस्दहूचा त्यांनाद्दि केटळाळा 
आला असेल. शिदृमडळ आले व ट्रेगंबरांत म्हणाले, “ आम्हास क्षमा करा व 
इव्लामव्यागौटांतय्या. ”पुन्हाम्हृणाले, “ आमव्याफूतेमात्रफांहीदिवत 
राहूंटेत. ” प्रथम म्हणाले, “दोन वर्षे. ” नंतर म्हणाले, “_ एकवर्प. ” पुहां 
म्हणाले, “ सहा माद्देते, मिशन एक मद्दिनातरो. ” 

परंवुमुदृमदयागोंष्टीवरकर्घळा'चतडबोडकरायलातयारनतत. तेम्हृण्ळाळाले, 
“ क्कावयाष्ठांतैक्कट्र्क्सक्काराहूंक्का नज्ञीत.” 

मगते भ्द्दणाले, “आम्हांलारळोज्ञच्या प्रळार्थंतेचीतरो सकिनकग्करू.” 
पैगंबरग्टणा’न्, “ प्रळाथंतेसिवळाय घर्मेम्हृणबे शून्य! ” 

ज्ञेवटींत्यांनींसांर’कमूलेकेले. फ्क्तस्वतऽव्याहृळातांनींम्र्ति फौडणे त्यांनीं 
नाकारले. अबुमुफियानबमुघीरा यांना तेफामदेण्यांत आले. तायेफ्मघीळ 
मम्याबप्याहायहायम्हृणतहृज्यावमूर्लिफुटतहोत्यप्! 

या वर्षी यमन, महृर, ओमान, बहरैन, यमाभा वगैरे ठिकर्क्सद्दि प्तिष्ट- 
मडळेंअर्ली.एकत[द्देनविखीञमळातअद्यापत्रासंदेतहृ`ळाती.प्रख्यातहातिम~ 
तहिंलामुल्मग‘अदि’तौत्यांचापुढारींहोता. अलीत्य'ण्च्यावरतेन्यघेक्त 
गेले. आहे सीरियांत पळाला. इतरांना कैद करण्यात आले. त्यात अदीची 
वहीर्णांहृ होती. सर्वाना सन्भानानं मदिना येथे आणण्यात आले. पैगंबरांनीं 
सर्वानास्वतंत्रकेले.त्य॰[नादेणय्या दिल्या.अदीचींबहीणसीरियांतत्याच्याकडे 
पळाठावैण्यांतअळाली.तितेआपत्यामाव1समुहंमदत्म्यळाउदात्तवर्सनाविपयीं 
सांगिन्लेअन्ळीचद्दन्यट्टत्तज्ञतनमरूनआलेनामुह्रमदट्याचरणाशीआलाव 
इक्कामचाखीकप्रकरतळा झाला. 
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हावींमव्यामुळीचेंनांवमुफानाअरँर्नोहोते. तीपैगंबर'त्साम्हृणळाळी: 

“हे परमेश्वराच्या प्रेपिताट्रॅर्दुमाझळा बाप आज क्वित नाहीं. मला एकच 
माऊपरंतुतोहि आजदऱ्याखोऱ्यांत पळून गेला आहे. मी स्वतम्म्त्रंडंणी 

माझळापिताविश्वविरऱ्यात होता. तौआमव्याजमळाव्स्विळामेताहोता,राजा 
होता.तोकैंद्यांचींखंडणोक्कात्यांनामुक्तफ्रोंतअसे.तौस्लिर्नाअब्रू 
सप्तिखीळूत्यांचीप्रतिष्ठा राखीतोंगरित्रांना पोपी, द्रुऱ्खिंतांना शांतत्री. कोणी 
फझिंमफ्रीतलेतरत्यानेंकर्धीनाहॉझुय्ळेंनाहां. अशा व्याह्मतिमचींमी 
मुळारी-सुफानामाझेनाव.मला तूंमुक्तनाहो’फरणळारव्माइयाळोकख्रिमुक्त’ 
नाहींवऱणारष्ट्रनुइयाउदारहृदयालामळीफ्रांर्थते,उदारअशांतुझ्या 
आत्म्यालाहांकमाल्मविनविते.” 

पैगंवरग्हृणळाले,“तुड्यापित्यन्याअंगींखन्यामुसल्मग्नाचेगुणहोते. 
मृक्वि अक्तद्दित्याबरद्देश्वरळाची कुपळाध्हृग्वी म्हणून प्रार्थना वऱण्यळाची जर 
मला परवानगी मिळाली तर मी हातिमांद्यासळाठीं प्रार्थना करीन. ” नंतर 

क्योंवतींव्यामुसज्यानत्साउद्देगृनतेम्द्दणाले, "हृळातिम'प्चीमुलेगीमुक्तआहे. 
तिचावप्पक्काप्चळारळाणाहोता.मळाणुप्तकॅर्लीमूर्तिहोता. जेदयावंतअसतात 
त्यांच्यावरप्रमुप्रेमकरतों.तेदेंवाचेलाडकेहोतात.हैश्वरत्यांना 
वक्षीसदेतो.” 

मुफानामुक्तझखीलाऱरेचमुक्तफरणांतआलेमुंहुंमदर्लीसर्वोनादेणन्या 
दिल्यार्मंसारनवघमघतझालेमुफानासीग्रयप्तमावाक्न्गलीवन्याला 

मदिनेला आला. मुहैमद्दिया चरणीं लागला. इस्लाम स्वीकारताझाला. 
टुफाना‘या, ध् याप्रसंगावरइराणीफावांरळाञ” सळादौयाच्यात्रोलाँम'ष्र्येमुंदर 
फावेताआड्रेतफुंउदात्तअसळाचतो प्रसंगहोतळा.जीवनक्विमहानूकाव्यन्या 

द्रुसरोप्क्तमोझेनानछ्येचीजमातहौती. याजमातींचांफाबदृग्जझुद्देरद्दा 
प्नसिद्वाकविहोता.हाग्रुहुंमद्॰[चावनवघर्मांचाशत्रुहोता.उपहासवक्वि 

करो.पर॰नुव्याचामाऊमुस्लिमझालाहोता.हा मुस्किममळाऊकांक्यामेर्ड्सरं 
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म्हणे, “तूंद्दिमुसब्यानहो. विनुष्टे वादवृंनको. फाब्यशक्तिद्वेप पसरवण्यांत 

खर्मूनकोमूस्वन्याघमाँचीं निदानकोकरूंस.” एकद्द्यक्राच गुप्तपणे मदिनेंत 
आला.ज्यामशिदींत पैगंबरप्रवचन स्रोत हृप्तें तेथें तोंगला॰ पेंमंञरांच्या 
माँक्तींमक्तिप्रेमविंश्रोतेक्सलेझेते,उपदेशामृतपीतहोते.हेचतेपैगंबरअसें 

फांबते ओळखलेतोएफ्द्वम पुढें हृसूनम्हृणालाऱ् “पैगंबराच्या प्रेप्रिता,तुंझा 
तिररफारकरणांरळाकविकळाब मुसक्यान होऊन जर नुद्दयासमळोर येऊन उमा 
रळाळिट्लातरतूंव्यालाक्षमावभ्रशीलेद्वै” 

“होकरीन.”पैगंत्ररम्हृणाले. 

“तरमगमौचतौफांब!” 

मुहंमदांच्यळाब्रवळचेळोकव्याच्याअंगावरएकट्मथांवले.फ्र'नुपैगंबरसीं 
सबोंनळाशांतकेले०तेंम्हृणाले,“मळी६यालाक्षमाकेलीआहे.त्पळाच्याकेसालाद्दि 
क्काक्काक्काकींग्’क्काकविद्द्दयउचवन्ललाग्जक्विप्रल्, 
“पैगंबर,मळीएककसीदाम्हणूं, पा’त्रेत्रपुंद्र काव्य व्णूंट्रग्ग्पैगंवरफ्वींना 
उत्तेजनदेतनक्तफ्ऐतुयावेळेसव्यर्नाफ्रक्कागीदिघीफाबनेंस्वतऱ्चींपक 
कक्तिळाम्हृ’लीअस्वीभाषतीलेनीउत्क्रुघ्रकावताअद्दितएकप्रमगौतट्रांत 

कविआपळीं प्रियकरोणजी मुआदतिव्यावियोगाचीद्रुम्खकथास'प्नातआहै. 
“मझीप्रियामलासोड्रनगवोमाझेंहृक्य जळत आहे, त्रुप्त आहे,मी 
द्रु:खीक्कीआहें.अद्र्प्ळान्सआहे.कशीअगूगरँप्मबूंऱ कमेंहृक्यरेंप्ळान्तर्क्सष्ट्र 
माझीलाक्कीगोडसुआद. कोठेंआहेतींव्तिच्यापाठोपाठतिचाबंदाबनृन 
मीरानोमाळमटक्तआहें.कोर्टे आहे ती! कसं अवर्णनीय तिचं मोंद्र्य, 
नित्तीक्का वाणी,कसागोडतिचागळा!सुसेंचंद्रांच्याकिरणांप्नमाणेंत्रिचें 
क्कोदृक्कावस्किल्फिप्’न्अशोफ्क्लिचालेलेळीअसतेआणिकपिंस्काम 
विषयल्लाफांतोजोफूर्वीमुअर्क्स वेडा होता. आतांमुहंमदच्चिटीं होवो. 
नवघर्माचातौमद्द्यनूकविहोतो.या महानविघयांत शिरतोव उदात्त कत्म्य 
निर्मूक्को०तरिंतन्मयहोतप्त.अफ्रीकळाग्यरेवींळपरमोंच्चक्लिरयेतेंऱ् 

“जगालाप्नफाद्द्यद्वैणप्तीमद्दानूमशालेम्हृण्जि हे मुहंमदपुजगांतीलेलारे 
पापनप्टकरगारीप्रग्क्कीतरवारम्द्दगबेरेग्रुहॅमदप्” 
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हेनाणझ्याच्चिवतेऐकतांचमुहंमदपकक्स उठतात व अळापलाझगा 
फांबच्या अंगावर घास्तात ! हा झगा कात्रव्या क्रुटुंत्रांत मांमळाळप्यांत आला होता. 
पुढें मुआत्रियानें चाळीस दिरहृमला तो विक्त घेतला. पुढें तो झगा अब्वळायी‘च्या 
हातीं गेला. ञवर्टी तुर्की क्षुल्तळानांज्ञ’वळ गेला. या न्श्'ऱ्न्याला ‘खिरकळा-इ 
शरोफ्,’ पवित्र झगा असें म्हणत. अत्यंत आणीबाणीच्या बैटेस या झायाचें 
रळाट्रीयतिशाणकरप्त. कळाबने' जी फा‘बताभ्इटळी तिचे नांव ‘कसीदें बानत 

हुआइ ’ असें आहे. कोणी ‘ कसोद्त’उलेद्रुदांग् ग्हृणजे झायळार्चे कत्म्य असेहि 

  

  

      
नातिज्मातळी इरलामळी होत होत्या. अरबरथळानांतीठ्त्र् विरोध मळावळ्त होते. नव- 
रळाष्ट्र निर्माण झाले. रक्तपात, सूड, मांडणे बेट्पडली. तोउत्सप्हृ, तें शौर्य आतां 
घर्मांकटेवळाठींवींक्काकट्याच्या मंदिर'ळात जे मूर्तिपूज्ञक होते त्यांच्याविरुद्ध 
पगमराना॰॰’॰”फर्मानकादृलैंनव्हृतें.तेंळोक जुने परपरळागत` घमेविघिअद्याप 
करीतचहौते.पर`तुअतऱ्परयादुन्यागों'वळास आळा घालण्याचे मुइंमदा'नों 
ठरविलेअद्यापजेंनवघमौत अतन्करणपृर्वकसळामीळझालेनव्हृते, त्यांचींमनें 
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पुन्हाफूतेंपृब्रेकडेवळूनयेत्तम्हण्ष्ठप्तरिजुनेअवरोप, खाणाखुणा नष्टकरणें 
प्नण्तहोते.नवव्या वर्षाच्या यात्रेच्या वेळेस पैगंबरट्टेनीं अलीला मक्का एक 
शांसंनपत्रवळाचायलासांगितले. मृख्यिजेव्या मुळावर घळाव घालेणा'रंतेफर्मान 
होते. मूर्तिपृब्लूजेंसंत्रंपींद्या सर्व _आवग्लंवर व विपींवर तो रोंवटचा प्रहार होना. 

“ अतम्पर कोणत्यगंहे मृर्विपूज्ञकोस या यात्रेत येतां येणार नाहीं. तसेच 
झ्यामोक्तीं व्या प्रदक्षिणा घळालावयाच्या त्या क्लिर होऊन घाक्कां कामा 
नयेतपैगंबरांज्ञवळज्यचि ज्यांवैकरार आहैतते त्यंप्नामुढतसंपेपर्यत 
वघनकोरक आहेत. जे यात्रेकरु, येतील त्यांनीं चार महिन्यांच्या आंत 
आपापल्याप्रान्तींपरतजार्वे. त्या मुक्तींनंतरत्यांन्या संरबुणाची जवाबदारी 
पैगंबरावर नाहीं. अर्थातूं ज्यांच्या संरन्ढ्यातबर्धी इतर तह व करारनामे 
असतीलेत्यांचीगोंष्टनिराळी.” ’ 

याजाहीरनाम्यम्स‘जबळाबदाराचीघोपणा’असेंनांवआहे.मृर्लिपृतकवहे 
नवघमोंजरयन्नितमिसंळूदिलेअसतेंतर मुहंमदा'चेफांर्थं पुढेंनष्टद्दिझछिं 
असतेव्यापर'परळागतरुदींचापगडापुन्हाबसलाअसता. ख्रिस्तीवउयूघमति 
शिरलैलैप्रशांमुद्द्मन्ळानाफ्ळाद्दिळेहातव्याघमानूनमतिपृजचींरवल्मक्वि 
मारामाऱ्यामुरूझाल्या.क्कालीमुरु॰झळ्या. रुर्दीचेंसंळाम्राज्यपुन्हा वळपिंले. 

यात्रेक‘ऱ्'ऱ् नवीन जाहीरनामा ऐकून गले व उरलेसुरले मृविंपृवकद्दि त्यैकोच 
मुसंढ्यानझाले. 

द्दिजरो'पें दद्दायें वर्षे आले. या दहाव्या वर्षी यमन वहिजाझ या मप्ना'प्तीले 
ठरलैमुरलै मुस्लिम झाले… तसँच हृजरामृत व किन्द्ळा वगैरे ठिकाणच्या जाति- 
जमातीद्दि मुसलमान झाल्या. अरवरथानांनून अनेकोचीं शिंष्टम'डळें येत होत्ऱ्'. 
पुक्कोयेतर्हति. आपापली विष्ठा प्नक‘: कर्रतिहोते. मुहंमद संर्वबप्रचारक 
पाठवींत होते. एके दिवशी सकाळची प्रार्थना झाल्यावर मुहंमद् म्हणाले, 
“ आतां प्रचार हवा. कोणी ड्कद्दे जा, कोणी ॰ ,र्डे जा. सर्वत्र जा. लांब जा, 
दूर जा. खिस्ताच्या प्रचारकांप्नमाणें नफा होऊं. ते जवळच्या ळोकोतव 
प्रचारकरते झाले. तुम्ही दूरद्दि बा. ल्याव्या लोकांच्या भाषा शिका. सर्वां- 

इ'स्कामीसंस्कृति | १३३



जवळ मोंम्यनेते बागा. मानवज्ञातीयें कोम ज्याच्यावर सो'रविंले गेले तो तर 
मानवांची तेयान कस्कि तर हैं’वर ह्वर्गांत्रे दरवाजे त्याला वंदकरोल! 
सर्वीज्ञवळ प्रामाणिक पणाने बागा. कट्रेग्णाप्त फततूं नककु. कग्रेर नको होऊं. लोकांना 
प्रेरणळाद्या, नवोत्साळाहृ द्या. त्यांना घिफांरूंनको. ज्यांना पूर्वी हैंश्वरळोग्रंय मिळाले 
अशा ख्रिस्ती, ज्यू लोक'र्ताळा'ऱहृ तुमच्या गांठळी पडतातते विवारतौळ, ‘रवर्गांवीं 
किंळीकशांत आहे?’ त्यांना सांगा, ‘स्कार्किं क्योंटीं ईं’वरीं सत्याव्या 
पाळनांत व सर्क्सकरण्यांत आहे.’ 

अरागिंप्रचारकक्रांलागलेनत्रोन भाषा शिकू लागले. एकदां दुसऱ्या 
लोकद्भचीमापाशिकृनजेन्हाफांहंळा'प्रचारकआले तेव्हां पैगंवरांसफारअळानंद् 
झाला.तेभ्हणाले, “अत्यंतथोरकनेत्यांपैकींहेंएकफतेंव्यतुम्हीवजावलेत. 
हैंश्वरालाज्यागोर्टसिळाठी' पैगबरामुळें तुम्ही जवाबदार आहांत त्या गोष्टींतीळ 
द्रुस्नाथस्वीमय्याल्फिर्णेट्टीफारचमोंठीगोष्टआहे.” 

पैगबरांचजीवनकळाये अळातांसेपले होते. रानटी लोर्फामूननव संकां असे 
वेधटितराष्ट्रत्यर्लीनिमोंणकेले.त्यांनाईंश्वरोशांनदेऊनवृलार्थकेले,पयित्र 
केले.त्यांनाथमेग्रंथदिला.नानादेवांचीउपासना करणारे, रक्तपातातरगणारे 
असेंअरबहोतें. त्यांना ‘तोसत्यंमयवप्रेममयपऱ्कअद्वितीयपरमेश्वरमजा’ 
अमतसप्नातयछिल्फित्यजीक्काकलफ्स्लेल्याअस्त्रत्सांजोडले 
बघुमावळाने बांधले. संघटित कले. अनादि काळापासून हैं द्वीपकल्प अंघारांत 
गुडुप होते. अध्यात्मिक जीवनाचे नांवाहे नव्हते. ज्यूंच्या वा स्किरह्यांच्या 
घमंर्पिळाटिकोऊ परिणाम अरबण्वरइय्ळालानन्हृता. रु…ढि,दुष्टता, दुर्गुणयांप्चा 
घार्णीतसारेमरमऱ्'ल्ल् होते. व्यमिचार होता. ल्हानमुलीनापुरँस्टाष्ट्रमोठा 
मुठ्याळाह्वतऱ्व्या अप्इग्निनाय बळापाच्याज्याड्तर वळायफांअसत त्यांनास्वतऽच्या 
बायको करीं. थोड्या वर्षांपूर्वी असाहाअरबरथान होता. परंतु मुइंमदांनीं केवढें 
स्थिट्यन्तरकेलेछ्येणु'रवगोंतीळदेवदूत खाली वावरायलाआला. ज्यांचींममें 
अर्धवट जंगली हंखी', अशांचीं मते म्रातृमाव व`प्नम यांनीं मला गेली. अरब- 
रथाननेतिक दृट्याहि अळोसळाड वाळवट होते. देवळाच्या व माणुसकीच्या सर्व 
फायचांचीतेथेंपायमक्कीहोत होती. परंतु मुइंमदांनी' तेथें नैतिक नंट्नवन 
फुछ्येलेप्तीतीचेमढेफुलेविलेप्रेमवींपुंलेपुळ्विर्ली. मूर्तिपूबावतद्नुषंगिक 
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इतर वळाईंट चखी यांचे निर्भूच्न केले. जळो परात्पर प्रभु स्वत:च्या सांम’र्याते व 
यैमानेयाविश्वाचे नियमन करितो त्यासलादेवखीजळाणीवअरर्बाना पूगेंग्र्गे 
आली. मूर्तिपृब्रेचा संपृनुमेंऱ्न्याग मुहंयदांनींच करून दाखविला. भुरिंळंप घर्मोत 

णु‘तेपृजक होती त्यांनासंपृषुगैपणेंकेवळएकोहैंश्वरालामवणारेमुहूंमदांनीं केले. 
होप्तपेखरअद्मुतवअमूर्व अशोगोंष्टहोती. 

पैगंवरांचींवाणीअत्त्यत्तप्रभावींहोली.ढीदैत्रीसंर्फावखोवाटे.परमेश्वराचे 
अदितीयत्व इतक्याउव्कटपणें, तीव्रपणेंकचितचू कोठें उपदेशिले गेले अनेक 
उढ्वोपिलेगेलेअसेल.अरवअत:पर केवळऎद्दिकदृष्टीचे राद्दिलेनाहींत 
मरण्गनंतरअघिकउस्वतर,ध्रुद्धऱ्तरवदिव्यतरअतेजीवनअसते.त्यामरणोत्तर 
जीवनर्क्सया जीवनात द्या, चांगुलेपणा, न्याय, सळार्वत्रिकप्रेमजीवनांत 
दाखविळीं पाहिजेत, असें पैगंवरांनीं शिकविले. हा जो अमूर्त परमेश्वर तो 
अनाद्यनस्त आहे.तोळावैश्वाघार आहे. संर्षशत्तिमामू, प्रेमयिधु व द्यासागर 
आहे.ही जी नवजळामृति आली त्याचे मुहंमद स्फूर्तिरथप्त होते. हैश्वरात्र्यळा 
अदिशांतेयानवत्रैतन्यचितेअळाव्माहोते,प्नाणहोतेवे!जणु॰ननेंप्रेस्पोचे 
अनंतनिझॅय्होते.याझऱ्यांनूनअरबांव्याशाश्वतआशचिंप्नवळाहृवहृप्त होते. 
आणिझ्यामुहंमइग्विक्योंअपारमाल्फिवतेंप्नकव्करोत. ’ 

सर्वे अस्व'खी जणु'आतांपकत्रक्काझखीकीं,व्यापरमेश्रराचीसत्यसिं 
वणावव्यानं सेवाकरात्रीॐथूनोआशांवइच्छाजील्लासर्व क्षेत्रांनून 
प्नकय्करावी.यावीतवपाँतपैगंबरांनींतेतेसांगितले,जींजींववनेउच्चारिंली, 
तेतेमागेदशेनकेले,जींसत्येदिळीं,तेसा`रंअस्यांव्याहृद्यतिजणुकोण्या- 
तारातेझालेहोते.त्यांच्याजोवनखीतीश्रुक्सिनुतिद्याळीहोती.कप्यदावनीति 
यांचे ऐक्य झाले. सदप्तद्रिवेकपुद्रीप्तळाठीं आनंदाने बालेदाने करणारे दिसंढ्याले. 
क्कांक्काट्याक्कारिंण्विक्कोल्लाक्कांछ्येक्कोक्का 
लीबपणेवउत्वाटयणेंकचितचुकोणीदिलोअसेलामुहूंमद्र्लीआपव्याहृयार्तींत 
अत्पलेकप्यपुरकछक्काकोमअशोकप्तपु‘रकलेक्लिप्न्यकॉंन्सर्गानते, 
झॅप्सक्कांउरायसनें,इस्त्रप्एळचिंजळोशुअनिं.फांनुमुहुंमद्वफाअसेझळि 
ज्यर्लीरुंवतम्चेवपृर्तीहोक्तगेलेल्यचिंद्दिकोयेपुरेकेले.जणुसरिंकत्म्यईश्चस्व 
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करवीत होता, मुहंमद्निमित्तमात्रहोते, अते मुक्कानर्बिग्’ म्हटले तर त्यांत 
कप्यआश्चर्थंद्वैज्यालाकोलपरबांपयेतकत्तरक्लिमक्वि होते, ज्यालाठार 
करण्यासाठी जगज'ग पछाडीत होते, ल्यातेच नऊदहृळावपं’प्च्या अवघी’त आपल्या 
लोकांनातेतिक अघऱ्पाताच्या ट्रींनृन पावित्र्य व न्याय यांच्या शिखरावर 
नेऊन बसविले. प्रणाम, वहृत्नप्रणाम, ल्या महापुसृपाला. 

  

अखेरचा उपदेश 

    

  

  

मुइंमदचिं जीवन म्हणते उदात्तनेचा आदर्बा आहे. उदात्त कमांनीं स्वच्चून 
मरलैलैअसेंहेंपुप्'य’लोक जीवनआहे. मुतलोकांतत्यांनीं चैतन्याचीकळा 

कर्तव्यकमेकरप्याचीव्यसींप्रेरणादिळींअग्नवी हृदयावरद्दतस्ततऱ् पडलेले 
किरणल्फिवपुंबीमृतकरूनत्यंर्लीप्नचंङप्रकांशत्वा झोतनिर्मांण केला. 
आणित्यांचाउत्साळाहृकता,अह्माकशीअद्ग्यवअमर!थांबणें नाहीं.तड- 

पुढेंचजळात राहिला. त्यांनी परिणामांची दरकळार कथींच वाळगिंली नाहीं. हैंश्वरा’ 

क्ल्श्रद्वा ठेंवूनजातऊं’श्यार्पियेंयाचात्यांनासदा निद्दिय्यास. स्वत:चा 

१३६!



जणुसपृर्णेळावसरत्यानापडंलाहोताख्रिलानतिराकांरप्रभुचाघमदिलापरतुव्या 
घमप्तमेराचींमृर्तिपबाशिप्तीपरनुमर्मिप्रजंत चुस्त गढून गेलेल्या अरबांस 
यानपट्लेऱ्’यापक्रीराने इतक्या प्रग्त्ररतेने' हैंश्वराचींपवतापटावेली कीं ती 
वज्रलेपझखी.ज्यसींज्यांनींम्हणूनपैगंबरांचींवाणीपफ्तां ऎकिढी, त्यांच्या 
मनावरईं’वराचेअद्वितीयत्ववमानवीवपुमावयांचावजप्रप्यक्काउमटल्या- 
शिवाय रहातनने. 

मुहेंमदसमानतेंचेवलोकप्ततेवैमोत्तो होते. त्यांच्या लोकसतेच्या गबॅंनेते, 
राजेमह्माण्बेवघर्मोपदेंदाकगङत्रडूनगेले.मानवीवुतळीतेवडकरार्वेम्द्दणूनतो 
द्वारा होता.ल्यावेढेसजुळमीसंस्थावमांडत्रुद्धळपंथयांचाबुजबुजाटद्द्यल्प 
हृळोता.द्रुकॉँवचचौतमानत्रीअन्मागुदमस्तहोता.आणिमानवीशरीर 
वतनदारत्मियावर्चक्कांतुडावैले जातहोते. पांनुपैगंबरअळाले.व्यसींहीं 
मिरासदारीचींक्सिर्डिसाफपाङली.विक्टिइकत्यसींनष्टर्वेळि.स्रार्थी 
लोकांनींहैंश्नराकहेंजावयाच्या ररव्यावरज्ञी'जाळींविणूनठेविलीहोर्तीतीं 
पैगंवर'ण्नीं अळाफाया जोरदार फुंकरीनें नष्ट केली. रस्तासळाफमोकळा झाला. 
“परमेश्वराजवळनुग्हींसळारेनिघोस्तपणेंजळा. तेथेंसळारेसमान. तेथेंकोणम्ला 
जादाअघिकोर नाहीत. पैगंबर स्वत: पंडित नव्ने. परंनुज्ञानक्सिम्बाचीमहती 

मानवाचानिवाडाकेलाजळातळो. न्यायदिलाजातळो.मानत्रीकत्य`[चींक्कां 
करणारें,हैश्वरा`च्यादृष्ठीनेछाननीकरणार` सळाघनग्इणजेलेरबणी.लेरबणी 
म्हणजे ज्ञान. ज्ञग्जफ्रीवग्य सारे कोल आहे. शिका, वाचा, पहा.” असे“ 
मुहूंमदसांगतात. 

तेबुद्धीवरफारजोरदेत.आश्नर्ये,चमत्कारअसल्याप्रकोरांनातेकथींहि 
उत्तेजन देत नसत. मोळसरपणा वत्रावळटपणा त्यांना पसंत नव्हृता. ईश्वरी 
शासनाविपयींवीजीत्यांचीकव्पनाहोतीती सर्वांना समान प्रवेश देणारीहोती. 
पैगंबरांचा हैं’प्वर लोकशाहीचा मोक्तळा आहे. तो कोणी हुझाद्द्यद्दा नाहीं. 

मुहृमदाचंघार्मिकलोय व्यापकआहे. त्यांचींमानवता साघीवसरळ 
आले.यामवगळाष्टींपळाद्दिल्याम्दृणनेमुदृमन्1चपूगच्याबमाचायापभा विशिष्टत्व 
दिसते.तंजगुंअर्वांचींनमहृर्पिआहेंत,अतेवाटते. ह्यांचे जीवनकप्यें उघर्डे 
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आहे, रफ्रष्ट समोर जगाच्यापुदें आहे. त्यांत गृटुता नाही. अरग्प्टतेत ते 
छपेटलेले नाहीं० त्यांच्या व्यक्तिव्वामोंवतीं पुराणेंरचिनीं गे’यों नझंत, दंतकथा 
गुंफिल्यागैल्यानाहींत. 

आणि अरबरयानक्वि जमप्तीपठींण्या जमाती नवघर्माच्या रवीकांरायै 
जसक्यायेकंह्माट्याततेभुहुंमवस्किवटूंलेम्रालेकींआपलेअवतारकांर्यहि 
समाप्तहोम्याचीवेळआळीं. मकेचींशेवटची यात्रा करूनयर्वि असे त्यांचे 
मनांत आले. इ.स.६३२च्यापेंघुवारीच्या २३ तारावस तेनिघाले. त्यांच्या 
वरळोबरलाख दीड लाख यत्रिकरू होते. ‘हज्ञतअळवलाव’ म्हणते मोठी 
यात्रा अते हिला नांव आहे. किंवा `हृज्जत-उंलाइक्काम ’…इरलामचीं यात्रा 
अतेताघेनांवहिआद्देमीनण्या दरींत यान्नैचंसळारे विधि त्यांनी केले. हे 
विधि उरकण्यापृर्वी ७ मार्च रळोर्जी जवलेउलेअरफात या टेकडींवरून हजारी 
मुसलेमागांसमोरत्यांनींझेळावटचेप्रववन दिले. मुइंमद्एकक्काउच्चारित. ते 
वत्म्यरबळालेव्यालोकांतअसलेलापुन्हाउचारो. त्यावेळेस घ्वनिक्षेपक नव्ते. 
सर्बानाऐकजार्वेम्हणुन क्वितप्ननिश्रय्कउमकलद्दात तेसावेसरळ 
प्रवचन होते. 

“वक्रूप्रे,मीआजसांगतोंते`प्क्रा.कळारणअश्याखीएखादेवर्षेमला`ह्माळोले 
अतेवाटतनाहॉ. याजसींपुन्हानुमव्यति मी दिसेन, वावरेन, त्रोलेनअते 
वाटत्तनाहौ’. हाअळाज्ञचादिवसवहृळामांहेनाज्ञसळासर्योना पावृनवाटतो, त्या… 
प्रमाणेंसवाचेजीवनवमप्ळमत्तापत्रित्रमग्जळा. नुम्हीपकमेक'ऱ’चे जीवनपावत्र 
माना. एकमेकांना सप्भाळळा. हैंश्वरासमार जाण्याची वेळ येईंपयेत अस प्रमानं 

ववमुंमावातेवणाकोणाच्याप्राणांचावाघरादारांचानाश नकांकरूंएकै 
क्विशीईंश्वराव्यान्यायप्सनळासर्मंळारऔरहळावयळाचेअळाहे,हेंकधींद्दिक्सिरूंनकां॰ 
त्यादिवसप्चीनेहर्मीअप्ठवणठेवा.तेथेंसर्थकॄज्यांचळाझाडाद्यावालारँळाला ` 

“मित्रांनो,पतीचेपलीवरकांहांहृक्क आहेत,तसेचपत्नीचेहि पतीवर 
आहेत.आपव्यावायकांनाप्रेमातेवसद्दानुभृद्रीनेंवागवा. कठोर नको होऊं, 
द्याळु रहा- तुम्द्दीईंश्वराव्या जळामिनकीवर अळापल्यापलींचा खीकळार केलेला 
असतो.रनरेनाट्र परमेश्वराव्याशब्दांतेत्यानुमन्याफायदेशोरमायों 
झालेल्याअसतात, हींगोंप्टबिसढंनकां. 
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“ततेचनुमव्यावरकोणी विश्वास टप्कलातरविश्वळासघातकरूं नकळा. दिला 

शब्दपाळा.पापट1ळा. सळावकोरो निपिटू आहे, व्याजबट्टळावर्म्यआहै, हें 
य्यानांत वरा.पैसैउसनेवेणा:यातेघेतलेतेवढेपरतकरावे. व्याज देंऊं नये. 
मुद्दलाचीं फ्रेड व्हावी. माझ्या मेडळीपनूनव यावी अमलबजावणी सुरू. होईल. 
चुलतेअव्यासनइणकोपळासृनमुद्दलतेवदेंचघेतील. 

“अफ्रीप्रखीनकट्याण्याकुही वाहिलियतमळानळोतअल्जि.रक्ताचासूडु 
घेत आलेत. खुनाचा वदलाघेतआलेत.‘ परंनुआजपासूनतेबेद्होतआहें. 
हीगळोप्टनिपिद्वअळाहे.इस्काममळान्यन|हीं.अळाजपप्रनूनसळारीक्कांमडिणेंरद्द 
साली समजा. होरीसाचामुठ्याइव्नरबिया यांचाखुतझालत्म्यरंनुत्याचा सूड 
वेग्य'क्त्रतयेणारनझीमाझ्यग्चअळाप्तेष्टांपाक्तहानवींननियमतुरूकरूंया.(ड्व्न 
रविंयालहोनअसतांद्रुसऱ्यळा जमातीच्या तात्र्यांत संरक्षणांर्थ देण्यात आलाहोता. 
परंतुहुझेलजातीतेत्यम्यानृरपणेंवघकेलाहॅल्ला. मु'हृमदाचा हा चुलतभाऊ 
होता.)इव्नरचियाल्यायाउदाहृरणातेआपणनत्रीनआर॰मकरूंया. 

“अरागिंतुमचेगुलाम.व्य॰[नळानीटक्का.गुम्द्दीखालतेचत्यांनाद्दिखायला 
द्या.नुम्हीकपर्डेयालालत`सचत्यांनाद्या. अक्षांयअता'अपराघत्य'प्नीं केला 
तरचत्यांनासोडळा. लक्षतिठेवाक्री’कसेंहिसालेतरीतेहिखुदाचे नंदेआहेत. 
त्यांनाकठोरतेनेनाहींक्सावतांकोमा. 

“,मित्रांनो मझिसव्दऐक्रा, नीट समदून घ्या. सळारे मुसलमानपकनेकचि 
भाऊ आहेतहेंक्तींहिविंसरु'नक्रा. ठुमचेसवाचेंएक जणुम्रातृमडंळ, एक 
तुमचामहानूम्रानृसंघ. ते न्सन्याचभाहेतल्यळानरवछंनखशीनग्’ल्या- 
शिवायत्यालाद्दातलात्रूनकांवींन्यम्यापासन वअन्यायकरणान्यापासूनदूर 
रद्दा,सळावघरहा. 

“जेयैथेंआजहृजरआहेतत्यांनीं'हूंसळारेगैरहजरअसणाऱ्यांससगिर्वि. 

ठेवण्याचासंमवआहे.” 
असेंहेंप्रवचनबराचवेळचालले होते. सघि, सरळ, कळकळीचे, वक्मृत्त्वग्रूमें 

आले ते प्रवचन होते. मावनाप्रघान श्रोत्यांचीं अतऱ्करणं उचंबळत होतीं, 
यरास्त होतो. आणिप्रवचनसंपस्यपिंरपैगंबरर्चिग्’पुढोलस्कॉलेवटकेला: 
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“प्रभौ,मीमाझासंदेझुदिला. मीमालेंकोयेपुरेकेलेआहें.” 
आणिसमागज्ञेतीइय्र्ली,“रबरोखरवनुम्हीआपलेकर्म्यपुरैकेलेआहे.” 

पँगंबरपुन्हाअखेरग्हणाले, “प्रमो,माइयाकळामालातुझीचसळाक्ष॰दुसरेमी 
कांयसांगुंद्वै हीचमाझीप्रार्थंना.” 

स्मिस्ताचेपर्वतावरीलप्रवचनअघिककप्व्यमययस्लेजूहंमदचिंहें फ्र्वतो- 
पनिषद्ता'घं आहे. त्यांतगूटगहनकांहीं नाहीं. साम्या गोष्टी. परंतु रोजच्या 
जीवनातीलबरींदारींकतेवणाकेससळारचतुंद्रवसळारमय कसाकरावा, ते 
त्यांनी सांगितले. सर्वसामान्य लोकांस नैतिक मागददानार्थ स्पष्ट व मुत्रोघ दिशा 
हवीअसकेतीस्पष्टदिशांयाप्रववनति होती. 

  

  

" ॰॰’॰` "’ऱ्'भ्ळुळू .भ्र्ल्फिहुव्यु       

प्रवचनानंतरयत्रिवेसर्वंविघिकरून पैगंबर पुन्हामदिनेस जाग्यर्क्स 
निघाले. मदिनेनेंत्यांनाआधारदिला होता. तेथेंचतेदेद्दठेवूइच्छितहोते. 
गक्चक्यहोत्तक्कांक्याथालाबाप्यस्टायेलह्रप्तीमुरिंल्मल्फिध्यें 
नवघमेंखीकांख्नज्याजग्तिजमातीसामीलझळाल्या होत्या त्या सवचिं नीट 
ठुस’घांटेत व्यवस्था लावण्यति आळी. सीरिया व मेसापोटेमियामघीलअरब लोकांत 
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झालाहोतध्जनतेलोइस्कामीघमाँचीशिकवणदेप्यर्क्सततेचन्यायद्ळानार्थ 
वजकांतीव्या(म्हणजेगस्विल्लाळाठींजोकरअतेतो)वमुलीसळाठींमाणतेनेक्का 
सर्वत्रपाठवसींलागत.यमनमध्येंमुआझइब्दजबद्दलयालापैगंबरपाठत्रीत 
होते.त्यांलानिरोपट’तांना पैगंवरानीं विचारिले, “ एखाद्या विशिष्ट प्रस'गीं 
अडचणआळीतरकमावखोल?” 

“क्रुरळाणांतपग्हीन॰” 

“परंनुक्रुराणतिद्दित्याप्रसगींकतेवागातेतेनआटळलेतरष्ट्र” 
“नुमचेचरिंत्रडोळबांसमोरआहे.” 
“माझ्याद्दिचरित्रतितसळाप्रसगनसैलआलेलातरव्” 
“तरमगमीव्वतम्चोघुद्धिवत्परीन.” 
“शाबप्सऱअशाप्रसगींस्वतऱ्व्यात्रुद्वीमेंनिणेंयदे.” 

पैगंबरबुद्वीलामळारणरिंनव्हृते.पुदेंइठ्यामीकत्यद्याचींजीवाटझखीत्या॰ 
साठी द्दीगोंष्टमहृत्त्वाचीं आहे. पहिले प्रमाण कुराणानंतरमुहंमद'ळाचे जीवन, 
त्यांनींदिलेलेनिकांल,त्यळा॰चींवचते,मते;आणितेवर्टीयादोइंत्म्यळाप्रकप्ठ्ळाति 
स्वत:चीबुद्धि-शास्त्रपृतनिमेळदुद्दिवापरणें. 

अळींलाद्रगंबरयमामाप्रांतांतपाठवितहोतें.त्यावेळेससांगतेझाले,“हें 
पहाअलो,.न्यायमागप्यासळाठींदोनपक्षतुझ्यासमोरयेतील.यासळाठींदोत्राची 
वनूनीटछ्येळिशिवप्यकर्धीनिकल्लादेऊंस्कोस्नासमजलासनाट्टे” 

एकगंळाष्टराद्दिलोहोती.सीरिंयतिपाठावेलेल्या दूताचा कू झाला होता 

पासतघेथ्यासम्ठींहैन्यपाठवावयाचेठरलेॐण्रणवोनवीन क्कामळी राट्रांचा 
अपमानहोत्सावैन्याचीतयळारीहि होत आली. परंनुत्या पृर्वट्या विषाचा 
परिणामएकद्मअघिकजळाणवृंलागला. पैगंवरांची प्र’क्रुति अधिक बिवङळीं. 
फारदिवसतेवांचणळारनाहींतअसेंदिसुंलप्नाले. म्इणूनउसस्माच्यानेनृत्या 
खालीजाणारीहीमोहीमयांबळावण्यतिअखी. 

पर'नुमु'हृमद्आजप्तीआहेत असें कळताच सरहद्दीवरीलप्रांतांतून पुन्हा 

पुंडाइमुरूझालीकोणाटुटळाटुटीचान्श्वरट्त्तहृकवागूलप्नालेकांणीकोणीतर 
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स्वतऱ्स पैगंवराहे म्हृणवृंलागलेहेट्गंवर आपापल्याजातिजमाती आपल्या… 
कटेअळोहूं लण्याले-यमनचाएकपुटारोफारचगटवढकरूंलट्या. तोश्रीमत 
वधूलैंहोता.जादूगारठ्ळोता॰ कझिंजाढज्ञेचमत्कारकरो.व्यानॅआपल्या… 
मोंवतांतेजळोवलेयनिर्माणकेले. भोळेमावर्डे लोक भांवतळी' जमवून आसपासचा 
मुटुस्पतोंच्चित्रूलट्यात्याचगंवन्क्यइ‘नक्काअसइप्तपखुअलभस्वन् 
यानांवानेचतळोप्रसिद्धअळाहे. 

यावेळेससद्दाद्दायमनचागंन्द्रनॅरंहोठा-क्कान्यावापाचेनांवअक्का-हा 
प्ऱ्र्वीझ्राणचागव्हृर्नरहोता.अत्राझाननेपुदेंदृररव्प्मीघमेंस्वीकळारलावींबाझानचॅ 
त्याप्रतितिफारवज्ञनहोतेत्याच्यामुलेयमनमघीलअरवचनव्हेतरक्काहुदि 
भुस्लिमझाले. अबाझानमरणपावत्यावरत्याचामुलगा सहृर या‘याकहु'च 
पगनरानाप्रार्गाघपत्वठावलह्मत 

अल अस्त्रदते सहृरला ठार केले. व्यन्या पलीशी बळजवरळीते 
निकांलावलातिचनावमसगनहातमझवाननएको इराण्यान्यासप्हाय्याने 
अलअस्वदवारूंतअसतांत्याचाम्वनकेला! 

नुलेह,मोसैलिमाहेअश्यखोदोघेतोतये पैगंवरउभेराद्दिले होते. अबु 
क्कातेत्यांचींवडळाळीमळोडळीं.र्मंसिंळा’लेमानेतरमुदेमदाससदेशपाडिलान् 
“देवाचा पैगंबर मोंसैलिमा याजफ्ड्रन देवाचे पैगंवरमुहंमट् यांस, सलाम. 
तुमच्या पैगंवरळोम’प्र्ये मीप्भागीदार आहे. आपणा दोघांत पैगंवरी सत्ता 
वाटळीरँखीपाद्दिजैनिम्मीघुय्त्रीमला, निम्मी तुम्हा कुरेशांना. परतु तुम्ही 
क्रुरेरॅळा बळकप्वणाळे" आहांत. टुमच्याजवळ न्याय नाही.” 

मुइंमदांनीं या पत्रात पुढील खणखणीत जवाब पाठविला; 
“क्रुपाबंतमेहेरत्रानपरमेश्वराच्यानविंऱ्पैगंवर मुइंमदाकडूनमोसेत्मिळास: 

जेसायमाग'ळातेजातप्तद्यग्'नाश'ळातिअसते.पुप्ती हैं’वरान्यामालकीची. म्नूची 
ज्यप्च्यावरट्टापाहोतेल्यप्लळातोंतीदेतो.ई’वरळालळाजेमिऊनवळाग्ष्ठातत्यांचळा 
मावेय्यकोळअसतौ.ह्य॰[चीमरमराटहोहँल.” 

पैगंबर ङक्कारीतीतेकांमक्राज पहातव होते.. पलु आतां थकले. प्रक्रुति 
फारचबिघडली. अखेरचेदिवस आले. तेअव्यन्त शाक्त व गंभीरझाले. 
त्यांच्या अंत:करणांत ‘निर्वाणयर शांति’उचंबळत होती. अशक्तझळाले होते 
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तरीहिवार्वंजनिकप्रार्थंनातेचालेवीतप्रार्थंनाग्द्दणजेत्यांचेअमृतहोते. 
मरणाच्याआधींतीनदिवसपयैतर्हेकळामतेकरीतहोठेसेवटचेतीनदिवसच 
हेंकळामत्यानींकेलेनाहींवींबुवकरकरीत. 

एकेदिवशीमय्यरात्रीतेउटले. जेथें ल्यांचेजुनेदोस्त्र, जुनेसळायीदार 
मरुन पङलेहोते,त्याकबररथानांततेगेले. ह्या कबरानातेव्नटले. 
त्यात्याकवरींजवळवमुन मुहंमद्रुंक्केतेणरेप्रखेग, त्या ढ्याया 
त्यांना आठवले. तट्टतज्ञतच,प्रमाचेश्रान्’होत तीपावेत्रतिलाजळिहोती० 
किगेंसहृऱ्द्यप्रसग'कसकोमल्वप्रमळमन’भापापयाकवरतिशातपण 
विश्राति घणाऱ्यात्या मित्राना परमे’वरळातेअशीव’ळाद्द्यावा ह्या पैगंवरांनीं 
प्राथेंनाकेळीआणिनंतरघरींपरतआले. 

अळाजारोपणतिआयेषेव्याघरींतेरद्दात.कळारणतेघरमशिदीच्याजवळ 
होते॰ज्ञांपयतद्ळाक्ति होती. तोंपयेततेप्राथेना चालवीत. परंतु झपाट्याने शक्ति 
क्षीणहोतहोर्लंप् एकेद्रिवशीअलीवअग्वासांचामुक्याफ्ल्ललयांव्या 
आघारातेतेप्रार्थनेलाआले.यानंतरमश्चिर्दीततेआले नाहीत. मक्विंर्तेतील 
शेवटर्चे’अळागमन! अतेसांगतातकींत्यादिवशीत्यांव्यामुद्रेवरअनिर्घचनीय 
अतेमंद्स्मितझळवतहोते.त्याक्लिगेंसमोंवतीचेसळारेवोलले,“त्रिलीतुंद्र 
अळाजचेतुमचेस्मित,वितीप्रसन्नवप्रेमळहीमुद्रळा!”दुन्रार्णातील प्रायेना, 
खुतिबाँळारेसरिंझ्याझाले.आणिज्ञतिपणेंपैगंत्ररम्हृणाले, “मुस्लिमांनो, 
कोणट्यावाक्तींतमाइयाकडूनकांहींक्काझाला असेल तर सांगा. येथे 
त्याचेउत्तरद्यावयत्सामी’उभाआर्हेतितेचजरमीकोंणाचेकोहोदेणेंअसेन 
तरमाझेजेंकांहॉकट्ळाचितूंअसेलतेवारेतुमचेचआहे.” 

एकव्व्णउटूनग्द्दणाला,“तुमच्यास॰प्गप्यावर॰नमीएफ्हांकोणालातरी 
तीनदिरहृमदिलेहोते.” 

पैगंबरांनंळा'लगेंचत्याचेतीनदिरहृमदिलेवम्द्दणाले, “याजगांतमान 
खठींघालावीठ्यालीझीहाकतनठीं.फांनुपरल्ळोर्कीप्रर्ट्सरि खालीमान 
नकोपुग्सळारेंशांतझाले. पैगंवरद्वैनींपुन्हांप्रायैनाकेलळी. जेहृजरहोते, जे 

वात्रुव्यादृळामुळें मारले गले होते द्या सबोंसळार्टी ईं’वराची कृपा त्यांनी 
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भाकिळीं. पुन्हां एकदां सर्वांत सांगितले, “ वेळच्या वेळेस प्राथेना करीत जा. 
धार्मिक व्रते पाळा. बेघुभावामें बागा. शांतीते ल्हा. साद्रेच्छय् त्राळगा. ” 

नंतल्बुऱळाणग्रॅतील(२८ऱ्८३)पुढीलआयतत्पझीम्हृटली- 

“ जे नम्र आहेत, जे अन्याथ्य गोष्ट करीत नाहीत त्यांना परलोक्तीं प्नळाम्नळाद् 
मिळतील. जे पावेत्र व घमँशौल आहेत त्यांना परिणामी मुख आहे.” हा चरण 
ह्या ते धरीं आले. ते रोवय्चें प्रवचन, ती शेवटची सामुदायिक… प्रार्थना. × 

परमेश्वराज्ञवळ जाण्याची घटक्रा जवळ येत चाळळी. इ. स. ६३२. मूनचीं 
८ वी तारीख होती. देह गळू लागला. सोमवार होता. पैगंबर स्वतऱ्र्शीव प्रार्थना 
म्हणतहोते. प्रार्थना मनांत भ्द्दणत म्हणत प्राण गेले! योऱऎ'गंवर्राच्या पवित्र 
आत्महुंप्तनिं परमेश्वराच्या पायांर्शी कृतार्थ होण्यातठीं उडुळाण केले. द्रुपारची 
११ वाज्ञ'ग्याची ती वेळ होती. 

ग्वाश्चिष्ठा 
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रळोत. 

 
 

मुहंमद पैगंबर प्रार्थना क येथें 

श्या क्या. 

…श्या मसजिदे नववोच्या 

 



  

क्षमामूर्ति मुहृ'मट् 

    

  

  

अशारोनीनंहीमहानजीक्नयात्रासंपलीआरंभणातूनअंनापयैतमानयाव्या 
वहैं’य्वराच्यासेवेसार्दीवाद्दिलेलेअसैतेंजीवनर्हर्ति. किती फवोटीचे प्रसंग,‘ 
फितीमोहृपुपर्रनुयासर्वदित्यांमूननिक्कान्निअघिकवसतेजअसेतेंत्राद्देर 
पडलेअर्यतिघप्तलेब्यामुक्यगप्नमर्णिआयैकचक्कागीतदितूंठ्यालेजोनम्र 
साधा घर्मोपदेद्ळायत्र् अरवस्थानचा सर्व सत्ताधीश झाला. राष्ट्रग्च्या देवाचा सिमला 
झाला.खुठ्रुवसीझरअत्रा`प्च्यातोलेत्वाक्का.परंतुअशीसत्ताहार्तीआल्या- 
क्रहितीचफूर्वीचीनम्रताखोचपृवच्चासाघेपण्यातीच आत्म्याची उदात्तता, 
तीचह्यद्र्याचीविशुद्वता; तीचवत्’ग्नांतीलेविंरक्ति, तीच मावनांची कोपठ्ठता 
वसुसंक्याऱ- कर्वेव्याविंपयींच्या प्रखर ट्क्षतेमुळें त्यांना आव्अमीन पदवी 
मिळालेलीहोती. तेनेद्दमी’कठळोर आत्मयरीक्षण करायचे. एकदां मक्केतील 
कझिंश्रीपतववज्ञनद्यागृहृस्यांजवळ ते धार्मिक चर्चा करीत होते. त्यांना 
नवघपप्तमजून क्लिक्विअष्णित्यपिंवेक्सिक्काचिंक्कोफाक्साम्याखा 
गरोत्रआघळ्याजवळ नत्रोव्ष्ठांतेतर्दुमेचनिधृतगेले.तोगक्वि मनुग्यमुद्दाम 
मुहेपदांकहें आला होता… परंतु मुहंमद त्या मातत्ररांजवळच्या चवेनें प्नक्षुव्प 
होक्काभ्हणातसेचतडंफगेलेछ्येरंतुत्यांनान्यागोष्टीचामागूनपश्नात्तापझुल्प. 
त्यागोष्टीचापुनऱ्पुन्हांतेउक्लिफॉंळातमाझेतेंट्टल्पईंश्वरालाआक्डलेनसेल 
असेंझ्या.क्रुय्णांतयागोष्टीचाउक्सिआहै॰न्याक्का`पैगंबणु 
रागावलै’असैनांवआद्दे.त्यळाभुचांतपुंढीळमागआहेंऱ् 
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“पैग'वरांनींफपाळासआंठ्यापाडल्यावतेनिधूनगेलेर्नरंतुतोआंघळा 
गरोवआलाहोता.आपल्यापापांपासृततौमुक्तझालानसता,धुक्कागैलानसता, 
असेंफातुलावाय्लेष्टतुलाफायमाहोततोझालाअसताकींनठींत्रिशुद्रात्मा. 

दोनशव्दत्यळाच्याजवळबोलेतासतरल्याचें फल्याणझालेअसते.जोश्रोमंत 
होताऱ्याचट्टाठदारपणखागतकेल्सतौशुद्वाआहैकीनाद्दी,न्यानआफ्ल् 
पापघुतलेआहेकींनाहीतेंतूंणाद्देले नाहीस.परंनुजोमनुप्यस्वत;च्यळा 
उद्वारासाठींघडपडतआलाक्षूड्यायुढेंथरथरतउमा राहिला,त्यागरित्राचीं 
मात्रतुंउपेक्षाकेलीसअतम्परकघीद्दितूंअसेंफरतांफामानयेर्मां" 

असेंहैंक्रठेंळारआत्मपरोक्षणसदैव चाले. अबुवफ्रांची मुलगी आयेपाव 

उमरचीमुक्योंहूंफ्सायामुहंमदांव्यामायोहोत्या.परंनुल्लेनचनल्लाचीं 
आणस्वीएकपलीदोती.ती मुइंमदांसनेद्दर्मीमघ द्यायची. पैगंचरांपमघ 
फळारआवर्डे.लेद्दळानपर्णीदोळ्यामेंठ्याउंटचारतांनळामुहॅमद क्याखोन्यक्लि, 
टेकड्यांवर हिंडत. रानळाब्त्सांतीले मघ खाण्याची त्यांना सवय लागली होती. 
झेनत्रप्रेमानेंमघदेर्दूआयेपापहृफ्सायांनाईंर्षावाटे. 

“तुंग्हीफळारमघखत्सां.इक्काकायमेलामघखपिंळा! अतऱ्परमघ 
खाणेंसोहूनद्या.” असेंव्यादोन्हीम्हृणत.एकेदिवसीं त्रासून मुहूंपद् 
न्हृणाले,“आज्ञपासतमघत्सातौटलावणारनाहीं!” 

प'रनुमागूनआपणचूऱ्रुकेली अलेंत्यांना वाटलेमघासळारखीमुंदरव 
हितकरवस्तुमीफांसोडंळावीष्ट्रकेवळबायकठ्याआपसक्लि स्पदृग्मुळेंफामी 
हेंकरचिंष्ट्रहैंश्वरानेंदिलेल्यागोडदेणागेचात्यप्नाकरग्वाद्वैत्यांच्यामनासहें 
वरेंवाटेना.क्रुरळाणांतव्यागोष्टीचातेउछेखफरत[तवग्द्दणतात,“पैगंत्रर,जें 
देयानेंखायलायोग्यभ्द्दणूनदिलेत्याचा लुंआपव्यायायकांनाकेत्वळख्प्त 
करग्यळासळाठींक्रात्यप्नाक्सवाष्ट्रतीवलुफानिपिद्धमानखीस,वज्ये 
करळावीसष्ट्र” 

त्यसींअसत्यार्शीफपींतडजोडकेलीनाझोईश्वरएकआहेयातत्वाणीं 
तेकसळीद्दितडजोडकरायलाक्यारनसत. , 

परंतुहीएफअत्यंतप्नखरसत्याचीगोष्टवोङळीतरजीवनांतमिळतें 
घेण्यासाठींतेतयळारअसत.समाजांतीछमांडणेंफमीव्हृसींक्कांव्यांनळाफार 
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द्द्च्छाअसे. ज्यूंवख्रिश्रनयांव्याजवळत्यांनीं क्वा’पुहांमिळते’घेतठें- 
विरोपत्तब्जूंजवळअरंतुया उवृंत्तींपुनम्पुहांविश्वासघातकेलाक्षूवीनद्यासन- 
सत्तेचाविश्चासघळातकेला.म्हणूंळंऱमुहंमदांसक्टोरव्इविंक्काले. क्रुरळाणांतीळ 
वरेंचसेउलेस्त्रहेक्सिषतऱ्त्यूना ' उद्देड्यूनआहेत्ना त्याव्याळावश्वळासघाता- 

मुळें,स्पात्त्वकसंतापानेंते आलेलेआहेत. परंतु मुहुंमद्क्षमर्सार्तेहोकैत 
रट्त'वळाघमेसक्तींनंलादू झ्क्विनसतअत्म्यळापप्नामुले'ऱवरद्दि घर्माचींसक्ति 
करूं नये ग्हृणत. आपण घमोंचाउपदेश करावा. पळ देणें ईंश्वरळाहातीं. तो 
न्यायदेर्डेऱ्ले.योय्यतेंवादृत्रील.व्याचीइच्छाअसर्ती तरसारेएक्राघमांचे 
नाहीं का होणार ? प्रत्येक देशांत ह्याने ईश्वरी पुरुष निर्मिले, अपौस्पोय धर्मग्रंथ 
दिलै.‘माझाघमेंपला,नुझाटुला,फशांलाक्काट्रऱ्असैम्हृणर्बि.आपली 
पतेशांतपणें वुद्धिपृर्दफ मांडाचीं. सक्ति नको.” असेंते सांगत. ऎगंवरतर्वांर्शी 
संळोर’ऱ्याते रळाहूंइच्छित होते. पत्नी विपर्मी असली, खिंस्वीघमत्विळी असली तरी 
विचाघमेतिलापाळुट्रॅद्यावा,अलेंत्यर्लीसांमितले आहे. ज्यूंचेंप्रेप संपादण्यळा- 
साठींतेनमाजाच्यावेळेस प्रथम जेल्सलेमकहें तोंड करोतपलुपु'ढंल्र्मूचें 
द्रुप्टवखुनशांर्क्सनपाद्दिल्यावरट्रेगंबरआपल्याराट्रीयस्थानाफढें, फळात्राफदे 
तोंडक्कोह्माळि.क्काहामुख्यदिवसक्का.ज्यूं'त्रेउपचाससौहूंन 
नवींनत्मजानचेउपवाससुरूज्ञाले.फाबाफहैतोंडकरणें,क्कांसबोंनीं 
यात्राकरणेंहीहिएकतडजोडचहोती.जरोतेंथोलेसर्वदेवतामंगप्यांत 
आल्या,तरोतोएकपवित्रद्गडप्नभूचींआफाशांतूनआलेलीतीरवृप्ना 
त्यर्नाठेवली!फात्राचेंणावेत्र्य`ठवले,यांतकुरेंश’ऱजवळभोडीतडज्ञळोड 
होती.तसैचयाफरणांतमुहैंमवांचींमुत्साद्देगिरोवदूरदृष्टिक्लितें॰एक्रा 
दिल्फिडेंसर्वोचेंतोंड. एफपावैत्र स्थान सर्वीव्यासमोर. सर्बंराट्रळाचें 

तीभोरऐवयफांरकगोष्टहोती. 

मुइंनद् केवळ क्षमामूर्ति होते. स्वतऱ्वर’अपफार करणाऱ्यावर त्यांनी उप- 

फारचकेले.विपपाज्ष्णाप्यांसहि प्रेम दिले. मारायला आलेल्यांस प्राणदान 
वद्याशिकविळी. आपल्या मुलीचा क्रूर खून करणान्यार्साहैं क्षमा केळी, 

स्टेय्व्यागंमीरप्नसंगींतेक्टोर होत. परंनुवैयक्सिक जीवनांत क्टोरतात्यांना 
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माहित नद्दतीऱ् . ते सर्वोर्शी प्रेमळपणाते वागत. त्यांव्याप्रेपळ वतेंनाच्या र्दोकडॉ 
गांष्टी आहेत. त्यांचं फांमले संस्कारळो मन व्या गोष्टींनून प्रकट होते. 

अनस नामाचा त्यांना एक नोकर होता. त्याला कोणी बोलले तर त्यांना खपत 
नसे. तोअनस म्हणाला, “द्वैगंवसंजवळमीट्द्दावपें होतां. पर'नु रागाचाऊफू 
अमा शब्दांहे तेफघी' मला बोलले नाहीत!” क्रुटुंवां-नींले मंडळींजवळांद्दे ते 
अति प्रेमाने वागत. त्यांचे मुलगे सरिं लहानपणीच मेले. त्यांना फार दु:ख 
वाटे.एकमुढ्यात्य॰ऱच्यामांडीवरचमरणपाक्या.एफाळोहाराचीत्रायकों या 

मुळालादूघ मांजरे-तिच्याघुराते मरतेल्पऱघरांततेमरणोन्मुख बाळ मांडीवर 
घेऊनमुट्टेमदक्सले होते. त्याञळाळप्रया मरणळातेमुहंमद रडंले! मदिनेस 
व्वतम्च्या अळाहैच्या ल्फि मुहेंमद' रडत. निघनापृहुंर्नो मुहंमद आपल्या 
वरळोवरचे जेसळाथीद्ळार मित्र मेले त्यांच्या फ्’त्ररीनाएके रात्रीमेदून आले, 
तेथें अथुसिंचन करते झाले. हृट्याची अशी हृळुयारता त्यांच्याजवळ होती. 
घ्हृणून‘त्रायक्या’, ‘स्वीस्वभाक्का’ असेंला'ऽना म्हणत. 

मुलाचे त्यांनाफारवेड. रसयांत त्यांना थांवत्रीत. त्यांना प्रेमार्ने यापट: 
मारीत, त्यांव्यामुखाक्का प्रेमाने हात फिरवीत, त्यांना गोष्टी सांगत. त्यांच्या 
वरोचरफिरत.जणुदेवटट्युत्ररोत्ररफिऱणें! पोट्यामुळांघिपपींतरत्यांनाअपार 
प्रेमनटि.फांरणतेरवतऱ्त्यळामातृ‘पिनृविंद्दीनरिंथर्ल॰ळानूनगेलेहोते. 

केलेलाकरळारत्यांनीं क्तींमीडलानाहॉदिलेलाशब्दसदैपपाळलाज्यांनींक्रघी 
कोणालामारलेनाहीं. वोलेग्य'ऱतर्क्सळा' रळागापलेवतर,“झालेतरोकप्यतुला ! तुझे 
कपाळचिखकाँमरो!”असेंव्णत.कोणीजरत्यांनान्द्रणाले,“अमश्यालाशाप 
द्या,त्यांचें निम्सतानहोवो ऱ्हृणा.”तर॰`प्ऱ्गंवर म्हणत, “मीमानवजातीलशांप 

देग्यत्साष्टींनाहींअत्का. दयावप्रेमदेग्यर्क्सदेवानेंमलापाठ'विलेआद्दे.” 

दिसळीकींलेगचतींतसामळीलेहोत. मगगरित्राचीअसो कींश्रीमंताची. ते 
समतेचेमोवतेत्यर्निळा'एकागुलामालामुक्तक्कात्याचेंळप्न एका खानदानी 
स्वीर्शी करून दिले होते. स्नियांची, गुलामांची स्थिति त्यांनीं विली सुमारली. 
तेस्वतऱ्सर्वोनास्वतंत्रफर्रप्त. ठ्याहृरणलिं क्रितेगरिबोंत आनंद 
मातीत. श्नमच्चि ते उपासक होते. ते स्वत; स्वतऱ्चे नोकर होते. स्वतम्चे कपडे शित्रीत, 
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जोन्शिवीतघरातत्रूप्न्ट्रिषेन्बींतन्सन्याचींद्दिन्ळोव देतकाण हि 
कळामत्यांनाकमीवाटतनतेव्युकदांत्यांच्याकहेंएकपाहुणाअल्ला होता.तो 
रानींइतर्केजेवलार्कीसांगतासोयनाहां.आणिमगगनींत्यल्पजुक्काहोऊं 
लागलेसळारआथझणातवत्यानकेलपहटिगुपबालानने तिथून गेला. 
मुइमदसकळाळींपाहुण्यक्कान्येवातटासोगतपहुंणेनाहॉतप्स्रोन्प्तसाराश्या 
मु'हृमदांनींसारैजाणले.तेसळारेंकपर्डेघेऊनझऱ्यपिंरतेधुबायलागेले.परंतु 
वोपाहुणाआपलीतरवारन्यायचींविसरला.तौपस्त आला. परंतु मुहंमद 
कोठें आहेत १ तो पाहुणा गावांतीळ मडळळी‘सइ पैगंवरांस शोधीत त्यां झन्याकांर्टी 
आला. तोंते उदात्तदृद्वय! मुहंमद्कपहेंमूतआहेत. मानव'ळावैपापधुवायला 
आलेलामहापुंलार्तीघाणेरडींवस्त्रेधूतहोतळाश्राहुणालाजला! 

खपिंलेचनाचेतेमोकेश्नमातेमिळवविंवखार्वेअसेत्यांनावळाटेमोक 
मागणेंत्यांनापसंत नसे. प्रत्येकाला पोटमर अन्न, अंगमरवस्त्रमिळळालेच 
णाहृजेत्यासाटीमतुप्यळानश्नमानवसमानानत्यल्लाद्यावप्कदाएकघट्टा- 
फट्टामनुप्यमीकमण्ग्ग्तहोतळा.ऐगंवरम्हृण1ले,“तूंमीकफांमाग्प्तीसष्ट्र” 

“माइयाजक्याकझिंनाहींर्मांप्तीम्द्दणाला. 
“द्दातांतौळद्दानक्षीदारक्टोराआहेंनाष्ट्र” 
“ल्य-प्चेंफायफरूफ्रँष्ट्र” 

“मीवोविकतोंकौणल्लातरौ.आणइकहें.” 

मुहंमदर्लीतोक्टोराविकलाआँयत्म्यग्पैशातेव्याभिकळान्यालात्यसींएक 
क्रुहाड घेऊनदिलीवतेभ्द्दणाले,“ज[पहाडांन्.लाकहेंतेंडि॰ मोळी आण 
वब्रीक.पैतेयेतीलेतेमजजवळदे." तोमिकप्तीजंगलातगेला. मळीमोंठी 
_फांक्यनभाला.क्कानानीर्क्स.न५स आले त्यांतून त्याला 
खाण्याषुरतेदेऊनवाकीचेस्वतऱ्जवळ त्यांनींटेवले. एकमांहेनायाप्नमर्णि 
झाले. र्मांच्नाअरतेरमुहृमन्य्द्दणाले, “हेवपतुझेक्लिकपेते. यांनूनकडि 
घे.आणिअसाचश्रमा॰नंज्.गत जा.समजलातना.” 

तेश्रमोपत्साकहोते.कमेंयोगीहृळोते॰कोंणतेद्दिकळामत्यांनाकमीफ्णार्चेवाटत 
नसे. त्यांना गुरेंढोरे' चारणें फार आवड. आणि गुरांवर तरी प्रेम क्लिळी! 
‘वेळन्यावेळींपसींपाजाक्षूळाक्तींवळाहेरमुक्याप्राणांपाक्तफामघेऊंनकळाट्रॉअशी 
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त्यांचीग्रिकवण आहे. अर्थात्रू म'ळासळाशनत्यप्नाळावा प्रयोगत्यांनींकेला नाहीं. 
उंट, शेळ्यामेंढ्याहैंदेवळानेंदिलेले अन्नआहे अते’तेम्हृणशें- अस्वस्थग्ज औमार्ड 
भूमि. तेथें दाणापळाणी नाहीं. तेथें टुसरें खाद्य कळोणतेंष्ट्र हिंद्रुशानासांररऱ्या 
सुपीक मूमींतच मांसळाशनत्यागाचा प्रयोग शक्य. तौहि संपृणे यशस्वी झाला नाहीं. 
बेगालेमध्र्ये त्राह्मणहि मासे खातात. एकदां फून्य विनॅळावसींस धुले तुरुंगांत एकमिं 
म्हटले, “ मंगांली लेळाक तर माते खातात! ” विनोनाज्ञी म्हणाले, “ वंपालेचीं 
हवळा अशी आहे कीं पळोयंत कहिंळा’ तरो मग्रिमिरिखा पदार्थ गेल्याग्रिवप्य लोक 
जिघंतच रहाणार नाहीत. सर्वत्र प्रचंड नया- गरोब लोकांना पाण्यात जणु रहावे 
लागतं. मलेरिया, डांस. अशा सर्ट हवेत अंगांत उष्णता रहाण्यासाठी मासे न 
खातील्, तर काम करतील. माशांऐवजो' अमुक एक वनह्पत्पम्हार केला तर 

आहार सर्वाना, गोरगरिबांना परवडेले व मिळेल असे जळो'पयैत दाखवींत नाही, 
तोंद्द्येतबगळाल्यासनावे नकळाठेवृं. त्यांनामासेखाऊंदे व मरपूरकाम करूं 
दे.देशतेवळा करूंदे. ” आणि एका प्रख्यात चिनी लेखकमिं चीनच्या सर्वभट्ट्या- 
विपयीं लिहितांना म्हटले आहे, “ चीनमघोले अपर'पार लोकसंख्या, सदैव 
येणारे पूर, येणारे द्रुप्कळाळ, होणारीं वाद्ले, नद्मचि बद्लेणारे प्रवळाहृ, हे सर्व 
ध्यानात घ्या व मग चिनींच्या खाप्यावर टीकळा करा. ” 

पैगंबर शक्य ते सांगत. अशक्य 'येवे त्यांनीं दिनों नाहीत. यात्रेच्या वेळेस 
उन्मारतातपग्तुपेंगबरप्नाम्यच्छमागितले आहे कीं उंटाचें रक्त देवाला 
मिळतनसते. देवसत्वामेंबघतौ. मगत्यांनींतों चाप्नू क'प्ठेंबिलीट्र त्यामुळे 
गरिबांना जेवण मिळते. पोय्मर मेजवर्ली मिळते. पलूंव्या बळिद्ळानामें स्वर्ग- 
प्राप्ति, प्रमुप्राप्ति त्यांनी कर्बी सांगितली नाहीं. “ हत्या करथ्याफूर्वीद्दि देवळाचे नांव 
घ्या. शस्त्र तीक्ष्ण अमूदे. हळाले करूं नफा. ” अह्प् मुहंमदांनीं सांगितले आहे. 
मक्षणाथेंहिंसा ‘मुमा’ अतेड्रुराणीघमेमप्ततों. 

पगुपट्यांविपयीं त्यांना प्रेम वाटे. एकळाते वरव्चां’त्रून पिले चोल्म आणिली. 
ती पक्षीण घिरट्या घालीत येत होती. तो गृहस्थ पिले घेऊन, मुहंमशकडे आला. 
पैगंबर ग्हणाले, “तींपिलेत्याचाद्रोवर ठेव.” त्याने तते' केले. तौपक्षीण 
प्रेमाने झळबूंनतेथेंएकद्म आली. पैगंबर म्हणाले, “पहाहें प्रेम. ईंश्वरळार्वे 
याहूमाहेअघिकप्रेमसर्वीवरआहे. जा, हींपिलेपुन्हा व्याघरठ्यांतनेनून ठेव.” 
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असे हे प्रेमघर्मीमुहेपद होते. ते अनाथ, परिलावत असत त्यांना कोणी 
नसे,जेद्रु:लीवरजलेगच्चिलेले असत ते मुहृ'मदांज्ञवळ येत, दुऱ्ग्न्नै सांगत. 
मुहृमद् त्यांच्याजवळ बसत, त्रोलेत, चौकशी करीत. बायका आपल्या निदय 
पतींच्या तक्रारी घेऊन येत. अगर्दी गरीब गुलामद्दि त्यांच्याकहें येत व त्यांचा 
हातघरून व्या'नाआपव्या घन्याकहे नेत व म्हणत, “सांगा याआमच्या 
मालेफांना दोनशब्द.आम्हांलानीटक्सावळायला स'ळागळा.मुक्तकर।यलासांगा.” 
गरीब झोपड्यांघूनतेजायचे. सवाचींविचारपृस करायचे. सवंचि अक्षु 
पुसळायवे,जवळअसेलेतेद्यायवे. 

  

दिव्यमव्य जीवन 

  

      
त्यांच्याबळायक'रुंप्'याळहानलहानझोपड्याअढ्याक्काक्काएका 
अळोळीते होत्या. या झोपड्या साध्या, ताडंपऱ्यानां अळाच्छादिलेल्गा चिखला- 
मातीच्याअशळा होत्पळा.मु'ह्रमट् स्वत; घर झाडीत. कर्बी पाहुणे आले तर 
त्यांना आथींजेंवणदेत.कोणोगरळोब आला तर त्याला परींवरजेवायला- 
बसत्रीत.ज्यानाघस्दारनतेतेमुहैंमदाच्यापरात्राहेरएकबांक असे त्यावर 
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वसलेलेअसाक्याचेविवळाजवळच्यामशिर्दीतअसतजूहंमइकियाऔंदार्यावर 
ते जगत. त्यालोंकांना ‘त्राफावरवे लोक’ असें म्हणत. त्यांतील फांहींना 
सळायंकाळींआपल्याबरोबर जअसेलतेखायलाबळोलाबोत्त. कांहींना आपल्या 
शिष्यांकहेंपाठवीत. मोठेंपाहुणेंआलेतरत्यांची मुखळीव सघन ग्रिप्यट्रॅकहें 
सोय करतमुहंमदांचळामुख्य आहारखवूर व पाणोहाअसे. मिळालीतर 
बाला’ची माकरळी. त्यांची चैनम्हृणजें दूघ व मघ. परंतु त्यांतद्दि संयम राखळीत. 
अबुहुरेरासमितोंकींपुग्वळवेळांट्रॅगंबरांसउपज्ञीरहचिंलागे. कर्ची कर्बी 
कित्येकदिवसघर'प्तचूलेपेव्लेलीढिऱय्तनसें. अशावेलेसखमूरवपाणी 
यावरचरहात.मुरिलेमइतिद्दासकळारढिहितळात, “हैश्वराते जगांतील खजिन्यदूची 
क्लिळीमुहृफांसमोर ठेविली,पग्॰नु त्यांनंळा‘तीनाकारळी.” 

विरक्तलामिमयजीवनचारिर्वीतआनंदमानणारे जीवन. वारिद्रहामाझा 
अभिमान आहे असं तेम्हृणत. “देवा, मला गरीब ठेव.” अशी प्रार्थना करीत. 
“मलागरींबराहूंदे,मरीबमरूदे,गरींवींतवाटूंदे"म्हृणत.एकदांएकमनुप्य 
पैगंबरासम्हणाला,“देचाची शपथ, माझें तुमच्यावर फार प्रेम आहे." 
पँगंवरम्हृणाले, “जरमाइयावरतुट्टे'य्खरे'प्रेमअसेले, तरमगदारिद्र्यळाचें 
चिलखत तयार कर. द्मा‘रँद्याते' नट. नढळी समुद्राकहें घांवत जाते. तिच्यापेक्षांद्दि 
अधिकजलेदीनेंगरित्रीद्याच्यावहेघांवतजातेजोमळाझ्यावरप्रेमकरहोर्णांत्रांना 
तुझ्याकहेंयेक'दे, म्हणते मुलाहैंश्वरप्जवळजातांयेइले तूगरिंत्रा'ना जवळ 
घेशोलतरहैंश्वरतुलाजवळ वऱ्ल् ” गरित्रीते रहावे, सायेपणळानेंस्हळार्वे अशी… 
त्यांचींश'कडोंवचतेआहेत्त. “तुम्ही गरळीत्रांन’ळा व गरजवतांना समाघान द्याल 
त्यांत माझे समाधान आले. ऐप्नअळारामफिरिनून, मुखासीन जीवनापळारॅटेंप्त दूर रहा. 
ईश्वराचे जे खळाससेवकआद्वैत, जे खुदाइंखिंद्मतगार आहेत त्यांनाऎप- 
अळारामीराहूनसच्चीपृज्ञा करतांयैणारनाहीं.” असेंतेंसक्वि.एक्,र्दा 

पँगंबरांकहेंपाहुणाआलातरल्या’नापीठउसतेआणर्बिलागले! गारेत्रीचंबत 
त्यांनी अक्षरश. पाळले. ते गरिचांशीं एकरूप झाले. तेमेले तेव्हां कांहीं इत्यारै', 
प्क्तउंटवल्हानझी,. जळागाहीचफायतील्यांचींघनन्ळालतट्टे. मागेंहोती. त्यांचं 
चिलखताहे एका सांवकळारग्कहें गहळाण होते. ते सोडवायला पैसे नव्हते! 
मुहमन्’ळाची‘ मुलगीहझरतकतिमाद्दिलास्वत: द्ळळार्वेलागे. हातांनाल्फिफोड 
येत.एकठ_॰प्तीटेडूगंबरांनाम्हणाळीं, “मलामदतीला एकगुलामद्या.”प्रेमळ 
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पिताम्हणाला, “नोंकरळापेक्षोअल्लाचेंनांवघेतजळातेअधिकबरें!”जनाबाईला 

लुतित्यांनाआवडततसे. “मी परमेश्वराचातेवकआहे, त्यांचादूतआहे. 
मीहि एक साचा मनुप्यच आहे. ” असेंते म्हणत. एकदां आयेपानें विचारले, 
“प्रमृह्याकुपेशिवायस्वर्गातकोंणालाववातांयेतनज्ञीका?” 

“नठीं,नाहीं,नाहीं॰”त्रिबारय्हृणांले॰ 

“तुमच्यळागुणांमुलेतुम्हांलादिंप्रत्रेशनर्दाफामिळणार?” 

“नाहींईंश्वगचीकृपा झाल्याशिवाय माझाग्हे स्वर्गात प्रवश नाही.तो 
मलाक्कावस्रानॅझ'ऱक्रीलेतरवमीस्कातिजळातद्देशकेन.” 

प्राथेंनाहेत्यांचेंजीवनहोते.तेभ्द्दणत, “मी मायमनुग्-यआहे. किती 
चुकग्झाल्याअसतींले! रळोजहजार वेळांमलाप्राथेंनाकरूंदे.प्रमूचींक्षमा 
मनूट्रे” 

अशीनिस्सीमतिरहंकप्रतळात्यांच्याठसींहोती. 

त्यांनानिम्संशयपणेंवाटेकींआपणदेवाचेसंदेंशवाद्दकआहो. त्यांनातते 
भृमवअळिहोते-फितीत्यच्चिमानसिकझ्याडाचालेलाहोता.अशाझाठ्यां~ 
तूनतोश्रध्दानिर्माणझखीहोढी.म्हृणून तेभ्द्दणतक्रुरप्णदेवाचँआहेतीमाझी 
क्योंनाहीमाझ्याद्वळारतोनौल्तआदृकुंरळाणप्तकाहीक्राद्दी ठिकळाणींखरैच 
अपळारह्क्रूर्तिवाटते.परंतुजेथेंकळायदेकप्नु आले आहेत, रोजच्या जीवनांत 
कमेंवागावे याचे नियम आले आहेत, तेथेंद्दि ते संस्फूर्न असत कळाद्वे त्यांच्या 
कळायांचेंक्षेत्रजसजतेवादृलेतसततेशिकवणीचें क्षेत्र व्यापककरप्र्वेलागले. ते 
पैगंबर होते, आतां रळाष्ट्रस्थळापक झाले. राष्ट्रस्थापकयानात्पळाते त्यांना अनेक नीति॰ 
नियमकळायइद्याल्लेलागलेपरतुतकसक्याकन‘हृतेकरप्तन्श्वराचीस्फूतिव 
प्रेरणाचमलाविचारदेते, असें त्यांनावाटत असे. तेरवतऱ्निऱ्खार्थ होते. 
त्यामुळं आपण ईश्वराच्या हातांतीले आहोत असं त्यांना वाटे. केवळ मुह्सद्दे- 
गिरीनें, लोंफांनीं विश्वास ठेवावा म्हणून देवाने असा आदेश दिला, असे 

हजारवपव्याचजीवनस्फूळातदेतरळाद्दित्नसत 
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हा द्स्मिकण्याचा आरळोप जसळा मिथ्या आहे त्यांप्रमाणेंच रंगेलपणाचा. 
रंगेलळाक्का,आगेंचापडीरि` `श् त्यांच्यावर लिद्दिलीगेली. परपर्माचाअग्यास 
करण्याची ही रीत नव्हे. रंगेस्यांच्या पाठीमागे कोट्यावथि लळोक र्वेल्लाडों वपँ गेले 

हुं- द्रु’सन्याच्या घमाँक्वियीं अभ्यास करतांना आयत आपुलेकीची भावना 

कुंरप्णांतपैगंबरर्चिग्'चारवायफा करण्याची परवानगी दिली आहे.परंतु 

नसेलवागवतांयेणारतरअधिकवायक्राकरूंनकोंस. अतेहित्यांनीं सांगितले 
आहे.अरवस्थानांतफितीवायफाकराव्यायळालाठुमरिवनतेमुहंमद’ळानींत्याला 

×वंघनृड्रु1तंले.फांहॉमर्यादावातळी. तेर्येएकद्मएकपलीबतसग्रितेतरकोणी 
एकताहना. 

टीकम्कळारवनिंद्कम्हृणतप्त,“पैगंबर॰प्नीं इतरांना चारचवायकप् ठेवल्या. 
स्वतम्मात्रकितीतरीकेल्या!” एकगोंष्ट आथींलक्षांतठेवलीणाहेबेकीं 

कुराण'ण्तीलेचार पलींची मर्यादा सांगणारे वचन त्यांच्या मुखावाटे बाहेर 
पडप्यापूयाँ त्यांचीं सारी लय झालीहोर्ती, त्या वचनानंतर नव्हते. ज्यांना त्यांनी 
चारच बळावकांचीं परवानगी दिली, तेफाडीमोड करूं शकत असत. आणि पुन:- 
पु’हांअनेकलग्रॅकरूशकतअसत. मुहंमदांनी’ कघी' कल्डींमंण्ड केली नाहीं. 
परंनुभुरन्यगोष्टआहे तीही कींमुहंमदांनींकेलेठळी लेग्रं ही विपयमुखार्थ 
नव्र्तीं, विलासांथें नव्तीं. अनेक कारणामुळे तीं त्यांना करळाबों लागला त्यां 
लमचिदृतिद्दासपहालतरत्यांलप्नक्लिविलासितानदिसतांमुहंमदांचीत्यल्ला 

वक्कादिसेले.अळाणिपक्विपली-तीथोरखदिजा,तीजोपयैतजिवंल 

होतीतापयतपैगबरानळाकवींहिल्ग्नकलेनाही यावरूनत्यांचींदृष्टिक्सिते.ते 

केवळमोगीअसतेतरखदिजामरप्यापूर्वीहितुंदरवायकोंकरते. खादेजळात्रुद्ध 
झालीहोती.तीत्यांच्यापेक्षांवयामेंमोंठींहोवी.तरीत्तिच्यार्शीनिष्ठावंतगांहले. 

खदिजाट्". वर्गाची होऊन मरण पावली. तिच्या मरणानंतरची पैगंवराची 
सारींलग्नें! सौंदेजवळत्यांनी’लेग्नकेले. तीएकविघवळाहोवी- लिनानवरा 
’मुरिंलम झाला होता. तो अबिसीनियांत त्यांच्याबरोबर गेला होता. तो 
तिकर्डेवनिर्वोसित्तअसतांमरणपावलालालोनिरळाणाजुहंमद् तिचासांमाळ 
कसांकयूद्द्शकतेट्र तिच्या पतीनें नवघर्माथं सर्बंस्वदिले होते. ती अनाथ 
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पलोंपरतआली, विघवाहोक्काअखीगुपैगंबरांनींतिलापजीकरूनतिचा 
सांभाळकेला. जेपुदेंखळिफाझळि, जेपैगंबरांनाआदींआरंमीमिळाले 
तेअबुबकर. त्यांनाएकमुलगीहोतौ.तियेंन’[वआयेपा.तीकेवळ७वर्षांची. 
परंतुअबुवकरयांचीफारइच्छाकींतौपैगंबसंसद्यात्री. अस्त्रांतपति 

मेल्यावरपुन्हाविवाहकरतांयेतअसे' मुळिस्लमघमाँततीपरवानगीआहे. 
पैगंबरांच्यापनीनामल्लपुनविवाहृस्वीपरवाक्योंनव्ती, आयेपळाचास्च्चीफार 
मुदैमदांना करावा लागला, कळारण अबुबकर म्हणाले, “तुमच्याबदृलेमला 
जेफांहीवाटतेंत्यांचीसूणम्हणूनहौकन्याध्या.” मुहृ'मदांनींतिचा 
स्वळीकळार केलाआणिपुढेंजोद्रुसराखळिफाझालातोंउमरर्नयाठ्याला 
एकमुक्योंहोती.तिचापाहेलानवराबद्रच्याल्ष्ठार्हेतपङला.तिच्या 
पुन्हालेग्नाविपयींउमरवेफिक्रारहोतळा. हौमुलगीमोंठीकडकहोती. 
लिच्याजवळविवाहकोंणकरणारष्ट्रउमरआपल्यामुलीचीं फाळजीघेतनाहीं 
अमेलोंकस्हणूलप्नाले,त्यालानाग्ठवलागलेतेहाठमरअवुबकरयाच्या 

’कहेंगेलेवम्हणाले, “तुम्हीमाझीमुलमीकरळा.” पर'नुअबुवकऱयांनींनफार 
दिला. उमर उस्मानकहें गेला वत्यांला प्रार्थना करता झाला. उस्मानतेद्दितीं गोष्ट 
नाकप्रली.उमरचारवभावरळागीटवमानीहोता.तेंळारागळावला.त्यांलाअपमान 

लावलेवउमरलाशळातकलेअशीहीतीनल्गाआणितेझनबजवळचेंल्मन 
त्याचाझ्तिहासआहें.मुहंमद्॰प्चळाआवडताप्रियशिष्य`हेंय्द्होता.तोगुलळाम 
होतळा.मुहमद्॰ळानींत्यांलामुक्तकरूनत्यांर्चे लेनबर्शी लग्न करून दिले. झेनव 
खानदानघराण्यांतीले. ती तुवर हॅखी.तिलाहाबिंवाह सलेत होता. पतिय्ऱ्नींचें 
`पटेना.खय्केउडंत.एकदांमुहेमदतेदज्य[घरीगेलेहृ`ति.त्यप्वेक्सिझेनबचें 
मुखअनपिंट्याद्रेतहोते.तिचेंमुंद्रमुखकमलेपाहूनपैगंवरम्हृण्मले,“हैंश्वरत्का 
पन्यवप्दगुमानर्वी द्रुद्यांचा तो खरा सत्ताधीश.” पैगंबर'प्च्या म्हणण्याचा 
अथेंच्याट्टेश्वगनेअसेंसौंदर्यनिर्मिलेतोनिज्ञीयोंल्वसुंदरअसेल! 
मनुम्याच्यादृवयानेंत्यांसौंदर्यक्याईश्वरालाक्सवे. मानत्रीहवर्यावररबरी 
सत्तात्यांतुंदरतमप्रभूधीअसळावीणुहंमद्निवद्धगेलेझेनबलागर्ववाय्लावीं 
झेट्लाम्हणे,“पैगंर्क्सहैमझ्यासौदर्याचींस्नुतिकरतळात.वव.”एकेक्विर्शी 
झेद्त्राक्कापैगंबरांकडेआलावम्हृणाला,“क[डीमोडकरावीअलेंवाथ्ते.” 
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“फां,तिचाफांहींविन्तेपअपराघआहेक[ष्ट्र” 

“ततेनाही.परंतुतिच्याबरोबरराहणेंकठिण.” 

“असेंनकोकरू,जा.आपल्यापलोससांभाळ. तिलानीय् वागव. प्रभ्ग्टुला 
मी.कध्रणहैं’वरळातेसांगितलेआहेकीं आपल्या न्नायकर्ना काळजी त्या, 

माझीमीतिवाळगा.” परंतु झेद्नें ऐकले नाहीं. गेंवडळी'फाडीमोड झखी, 
मुहॅमदांसकळारवाईटवाटले. श्रेष्ठकनिध्रुपणाजप्वा म्हणून हा विवाह मुद्दाम 
त्यांनॉलाक्लि होता.त्यांनी`हंलप्नजमावन्न्‘ल्’ल्इहोते॰ झनचमुद्द्मदाफन् "० अळी 
वमला तुमचीक्तींफांप्असांहट्टघरूनक्सळी-मुहंमवांनींतिचेपाणिग्नहृण 

केले. झेनबकेवळमुटऱय्हृणून मुहंनद वरितेतरट्रॅय्वचीनिष्ठारळाहतळीकण्ट्र 
परंतु यालेबनंतराहेहँय्क्कांभारैकतशीचर्हखीणुहूंमद्'ळाच्याशुद्धवूत्तींनाहपिं 

मळोठापुरावा आहे. 

एकदांत्रनींमुस्तालिकजमातीचापाडाव करण्यासाठी मुस्लिम तेन्य गेले. 
र्क्सनतरअनेकट्रेनींआणिलेगलेत्यांतझुपैप्रयाण्याखीहोतीमुदृमशना 
तिचीमुल्लाकेळीं. ती म्हणाली, “तुमचीवमलाकरा.”मुहंमदांनीं लग्न 

झाल्यामुळेंसर्वांनी' आपापल्या जवळचे कैदी मुक्त केले आणि ही जमात 
नवघमेघेऊनमित्रझाली-मुइंमदांव्याया लयास सर्वांचे आशीर्वांदमिळाले. 
खैबरग्लिडीजवळीले च्यू'वरील मोहिमेत एकसफिया नावाची ज्यूखी होती. 
तिच्याजवळ मुहंमदर्लीलग्नकेले. माइयामनांतज्यूंविपयींदेपनझी, हे 
जणु त्यांनी दाखविले… मक्केत मुहंपवांनी' मेमनाजवळ विवाह केला. या विवाहा‘ 
मुळेंपृह्रँचिदोनविरोधीवीरइव्नअव्यासवखगलेद्विनक्तींदहे 
पैगंबरांच्याबनूचे झाले. लगन्त पडलेस्यांच्या निराधार वायक’ण्जवळाहे त्यांनीं 
अर्गळाचतीनक्काकगहोताह्य'रुंच्यापाठळीमप्नानाहेतुविपयासक्तिनव्हृतावफ्रेहीं 

कखीमिळळालेल्यामित्रांचींमतेन टुखवार्वी म्हणून. कळाहींजळातिजमातेप्तीले 
वशपरपरळा चालकेणंमांडणें मिटविप्यासांठीं. मुहंमदांच्या या अशा विवाहांनां 
अनेक जाति एक झाल्या. या विवाहांनून वेर' विझली', प्रेम वाटले. नवीन 
संघक्तिअस्त्रराष्ट्रनिमणिझाले. 
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काणींन्द्रणक्तकीयखीळकाहॉल्प्नपुत्रैच्छाब्दश्यागगअमतीळू 
खाल्फिजेमुलेगेझालेतेंसळारेलेहृग्जपर्णचिमेले. मुल्मप्ळाबांचलानाहीं. 
त्यांनात्यचिनिंद्फ“अले-अक्त्रर’केपुंढंमुटलेलाअसेंझ्या.ल्यालेळापुत्र 
नार्दोतोद्रुदेंवीमट्या जाहैं. यळाहेंनूमेद्दि फांहींविवाद्दकेले असतील. 
मुहंमट्हेमप्नवचहोते.तेहैं’वरनव्हृते.मीसळाघामनुग्यआहें, नुमाग्या- 
सळाल्खा,असेंचतेअगर्वतेंनेंम्द्दणव. 

मुहूंमदांवर विलेखीपणांचां आरोप माणुक्की असणारा माणुस करणार नाहीं, 
खदिजेविपयींमिवींप्रेम! तीवृद्धहोऊप्न्मेल्यावरद्दि तिचीआठवणयेतांच 
मुहंमद्सट्राक्तिहोस. तिचीप्रेमळअळाठवणत्यांनामरेपर्यंतहोती. एकदां 
आयेपाखदिचेत्रिपयींफठीं अपमप्तळाव्पद् त्रोलेतच्चि भुहंमदांनाअपळार द्रुऱ्ख 
झाले. तेम्हणालै,“जगांतमाझ्यापिंरकोणाचाविथ्वासनव्हृतातेंव्हांतिनें 
ठेक्या.तिचींम्युतिपविंत्रआद्दे.”लेनपृलेत्मिहैतो,“कत्र`रॅतपडलेल्यावुद्वा 
पलीचींअशीप्रेमळ्ल्दृतिक्काणेंहैंमह्मनुभपिंपुरुपाचे लक्षण आहे. 

थोरट्यालेप्रांस मद्दळानूअथे असतात. जणुतें पति त्रनृतपाढ्याहोतात. 
सकँभाळकतेंहोतास. ते क्का'अळाम्हांसजमणारनठीं. विपभगवाम्क्काच 
पचक्तींले.सातवर्वांव्यामुलीजवळनिग्नहीमुहंमद्चलेग्नलाबुद्र्ळाकतीले॰ तुम्ही 

नाहीं. सालक्योंव्यायामुळीखेंरोजत्राकॅत्म्यप्सर्वत्रायकाविघबाहोन्या. 
मुहंमदांनींसर्वोचासभिळाळ वेढ्यायाअळापल्याभायंमिक्सिस्वियांततें 

१९३२साळींघुळें नुस्रातिआम्होहोतो. कोंणी तरोपृश् पिनामळान्ळीस प्रश्न 
केला, "मुदृमन्ळानाऱ् ”’ कितीलेन्नै केली ? सात वपाँब्यामुलीज्ञक्ळहि. ” 

“ थोरांव्या लेप्नाचळा पु'कळ्वैळां पाढ्याहोणें एवढाच अर्थ होतो. मुहृ'मर्दाना 
फातुम्हीमोगीसमज्ञताद्वै तेंअसैअसतेंसर द्रुनिया त्यांना जिंकत्रा आळी 
नसती. क्विन, क्रालाईंल वगैरे महृळानू पंडिनु'प्नीं त्यांचीं लुत्तिस्ता'त्रै गांयिली 
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क्सतीं.पैगंक्रामहापुरुषहोते.थोरविसृविहोते॰त्यचिंचस्निडोंळचस्किमोरआले 
तरमाझीसमाघीलागायचीपाळीयेते!” 

आहेत. पेगंबरांच्याचरिंत्रलिं समाधि ळागेलेष्ट्र होय, खरेच लाछ्ये! तेख्यि, 
मय्यजीबनअम्द्दे,अलोटश्नद्वेचें, त्यागाचें, क्षमेचे, धर्माचे संस्र्ड्स जीवन 
आहे. प्रेमळ, निरइंफांरो जीवन! गु’लामानें जेवायलावोलावले सरीजळास.रऱज्यांत 
कोणीमेटलेळासरहृत्सांतहातदेल०अळा1गिंत्यानेअळापला हृळासकळाटूनघेतल्यावांर 
आपला हासमार्गेघेत. पर'नुतेआपण होऊनप्नथमआपलाहात आथीं मागें घेत 
नसत. त्यांना हात अऱ्यंत्तउदार होता. त्यांची वाणी अति म्म्युर होती. त्यांच्या-’ 
कर्डेजेजेपहातल्याचेहृदयपृह्न्यतेनै भरून येइ. जे जवळयेतते प्रेमकरूं 
लागत.लोकक्योंनकस्तानाय्हृणत,“असळापूयाँफपींपाद्दिलानाहीं,पुदेंअसळा 
क्सिणऱरनाहींपुऱ्’विप्तीविशुद्र्प्रेभळ्, परंतु शोय्'घिय’ळानें संपन्नषुअशाक्तिति- 
क्वियींपृह्यभळावचनाहॉतर प्रेमद्दि वाटते. वाटते याच्या पावांद्दि पडार्वेव 
याच्यागळां मिठीहि मारावी. अरब लेखकांना, अव्द्रुल्लाच्या या मुलाच्या 

गुण'ण्चेवांर्णेनकरतांनाझ्यातावस्ले- हृदयाचे बुद्धीचे हेंयोरगुणस्तवितांना 
परमकॄताथेंतावअमिमर्ताहूंवाटतों. 

जेप्रक्विंष्ठेसवमोठेंअसतव्यच्चिळाजवळतेसग्यतेनॅवागतमाँरिबांजत्रळप्रेप्तचिं 
वागत.आढ्यतखोक्काळ घीरोद्ळात्तपणें क्या.स1रेंचअखेरत्यांनास्ततूंळागले. 
हृदयांतीले'ऱ्यांचीक्काताभुखावर फुलेलेली असे. त्यांना अक्षरज्ञळान नव्हते. 
परंतुनिस्पान्विळामहामूग्रंथत्यसीं नीटअन्यासिलेळा होता. त्यांचे सन वाढते 
होते,क्लिप्लेहोते.यिश्वातयाज्ञवळच्यासमरसतेनेंत्यांचाआत्त्माक्यावउदास 
झालेला होता. पंडित वा अज्ञानी दोघांवरहि त्यांचा प्रभाव पडे. आणि त्यांच्या 
तोंडावरफाप्नकारचींभव्यदिञ्यतादिंसेअठिमाशालीबिनूत्मित्वजणुत्य'ग्च्या 
अंतर्वांह्यजीवृनक्विस्रवतहोतें. 

इतरानातेसंस्र्ट्सकरीत. बिमृलिंमस्वाचेहैंक्काण आहे. नम्रतावदयाळु- 
पणा, सहृनझीक्का व खसुंप्तनिरपेश्चता, औंद्ट्वर्य व निरहंक्रारवृत्ति त्यांच्या 
क्लिक्कोहंळाती.क्कीक्लितेंर्क्सक्लि.ल्फिक्याक्त्रढ्याहैंश्वकों 
आभार मान्रिंयाशिंवाय, ट्याचीं कृपा भाकल्याशिवाय रद्दास नसत. आभार 
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मानल्’यरालेवायमोजनक्काउव्तनसत. दिवसा जेद्धांप्नाथैतेतमन्ननसतीले 
तेष्टांपाहुग्य'न्याथेटीमुलेल्लातीघेतल्लार्वजनिकक्त्रमिकाजवघत. 

फळारलोंपतनसत.वहुतेकचेळप्नाथतेतदक्डीत.प्राथेंनात्यांचाप्र[ण होता., 
झोपेपेक्षांप्रार्थना तरी, असे तेनेइमी म्हणत. कढ्या‘ शमजवळद्दि ल्यांचेवर्तेन 
उदारवक्लिअसत्यक्कासूच्क्र्घपिंघतलानाहोराष्ट्रप्च्या द्लूंचेयात्रतींत 
अति झाले ग्हृणबेतेफ्ठोरहोत. त्याप्रेर्मासघूला पळा’रस्थिर्तीमुळेंकठोर 
व्हावें लागे. वास्तक्कित्यचिं जीवन याथेनामय होते, प्रमुमय होते. साधा 
आहाराझोपायलाकठिणचटर्दूफाटकेझ्यादेवनुल्लेल्यापद्दाणाक्विणें! 'तं 
वैराग्य, ती अनत्साक्ति, ती क्षमा, ती ईश्वरार्पणता, तेहिमळालेयाचे धग्रं 
तौसमुद्रखीगंभीरत[,तीनिरपेक्षट्या,ती सरळता.कोठें पद्दाले हेगुण १… 
समुद्रत्म्यळातळसीं मोटीं मोर्ती सांपङतात. महात्म्यह्रजपळच असेगुण आढळतात., 

त्यांचे मन अवाचीन होते. ते वुद्दिप्नथान होते, फ्राविशीले होते. नवीन 
फन्ऱ्पनावैणारै व्यापफमन होतं. संकुचितपणा त्यांना माहित नव्हूंता. मानवी 
जीवन म्हणजे उत्तरोत्तर विकप्सळाध अमर धडपड! 'झ्ल्फिलात्र झिब्दम्बाद. ते 
नेहृमॉय्हूंणत,“सततप्नयलांशिवायमनुप्यजगूझुक्तणार नाहीं.प्नयत्नमा`झं 
काम, पळ प्रभु हातीं.” क्रुराणांत एके ठिकाणी सांगतात, "तुम्ही स्वतन्ची 
बदलण्याची धडपड सुरू करा. मगप्रभु धक्सि. ” 

मुहूंमदांनीं व्या विश्वाची केल्यना दिली,र्तोत गोंधळ नाहीं. त्या वि’वांत व्यवस्था. 
आहे. विंश्वातींतवविश्वव्यापीचैतन्ययावि’वाचे नियमनकरींतअळाद्दे.मुहंमद 
एकदांम्हृणाले,“प्नत्येककक्षुकाले[नुरुमआहें॰क्काएकवह्युअनुलाअसेळ 
तीउद्यांअसेलअसेंनाहींइं’प्वरशेंक्टींयोग्यतेंच करील.” असें जरी ते 
म्ह्माततरीत्य'ळानींमनुप्य-प्नयह्नल्लावाक्ठेंक्याआहे. आपणप्रयलकरावे. 
देवल्लाजेप्नयच्चफुक्काचे,फ्ळधप्यचेअसतीलतेपुलेत्रीले,फ्ळ्वीले.मग्जवाला 
दृच्छास्वफ्रांत्र्य, र्क्सस्यफ्रांव्य, श्यलखात्क्वि आहे. पेगंचरांचीं सहानुणंतें 
सर्व भृतमात्रांसाठीं. व्य'सीं सर्वप्नफ्रीमात्रक्वि प्रभूचींकहंणामाविप्ती. एका 
मानवालावांनश्विणेंग्हृणजेसर्वमानवजातीलावांचविंणेंआहेअलेंतेंभ्द्दणता 
समढ्याचेएक्रीफरणफरणरिंतेहॅर्ति.तेजोडणरिंहोवे.अतिटच्च,उदात्तअते 
तेंमनहोतें.तरीद्दिकँळादुंबिकजीबनाचेपात्रिव्यबिसरतनसत. मानवाची सेवा 
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म्हणजेचहैं‘क्कोचैपस्पोच्चकमैंअतेव्यच्चिवांटि.निराळीभक्ति वपूबा 
अस्पाखोकोंठलीट्रसेवाहीचमक्विआपापलीकनॅव्येसोडावींतेकघीद्दित्यांनीं 
सांगितलेनळाहीं. त्यवींल्फिर्कासमित्म्य मनुप्यखोझेपणारीं आहे. त्यांना 
मर्यादा-घा'ऱ्ळा आहे. आपापली नियत कनचे करप्यांतन पुण्य अळाहे, धर्मं आहे, 
पेगंत्रर सांगायचे, “ मुळांवाळांची उपेक्षा नका करू दीप्रमृऱ्नौठेव आहे. प्रेमाने 
व इळुवारपणाते मुलीचे स'गोपन करा. मुळांनींद्दि आईचळापांस मान द्यावा, 
प्रेमद्यार्वे- तुमव्यार्क्सव्याच्यावर्तुळांत तुमचेवुटुंत्रीचक्कानसाबेत, 
आसेष्ट, सगेसौयरे, मित्रवज्यचिंतोंड खालीझाले आद्देअसे अनाथ, 
त्यच्चिहिसमाबेदातुमच्याकर्तेव्याच्यावर्तुळांतआहेर्हेविसरूं नफा.” 

असेहे मुईंमद् होत. त्यांव्याहून अधिक विंगुं-द्वा, अधिक प्रतिभढ्याली 
कियूलि झळाल्याअसतीलढ्यारंनुले इ’वरी कार्य घेऊन मु'हृमद आले, त्या 
कप्यरेंचीजितस्थाक्कापतेतेत्रजिंतल्याथैर्यशौयांतेपउदपिंतेनें व्यर्ली'यूण्’ळातळा 
केली,तलेंकचितचूकोंणीकेलेअसेले.ईंश्वरीसंदेशमलाद्यावयम्याआहे,ही 

महानूसत्यफ्रा त्यांनींजीपनांतरथान दिले होते. त्या सत्य'नून सर्व प्रेरणा 
घेतहोते. तोत्यांना आनंद. ते सत्य भ्द्दणजें हैं’॰पर एक आहे.हेसत्य 
त्यांव्याद्दतकेतीब्रतेते कोंणीहि दिलेनज्ञी.त्यांचाअनंतउत्सळाइयासल्यार्थ 
होता. क्षुद्रगोंष्टींसळार्टीनव्हृता.असेमद्दापुस्पहे जगाचे, मानकज्ञातीचमोठें 
मीठअसतप्तआनव्ष्ज्स्किनतेंसहूंदेतनाहॉतस्वच्छराखतछिंमकूमिधूनअते 

अळाणित्यांचळाअक्तग्रसंपले[!पैगंत्ररमेलेतेव्हांउमरम्द्दणल्प,“कसेमेलेष्ट्र 
अक्का!”अबुत्रकरम्द्दणाले,“मित्रांनो,ज्य'[नीं मुहंमदाचींपूनाकेलीर्तायर्ली 
लेक्षांत घ्यावे कीं मुहंमदमरण पावले. परंतु ज्यांनीं ईश्वराची पूजा केली 
त्यांचळाहैश्वर सदैवआहें,तोकर्धीमरतनाहीं!” 

मुइंमद् गेले. परंतु तो एक परमेश्वर सट्टे‘प आहे. मुहंमट् विसरलेत तरी 
देव त्रिसरूंनफा. आणि देपाचीं स्मृति देणारा, त्याला तरी कोण कसळा 
त्रिसरेंलेद्रखरै नाष्ट्र 

ग्रिग्रिटिं] 
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